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EERSTE HOOFDSTUK

Als je ver naar het zuiden reist, kom je aan de blauwe zee. Die is er niet altijd geweest, want vroeger lagen daar de koperen bergen, die overdag zo fel in de zon schitterden dat je er niet naar kon kijken. In die bergen was een deur die toegang gaf tot een burcht vol koperen gangen en zalen en in die burcht woonde de oude koning Mansolein.

Koning Mansolein had een baard, die als een kleed aan zijn voeten lag, en daarop sliep een haas – de enige die nog voor hem zorgde, want koning Mansolein was bijna vergeten. Meer dan duizend jaar lang al regeerde hij over alle dieren, ook over de draken toen die nog bestonden, en over de dwergen. Maar omdat hij nooit meer buiten kwam, kende bijna niemand hem meer. Zijn bedienden waren de een na de ander gestorven, tot alleen de haas nog over was. Zo leefden die twee rustig in de koperen burcht, tot de koning begon te hoesten zodat zijn baard ervan schokte en de haas ongerust werd.



De wonderdokter werd erbij gehaald om de koning te onderzoeken. Toen hij dat gedaan had, nam hij de haas mee naar een aparte kamer en zei: ‘Ik heb mijn oor tegen de koning aan gedrukt, en door zijn baard heen hoor ik gepiep en gefluit in zijn borst. Zijn hart tikt als een scheefstaande klok en dat is allemaal van de ouderdom.’

De haas keek bedrukt.

‘Binnen een week gaat de koning dood,’ zei de wonderdokter. De haas begon te snikken.

‘Zijn hart moet opgewonden worden als een klok, dan wordt hij beter,’ zei de wonderdokter.

De haas keek op. ‘Bestaat daar een middel voor?’ vroeg hij.

‘Jawel,’ zei de wonderdokter. ‘Het sleutelkruid. Maar ik moet er vele dagen voor reizen om het te vinden. Als ik ermee terugkom, is het te laat.’

De haas liet zijn oren zakken. ‘Bestaat er geen middel voor die tussentijd?’ vroeg hij.

‘Geen middel om te slikken,’ zei de dokter. ‘Maar misschien wel iets anders.’ Hij zette zijn geleerde bril af en vervolgde: ‘Het hart van de koning moet éénmaal per dag flink kloppen, dan haalt hij het misschien. Vertel hem elke dag een spannend avontuur, voor hij naar bed gaat.’

De haas had zijn oren recht overeind gezet, maar nu knakten ze weer door. ‘Ik heb zeven jaar geleden mijn laatste verhaal verteld. Ik weet er geen een meer en alle boeken kent de koning uit zijn hoofd.’

De wonderdokter dacht lang na. Toen zette hij zijn bril weer op, nam zijn koffertje en zijn hoed, en zei: ‘Ik ga het sleutelkruid halen. Onderweg zal ik aan iedereen zeggen, dat wie een verhaal kent, naar de burcht onder de koperen bergen moet gaan om het de koning te vertellen. Misschien komen er genoeg voor alle dagen dat ik weg ben. Ik zal het zien wanneer ik terugkom met het kruid. Leve de koning. Goedendag.’ De wonderdokter verdween door de deur, die met een slag dichtviel, zodat de koperen gewelven galmden.

Lange tijd stond de haas te peinzen. Toen ging hij naar de keuken om vuur te maken voor het gebraad en de pudding, waar de koning zo van hield.

Het was laat op de avond, de koning hoestte erger dan tevoren en wilde naar bed gaan, toen er dreunend op de deur werd gebonsd. De haas nam de lantaarn van de haak, stak de kaars aan en liep naar de voordeur.

‘Wie daar?’ riep hij.

‘Een verhalenverteller,’ antwoordde een hese stem.

De haas deed de voordeur met een zwaai open en hield de lantaarn hoog boven zijn kop om te zien wie die verteller wel was. Het flikkerende kaarslicht viel op een vervaarlijke wolf, die dadelijk een poot voor zijn groene ogen hield. ‘Niet zoveel licht, alsjeblieft,’ gromde hij, ‘en laat me eens gauw binnen.’ Hij duwde de haas opzij en trok zelf de deur achter zich dicht. ‘Ziezo sinjeur, en breng me nu maar bij de koning. Ik heb een geschiedenis waar hij van zal opkikkeren.’



‘Heeft de wonderdokter u gestuurd?’ vroeg de haas.

‘Nogal wiedes,’ antwoordde de wolf.

Terwijl ze door de lange gang liepen, bedacht de haas dat het eigenlijk heel gevaarlijk was zulke wildvreemde lieden in de burcht te halen. Wie weet wat voor streken deze wolf in zijn leven had uitgehaald.

‘Wat betekent dat?’ vroeg de koning toen hij de wolf zag.

‘Sire, een bezoeker,’ sprak de haas plechtig.

‘Zo, zo.’ De koning ging verzitten en poetste zijn bril met zijn baard. ‘Dat is lang geleden, zestig jaar schat ik, dat er iemand bij me kwam.’

Tot verbazing van de haas maakte de vervaarlijke wolf een diepe buiging voor de koning en sprak: ‘Grote duizendjarige koning over ons allen, voor U buig ik, voor niemand anders. Daarom ben ik gekomen, nu U ziek zijt, om U het grootste avontuur te vertellen, dat niemand anders ooit heeft gehoord.’

‘Zo, zo,’ zei de koning weer, terwijl hij met zijn zwakke ogen de wolf aanstaarde. ‘Ik heb je grootvader nog gekend, geloof ik,’ zei hij. ‘De wolf Esmaril, meen ik, of was het Dgago?’

‘Mijn grootvader was de verschrikkelijke woe-wolf met de kale flank,’ sprak de wolf. ‘Over hem gaat mijn verhaal. Luister:’












Het verhaal van de wolf

In de donkere dennenbossen, hoog in het noorden, lag vroeger een plek waar niemand het ooit waagde te komen. De bomen stonden er in een kring rond een hoop stenen, zo brokkelig als de tanden van een heks. Er woonde dan ook een heks op die plaats, meenden alle wolven, maar de woe-wolf geloofde dat niet. ‘Heksen bestaan niet,’ zei hij. ‘En als ik eens tijd heb, dan zal ik naar die plek toe gaan en flink tussen de stenen huilen. Dan wil ik wel eens zien of ze tevoorschijn komt.’


De wolven die bij hem stonden toen hij dat zei, meenden heel in de verte een schaterlach te horen, maar dat zal wel verbeelding geweest zijn. De woe-wolf keek hen met fonkelende ogen aan. ‘Sta niet zo te trillen op jullie poten,’ riep hij. ‘Laten we liever wat lekkers te eten vangen.’

Ze gingen op weg, twee aan twee in een rij achter hem aan, tot de grote vlakte, waar ze met z’n tienen naast elkaar konden hollen.

Even later ging de zon onder en nauwelijks werd het donker, of ze ontmoetten een geweldige buffel, die van zijn kudde was afgedwaald. Het dier was zeker drie keer zo hoog als de woewolf, maar deze sprong hem zonder aarzelen op de nek, alsof hij veren in zijn poten had. Het werd een vreselijk gevecht, waarbij de woe-wolf zo heen en weer geslingerd werd dat hij de hemel en de aarde als een brij door elkaar zag lopen. Maar hij liet niet los en ten slotte lag de buffel dood neer. Dat was een grote overwinning en het zou een groot feest geworden zijn, als er niet iets vreemds was gebeurd. Er klonk woest gesnuif achter hen en toen de woe-wolf omkeek, zag hij een nog grotere buffel staan, die zich meteen omdraaide en begon te hollen in de richting van het bos.

‘Woe woe wolven!’ schreeuwde de woe-wolf. ‘Erachteraan! Die moeten we hebben!’

Zonder verder te wachten, rende hij achter de witte gedaante in de duisternis aan. Weldra raakte hij tussen de bomen, maar hij hield zijn prooi goed in het oog, hoe erg hij ook zijn pels ophaalde aan doorns of met zijn ribbenkast tegen de stammen stootte. ‘Woe woe!’ huilde hij weer, maar het schimmige wit van de buffel werd steeds zwakker en verdween ten slotte.

De wolf bleef staan en spitste de oren. Er klonk geen hoefgetrappel, geen gesnuif, geen gekraak van takken. Zou de buffel zich verstopt houden? Voorzichtig sloop de woe-wolf verder, met zijn neus langs de grond, en zo raakte hij aan de open plek, waar de dennenbomen in een kring stonden rond een vreemde hoop stenen.




Ah, daar zal hij zitten! dacht de woe-wolf, en hij sprong er meteen bovenop. Maar de stenen weken uit elkaar, of zo leek het, en er was geen buffel te zien.

‘Woe!’ huilde de wolf.

‘Woe-oe-oe!’ klonk het van zeven kanten, alsof zeven andere wolven hem antwoordden.

‘Kom hier!’ riep hij, want dat waren de anderen, die hem achterna waren gelopen, dacht hij.

Maar van zeven kanten klonk het: ‘Hier-ier-ier-ier!’

De woe-wolf keek om zich heen. Niets dan stenen, rechtopstaande dreigende stukken rots, zag hij. Geen witte buffel. Geen andere wolven.

Hij wilde weer verder lopen, toen hij achter zich hoorde snuiven. Met een ruk draaide hij zich om en sprong op een steen toe, maar daarachter lag alleen een andere rij stenen. Toen klonk er zacht gelach. ‘Wie daar?’ gromde hij, maar zevenmaal gromde het antwoord: ‘Aar-aar-aar-aar.’

De woe-wolf zette zijn nekharen recht overeind.

‘Waar zit je?’ riep hij met een grauw.

‘Itje-itje-itje,’ begon het antwoord, maar daardoorheen hoorde hij duidelijk ‘Hier!’ roepen. En daarmee begon de vreselijke jacht tussen de roepende stenen op de onzichtbare prooi. De nagels van de woe-wolf krasten over de stenen, zijn staart sloeg tegen de scherpe kanten en zijn oren schuurden langs de ruwe uitsteeksels, terwijl hij als een dolle van het ene rotsblok naar het andere rende. Want steeds kwam de stem met ‘Hier ben ik!’ ergens anders vandaan. Maar steeds ook werd zijn ‘woe!’-gehuil zevenmaal weerkaatst, zodat hij ten slotte zijn voorpoten in zijn oren moest stoppen van het lawaai en hijgend bleef liggen, draaierig en duizelig van het rondhollen.


Dat was het ogenblik waarop Hier-ben-ik tevoorschijn kwam. Het was geen witte buffel, het was de heks.

‘Zo wolfie,’ kakelde ze, ‘nou zie je dat ik echt besta.’ Ze begon akelig te lachen, zodat het bulderde tussen de stenen.

De woe-wolf deed zijn ogen half dicht, zodat het twee groene spleten werden, en keek haar aan. ‘Wie ben je dan?’ vroeg hij.

‘Ik ben de echo-heks,’ zei ze, ‘en ik ga jou in een steen veranderen, want stenen wolven echoën mooi.’

Nu begon de woe-wolf te lachen. ‘Dat kun je toch niet,’ zei hij smalend. ‘En als je me aanraakt, bijt ik je dood.’

De echo-heks schudde het hoofd, zodat haar wangen zwabberden, en riep: ‘Ik hoef je helemaal niet aan te raken. Ik zeg een toverwoord tegen je, en dan word je van steen. Ga maar mooi zitten.’

De woe-wolf stond langzaam op. Groot en sterk was hij, maar boven op de heks springen zou niet helpen. Ze hoefde maar opzij te gaan, het toverwoord te zeggen, en hij zou als een steen op de grond vallen. Hij moest iets beters verzinnen.

‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ga niet zitten. Ik ga staan alsof ik spring, dan word ik een veel mooiere steen. Maar dan moet je tot drie tellen, voor je het toverwoord zegt.’

‘Goed,’ zei de echo-heks.

Het duurde lang voor de woe-wolf eindelijk een geschikt plekje vond. Ten slotte ging hij vlak voor een rotsblok staan, spande zijn spieren, knikte tegen de heks en wachtte.

‘Een, twee, drie!’ riep de heks.

En daarna het toverwoord.

Maar voor het helemaal uit haar mond was, nam de woe-wolf de allergrootste sprong van zijn leven en verdween achter het rotsblok. Het toverwoord dat de heks tegen hem riep, kwam te laat; het kaatste tegen de rots, die het terug-echode naar de heks, waardoor ze zelf met een gil versteende.

Toen de woe-wolf wegrende, vlak langs de heks, heeft ze hem met haar stenen nagels een stuk uit zijn vacht gekrabd. Dat is nooit meer aangegroeid en de woe-wolf met de kale flank is ook nooit meer naar die plek teruggekeerd.

Sommigen beweren dat de laatste schreeuw van de heks nog altijd heen en weer galmt tussen de stenen, maar anderen zeggen dat het de wind is.

De wolf had zijn verhaal beëindigd en maakte een diepe buiging voor koning Mansolein. De haas sprong naar voren en stak een van zijn oren onder de baard van de koning om te horen of het hart nu beter klopte, maar Mansolein duwde hem weg en zei: ‘Maak dadelijk de grote logeerkamer in orde voor de wolf. Hij heeft mooi verteld en ik wil zelf naar bed.’ Daarbij gaapte hij zo smakelijk, dat de haas er een beetje plezier van kreeg.

De eerste dag was voorbij. De wonderdokter, op weg naar de plek van het sleutelkruid, had twintig mijl gelopen. Hij stond nu aan het begin van de Kale Heidevlakte.












TWEEDE HOOFDSTUK

De volgende ochtend was koning Mansolein zo fit, dat hij met de wolf een wandelingetje maakte door de glazen zaal van zijn burcht. De zon scheen naar binnen en verlichtte de rode geraniums die de haas er had neergezet. De koning ging ervan niezen en moest dadelijk weer zitten, want hij was moe geworden. ’s Middags dutte de koning in en de haas was alweer zo bezorgd geworden, dat hij opnieuw zijn oor onder de baard van de koning stak om zijn hart te horen.

‘Loopt het nog?’ vroeg de wolf.

De haas knikte. ‘Zo’n beetje,’ mompelde hij, terwijl hij hoofdschuddend naar de keuken liep.


Even later, terwijl hij in de dampende pan met zuurkool stond te roeren, werd hij op de schouder getikt door de wolf, die zei: ‘Er is iemand aan de deur. Hij klopt zo zachtjes dat je het haast niet hoort.’

De haas hipte de gang door en deed open. Daar stond een eekhoorn met zijn staart in een boog tegen zijn rug. ‘Woont hier de koning Mansolein?’ vroeg het diertje met een piepstem.

‘Jawel,’ zei de haas.

‘O, dan heb ik een heel leuk verhaaltje om te vertellen,’ zei de eekhoorn. ‘Dat moest van de wonderdokter, tenminste die zei dat…’

‘Al goed, al goed,’ mompelde de haas. ‘Kom er maar in. Houd je van zuurkool?’

‘Ik heb liever nootjes,’ piepte de eekhoorn, terwijl hij naar binnen liep en eens met zijn snorharen langs de koperen muur streek om te voelen hoe dat voelde. ‘Maar ik wil zuurkool wel eens proeven,’ zei hij.

Hij moest met de wolf in de keuken eten, terwijl de haas de koning bediende, maar na tafel mocht de eekhoorn binnen komen om zijn verhaal te vertellen. En omdat hij maar een klein stemmetje had, moest hij vlak bij de koning komen en op zijn baard gaan zitten. De haas en de wolf klommen op de bank bij de haard, en toen begon de eekhoorn voor te dragen.












Het verhaal van de eekhoorn

Op een dag riep de eekhoorn Leesp zijn vrouw en kinderen bij elkaar en zei: ‘We gaan verhuizen.’

‘Waarheen, vader Leesp?’ vroegen ze.

‘Naar de andere kant van de vlakte,’ zei Leesp. ‘Daar staan mooiere bomen.’

De vrouw en de kindertjes zeiden: ‘Goed’, wuifden de buren en hun vriendjes en vriendinnetjes vaarwel en gingen met hun vader mee.

Ze liepen de hele ochtend en een stuk van de middag, maar toen ze eindelijk aan de overkant waren gekomen, bleek het jongste eekhoornjongetje weg te zijn.

‘O, o, die is achtergeraakt en verdwaald,’ riep de vrouw. ‘Man, ga hem dadelijk zoeken.’

Leesp begon de weg terug te lopen, alsmaar roepend: ‘Jongetje, jongetje!’, maar hij kreeg geen antwoord en ineens stond hij tegenover een giraf, die in de zon had liggen slapen en zich nu flink uitrekte.

‘Ach meneer de giraf,’ zei de eekhoorn. ‘Ik ben mijn jongetje verloren. Mag ik in uw hals klimmen om te kijken of ik hem ergens zie?’

‘Dat kost twee gulden,’ zei de giraf.


‘En als u zelf kijkt, zonder dat ik in u klim, hoeveel is het dan?’ vroeg Leesp.

‘Een gulden,’ zei de giraf.

‘Ik heb maar vijfenzeventig cent,’ zei de eekhoorn.

‘Daarvoor kijk in drie windstreken,’ antwoordde de giraf.

‘Goed dan,’ zei Leesp. ‘Hier is een kwartje. Kijk es in het zuiden.’

De giraf nam het kwartje, draaide zijn stokpoten een halve slag en keek. ‘Niets te zien,’ zei hij.

‘Hier is nog een kwartje,’ zei de eekhoorn. ‘Kijk naar het westen.’

De giraf nam het kwartje en draaide zijn hals naar het westen.

‘Dat is niet eerlijk,’ zei de eekhoorn. ‘Door dat gedraai wordt uw hals korter.’

‘Je jongetje is er toch niet,’ zei de giraf.

‘Ja en u troggelt me al mijn kwartjes af en doet uw werk maar half,’ riep Leesp.

‘Moet ik nog verder kijken?’ vroeg de giraf.


‘Ja, als uw hele lijf maar omdraait. Ik heb nog een heel kwartje.’

‘Voor vijf cent rek ik hem,’ zei de giraf.

‘Die heb ik niet,’ zei de eekhoorn naar de grond starend. ‘Alstublieft, help me, en kijk naar…’

‘Waarheen?’

‘’t Noorden,’ besliste de eekhoorn. ‘En… wacht even, ik zal vijf cent lenen bij de hamster, rek uw hals!’

De giraf keek en rekte en rekte en keek.

‘Voor nog vijf cent een beetje naar het oosten!’ riep de eekhoorn.

‘Niks te zien,’ zei de giraf.


Nu was Leesp al zijn geld kwijt en had nog tien cent schuld bij de hamster ook. Maar hij wist dat hij zijn jongetje moest gaan zoeken in het oosten.

Eerst liep hij naar de hamster. Die had nog wel tien cent, en een goede raad ook. Luister maar.

‘Alsjeblieft giraf,’ zei Leesp toen hij terugkwam, ‘hier zijn de tien cent van de hamster. Ik moest u ook nog een geheimpje van hem vertellen. Luister es…’

De giraf boog zijn kop, maar hij kon niet tot bij de eekhoorn bukken.

‘Wacht maar!’ riep Leesp. Hij nam een sprong en klom tot boven in de hals van de giraf. ‘Smiespel smiespel smil,’ fluisterde hij in het warme giraffenoor en keek ondertussen gauw naar het oosten.

‘Wat?’ vroeg de giraf.

‘Ik zie mijn jongetje al!’ schreeuwde Leesp, zodat het oor een deuk kreeg, en hij roetsjte naar de grond, sprong in veertien sprongen naar zijn kind en nam het mee, nog voor de giraf van de schrik was bekomen.

Nauwelijks had de eekhoorn zijn verhaal voorgedragen of koning Mansolein begon zo hard te lachen dat hij zijn hoofd achterover boog. Daardoor trok hij zijn baard onder de eekhoorn uit, zodat deze achterover op zijn staart viel.

‘Hum hum hum,’ lachte de koning. ‘Die Leesp! Dat was zeker je vader en jij was het jongetje?’ vroeg hij.

De eekhoorn knikte een beetje bedremmeld.

‘Vertoon jij je kunsten dan ook maar eens,’ zei Mansolein. ‘Klim in mijn baard, dan mag je me een nachtzoen geven.’

De haas en de wolf keken hoofdschuddend toe, terwijl het rode eekhoorntje langs de witte baard naar boven klom en zijn snorharen tegen de oude geplooide wang van koning Mansolein drukte. ‘Welterusten, Sire,’ fluisterde het dier, en liet zich weer omlaagglijden.

‘Heb je het hart ook horen kloppen?’ vroeg de haas, toen de eekhoorn weer beneden stond.

‘Ik, ik geloof van niet,’ stotterde de eekhoorn, maar de koning stond op en zei: ‘’t Is wel goed. Ik ga slapen. De wolf blijft op de logeerkamer en de eekhoorn mag tussen de geraniums in de glazen zaal slapen. Tot morgen.’

Zo eindigde de tweede dag en terwijl de haas de koning nastaarde, die geleund op zijn stok langzaam naar zijn slaapvertrek schuifelde, stond vijftig mijlen verder de wonderdokter aan de voet van een reusachtige eikenboom. Het was de enige boom die op de Kale Heidevlakte groeide. De plaats waar het sleutelkruid stond, was nog ver weg…












DERDE HOOFDSTUK

De eekhoorn was het eerst wakker de volgende morgen. Hij hoorde de wolf nog snorken in de logeerkamer en hij besloot eens wat te gaan rondsnuffelen in de zalen van de koperen burcht. Maar algauw bleek dat alle deuren op slot zaten. Dat vond hij een beetje geheimzinnig, maar toen hij even later de haas in de keuken trof, durfde hij er toch niet naar te vragen. Hij hielp maar wat mee en hield boterhammen boven het vuur om ze te roosteren, want de haas zei dat de koning dat lekker vond. ‘Zijn hart moet opgedraaid worden met sleutelkruid, en zolang dat er niet is, moet het maar met geroosterd brood,’ meende hij.

De wolf kwam luid geeuwend de keuken binnen. ‘Ik zou best trek hebben in een kippetje,’ zei hij met een grogstem, maar de haas bond hem een geruite schort voor en zei dat hij de schotels van de vorige avond moest wassen.

Na het ontbijt liep koning Mansolein met de wolf en de eekhoorn naar een van de zalen, waarvan de haas met een grote sleutel de deur opende. Er brandden een heleboel kaarsen daarbinnen, waarvan de flakkerende gele vlammen in de koperen muren weerspiegelden, zodat de dieren met hun ogen moesten knipperen om aan het licht te wennen. Midden in de zaal stond een stenen beeld van de koning toen hij nog jong was, met een korte stugge baard. Aan de voet van het beeld lagen dikke boeken met platen en kaarten van de wereld zoals die er duizend jaar geleden uit had gezien. De vervaarlijke heks Plekke stond op een van de platen met rode verf geschilderd, en ernaast kon je lezen wat voor verschrikkelijke dingen ze allemaal had gedaan. De eekhoorn wilde het niet zien, maar de wolf las het met fonkelende ogen.

Koning Mansolein had een ogenblik bedroefd naar zijn beeld staan kijken, en was daarna de zaal uit geschuifeld. ‘Mijn einde nadert,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Nog eenmaal wil ik dit alles zien, en dan zal ik de ogen voorgoed sluiten.’

O hemeltje, dacht de haas, die het hoorde. Ik hoop maar dat er straks weer iemand met een verhaal komt, want…

Op dat ogenblik hoorde hij een stemmetje roepen: ‘Doe open, doe open, alsjeblieft!’

De haas sprong naar de deur. ‘Wie daar?’ riep hij.

‘Ikke!’ antwoordde de stem.

‘Wie is ikke?’ vroeg de haas.

‘Ikke? Dat ben ik natuurlijk! Doe nou open, want ik sta hier al een uur!’

Het was een duinkonijntje, dat zei dat het Ikke heette en al honderd keer tegen de koperen deur had geklopt, maar dat niemand het gehoord had.

De haas bracht het naar de keuken. Daar mocht het theedrinken met de wolf en de eekhoorn, terwijl de haas zijn middagslaapje ging doen op de baard van de koning.

’s Avonds aten ze wortelen met pruimentaart en daarna werd Ikke naar de koning gebracht om zijn verhaal te vertellen.

‘Als het maar een mooie geschiedenis is,’ bromde de wolf voor hij met de eekhoorn en de haas op de haardbank kroop. ‘Want anders slapen we in.’

Het duinkonijntje maakte een keurige buiging voor koning Mansolein, met zijn oren tot de grond. Toen ging het rechtop zitten, zuchtte eens diep en begon.












Het verhaal van het duinkonijn

De duinen zijn zo mooi. In het najaar komen er rode en oranje bessen aan de doornstruiken en dan zijn ze nog mooier. Ik had een konijnenbroer die Fliz heette. Hij kon veel verder springen dan ik, maar toch liet hij me nooit in de steek, ook niet als we heel verre wandelingen maakten.

Als de zon scheen, rook het zo lekker in de duinen. Er waren blaadjes die naar zoete balsem roken en struiken met tijm en andere met viooltjes. Mijn broer wreef zulke blaadjes wel eens tussen zijn poten en liet mij eraan ruiken.

Op een vroege ochtend, toen de zon alleen nog maar tegen de toppen scheen, schudde Fliz mij wakker en zei: ‘Kom mee, vandaag gaan we kijken naar het Grote Ruisen.’

Dat mochten we niet, want dat was niks voor konijnen en ook veel te ver, hadden mijn ouders altijd gezegd, maar mijn broer was zo dapper dat ik best mee durfde gaan. We slopen ons hol uit en liepen voorzichtig onder de struiken door naar boven. Op de top van ons duin bleven we even zitten; de zon scheen lekker warm op onze ruggen, en vóór ons, heel in de verte, konden we het Grote Ruisen horen.


‘We zullen lang moeten lopen, Ikke,’ zei Fliz tegen me. ‘Misschien komen we vanavond niet eens meer thuis, maar we kunnen best ergens buiten slapen.’

Dat leek me wel een fijn avontuur.

‘Kijk,’ wees Fliz, ‘we moeten die vlakte over en langs die bosjes en dan over dat hoge duin.’

We liepen verder en daalden af naar de vlakte. Ik herinner me nog dat een eind verder een troep meeuwen opvloog. ‘Ajakkes, ajakkes, ajakkes!’ krijsten ze, maar een van de meeuwen lachte hard, en dat klonk nu juist heel akelig.

Pas laat in de middag kwamen wij aan de top van het hoge duin. Het Grote Ruisen was veel duidelijker te horen, maar er lagen nog steeds duinen voor ons, met hoog gras erop, en we konden niets bijzonders zien.

‘Ik durf eigenlijk niet verder,’ zei ik tegen mijn broer. ‘Het Grote Ruisen is misschien een gevaarlijk iets, dat ons opeet. Laten we maar teruggaan.’

Ik had mijn oren in mijn nek gelegd, maar mijn broer streek ze weer overeind. ‘Niet bang zijn,’ zei hij. ‘Ik ben toch bij je. Ik wil weten wat het Grote Ruisen is. We horen het de hele dag door, ik kan niet leven en trouwen, als ik niet weet hoe het eruitziet.’

‘Maar ga je dan trouwen?’ vroeg ik, en ik werd een beetje bedroefd, want dan zou hij niet meer met me spelen.

‘Nee hoor,’ zei hij, en hij sprong al naar beneden langs een zandpaadje. Ik ging hem achterna en zo liepen we weer een hele poos verder. Het zag er hier heel anders uit dan bij ons hol. Er groeiden harde stekels en gemeen zwiepgras, en soms zakten we tot onze buik in het zand.

Een eind verder moesten we weer klimmen, maar ik was moe en de zon was al naar beneden gezakt. Fliz duwde me een beetje. Ik hoorde hem hijgen terwijl het zand onder zijn poten wegzakte.

Hoe hoger we kwamen, hoe harder de wind ging waaien; het gras sloeg tegen mijn neus en mijn ogen woeien vol scherp zand, zodat ik ervan ging huilen. Maar Fliz duwde en trok tot we allebei boven op het duin waren en daar klonk het Ruisen zo hard als de rommelende donder, en ik durfde niet te kijken. Maar Fliz wel en ik hoorde hem mompelen: ‘Broer Ikke, broer Ikke, ik zie het einde van de wereld. De grote wiegende vlakte, waar de lucht tegenaan botst en waar de zon in wegkruipt. Kijk toch!’

Mijn broer sloeg zijn poten om mijn hals en tilde mijn hoofd op. ‘Kijk toch!’ zei hij en zo durfde ik te kijken.

Ik zag de zee, en de rode zon die erin onderging. Toen begon ik te beven en wilde naar huis, naar ons warme hol, want het eindeloze water en de donder-branding met zijn witte schuim is niet voor konijnen.



Maar Fliz, mijn broer, begon te schreeuwen en te dansen. ‘Ik ga erheen!’ riep hij. ‘Daar is de plek waar de schubben van de wereld zitten. De grote witte, die wij schelpen noemen.’

‘Nee, nee,’ riep ik, ‘blijf bij me, Fliz. Ga niet naar het Grote Ruisen!’

Maar hij liep naar voren en stak zijn oren over de rand. ‘Een grote witte,’ mompelde hij, ‘een mooie grote witte schelp wil ik meenemen voor mijn bruid.’

‘Maar je gaat toch niet trouwen?’ riep ik. ‘Laat me niet alleen.’

Nog één keer keek mijn broer om. ‘Wacht hier op me,’ zei hij, en met een grote sprong verdween hij langs de steile zandhelling naar beneden.

Ik kroop voorzichtig naar de rand en tuurde tussen het zwiepgras door. Diep onder mij, op het schemerige strand, meende ik zijn gedaante te zien rondscharrelen. Maar op hetzelfde ogenblik begonnen aan alle kanten meeuwen te krijsen. In troepen kwamen ze aanvliegen en scheerden schreeuwend boven de plek waar ik Fliz had gezien.

‘Je hoort hier niet!’ hoorde ik ze roepen. ‘Hoepel op! Het strand is van ons!’ Hun gekrijs werd steeds harder en scheen zich te verplaatsen naar de zeekant.

‘Fliz!’ schreeuwde ik, ‘Fliz, kom terug!’ Maar dat hoorde niemand en ik wilde hem achterna springen, maar dat durfde ik niet; ik bleef alleen maar kijken naar de witte meeuwen, die in een wirwar rondvlogen. Vlak onder hen, op het kale strand, zag ik mijn broer met zijn lange oren rondhippen. Toen begon alles te golven en te zwemmen van de tranen die in mijn ogen sprongen. Ik dacht dat Fliz in de golven terechtkwam en veegde gauw met de bovenkant van mijn poot over mijn ogen, maar toen ik weer keek, zag ik hem niet meer. De meeuwen krijsten nog, maar minder hard en ten slotte vlogen ze weg, ieder een andere kant op.

Ik wachtte en luisterde, maar ik hoorde alleen het gebonk van de grote golven op het zand, en het werd steeds donkerder.


Weer begon alles te zwemmen, want weer kwamen er tranen. Die heb ik niet meer weggeveegd, want mijn broer kwam niet meer terug.

Ik dacht eraan dat hij me nog nooit in de steek had gelaten, en ik bleef de hele nacht wachten, maar toen de zon aan de andere kant weer opkwam, zag ik Fliz nergens. Ik was bang dat de golven hem hadden meegenomen en toen ben ik op mijn eentje de hele weg terug naar ons hol gelopen.

Het bleef even stil in de zaal van de koperen burcht. Toen zei Ikke: ‘Maar thuis wou ik met niemand meer spelen, en na een tijdje dacht ik dat de golven Fliz misschien wel weer ergens anders hadden neergezet. Toen ben ik weggegaan om hem te zoeken, steeds verder, tot ik hier in de buurt de wonderdokter tegenkwam. Dit is het enige verhaal dat ik ken, en het is echt gebeurd, maar misschien vind ik Fliz nog.’

Koning Mansolein keek op. Ook in zijn ogen schitterden tranen. ‘Wie weet,’ zei hij zacht. ‘Ga nu maar slapen. De haas zal je naar de zaal met het beeld en de dikke boeken brengen. Daar ligt ook een kussen.’

Het duinkonijn Ikke maakte een buiging en liep met de haas mee.

‘Goeienacht,’ bromde de wolf, en: ‘Slaap maar lekker hoor,’ piepte de eekhoorn zacht.

Toen ze in de zaal kwamen, zei de haas: ‘Als je broer Fliz nog leeft, komt hij vast hiernaartoe, want hij zal ook wel een verhaal te vertellen hebben.’ En met deze gedachte sliep iedereen die avond hoopvol in, zodat de koperen burcht galmde van het gesnurk.

Ver weg zwoegde de toverdokter over de Kale Heidevlakte. Aan het einde daarvan doemden de eerste bergen op…











VIERDE HOOFDSTUK

De volgende dag riep koning Mansolein de haas, de wolf, de eekhoorn en het duinkonijn voor zijn troon. Hij spreidde zijn baard uit over de vloer en beval hen erop te komen zitten. Toen zei hij: ‘Ik dank jullie dat je bij mij gekomen bent, maar nu moeten jullie weer uit mijn sombere burcht vertrekken en je leven in de wereld gaan leiden. Ik ben oud, en moet gaan sterven. Vaarwel.’

Maar de haas gaf gauw knipogen aan de andere dieren, en ze antwoordden tegelijk: ‘Nee hoor, Sire, wij blijven bij u. Misschien komen er nog wel meer, dan wordt het steeds gezelliger.’

Toen stond de koning op zodat ze gauw van zijn baard af sprongen en hij zei: ‘Dat is fijn. Vanavond wil ik met jullie samen eten in de glazen zaal. Haas, dek de tafel met kaarsen, maar haal eerst de sleutel van de lissezaal, want daar ben ik zo lang niet geweest.’

De dieren volgden hem en kwamen in een zaal met een vloer van aangestampte aarde. Het stond er vol gele lissen en het rook er naar kruizemunt. In het midden stond een fontein, die water in een vijver spoot. Daar leefde een dikke goudvis, die bellen blies als je ‘Blisse-blisse!’ in het water riep, en koning Mansolein voerde hem gedroogde vlooien.

’s Middags dekte de haas de tafel, terwijl de wolf het vuur in de keuken aanblies en de eekhoorn het taartendeeg rolde. Het duinkonijn Ikke kraakte noten en legde er een kroon van op de taart als versiering.

Het werd een gezellig etentje, met kaarslicht en alle lekkere dingen, maar onderwijl zat de haas met een scherp oor te luisteren of hij niet op de voordeur hoorde kloppen.

Plotseling klonk glasgerinkel en er plofte iets op de tafel neer, vlak naast de taart. De fles wijn viel om en maakte klokkend een grote rode vlek op het witte kleed.



‘Kwaak kwaak?’ riep iemand, en toen de dieren hun ogen weer opendeden, zagen ze een dikke eend zitten. ‘Ik kon nergens een deur vinden,’ riep het dier hijgend. ‘En toen zag ik licht en ik dacht dat het raam openstond, want ik zag het glas niet. Het spijt me zo, maar ik moest naar de koning om… waar is de koning? Ik heb hem nog nooit gezien.’

‘Hier zit ik,’ zei koning Mansolein, en de eend, die met haar staart naar hem toe was neergekomen, draaide zich zenuwachtig om. ‘O, ben u dat?’ kwaakte ze, ‘wat een mooie oude heer, ik bedoel, neemt u me niet kwalijk…’ en ze maakte een diepe buiging, waarbij ze haar snavel per ongeluk in de juskom stak. ‘O bah, o vreselijk!’ riep ze en blies de spetters weg, zodat de wolf onder de spatten kwam.


‘Woef!’ deed hij woedend met opengesperde muil, en de eend vloog met een schreeuw op de kast.

‘Laten we allemaal maar opstaan,’ zei de koning, ‘en de taart hiernaast opeten.’

Zo zaten de dieren even later rond de troon van de oude grijze Mansolein op de grond een stukje taart te smikkelen.

‘En nu,’ zei de eend ten slotte, ‘heb ik een gebeurtenis, die de koning moet horen.’ Zij schudde haar veren, tikte driemaal met haar snavel op de vloer en begon.












Het verhaal van de eend

Het is allemaal gebeurd in de vijver, die verscholen lag in de bossen. Geen mens wist dat die vijver bestond, alleen de eenden die er leefden. Witte eenden en bruine eenden, en die hadden altijd ruzie met elkaar.

Midden in de vijver lag een klein eilandje, waarop een beetje gras en een paar struiken groeiden. Als een witte eend erop wilde klimmen, joeg een bruine hem weg, en als een bruine eend erop wou, kwam er een witte aan om hem tegen te houden. Zo liep er nooit iemand op dat eilandje, en trapte niemand het gras plat of sabbelde aan de struiken.

De eenden zwommen rond en zaten elkaar achterna, waarbij de witte eenden luid snaterden dat de bruine eens een flink pak ransel moesten krijgen, en de bruine mompelden dat die witte zielige slapperds waren die voor één kwaak al op de vlucht gingen.

Zo leefden ze jaren, maar af en toe vloog er een weg, hoog hoog boven het water, in cirkels, tot boven de bomen van het bos, om dan uit het gezicht te verdwijnen. Van zo een wegvlieger hoorden ze nooit meer wat, en ten slotte waren er nog maar drie witte en twee bruine eenden over. Die zouden wel vrede willen sluiten, maar steeds als iemand zijn snavel opendeed om te zeggen: ‘Zullen we nou goed met elkaar zijn?’ dachten de anderen dat het was om te pikken.

Het zou zo doorgegaan zijn met snateren en ruziën en elkaar achternazitten rond het eilandje, als niet op zekere dag een dwerg aan de oever was verschenen.

‘Hei daar, zet jelui me eens over!’ riep hij met schorre stem.

De eenden zwommen dadelijk op hem af en staarden nieuwsgierig naar dat mannetje, maar ze bleven een eindje van de kant af, want ze hadden hem nog nooit eerder gezien.

‘Lig niet zo suf te dobberen!’ riep de dwerg bozig. ‘Neem me op je rug, ik moet naar het eiland.’

De witte eenden keken elkaar aan, en de twee bruine ook. ‘Daar heb je niets te maken!’ snaterden ze. ‘Alleen wij!’ riepen de witte, maar de bruine schreeuwden nog harder: ‘Niks hoor, het eiland is van ons!’

De dwerg kneep zijn ogen half dicht en keek van de bruine eenden naar de witte. ‘Jelui maakt ruzie en je weet niet eens waarover,’ riep hij schor lachend. Toen spoog hij in het water en vervolgde: ‘Jelui weet niet eens dat er een gouden schat op het eiland begraven ligt.’

‘Wat?’ riepen de eenden. Ze begonnen verschrikkelijk hard te snateren en elkaar weg te duwen en ‘Ik eerst!’ te roepen, maar de dwerg lachte nog harder en schreeuwde: ‘Je kunt hem toch niet vinden. Alleen ik weet waar hij ligt.’

De bruine eenden zwommen dadelijk op hem af. ‘Vertel het ons maar, dan zullen we je overzetten,’ riepen ze, maar de witte eenden pikten hen in de staart en snaterden: ‘Ons hoef je het niet te vertellen hoor dwerg! Wij zetten je zó wel over. Klim maar op onze rug.’ De grootste van de witte eenden, Snil genaamd, klom zelfs op de oever om het de dwerg gemakkelijk te maken, maar de twee bruine eenden vlogen er woedend op af en jaagden Snil weer het water in.

De dwerg plukte een grasje en begon erop te kauwen, terwijl hij eens rondkeek naar de bomen die om de vijver stonden. Zijn oog viel op een lijsterbes, die scheef was gegroeid en een eind over het water hing. Er zat maar één takje aan met rode bessen, en dat hing bijna boven het eilandje.

‘Saprestie,’ mompelde hij. ‘Ik heb jelui niet meer nodig, ruziemakers’, maar de eenden hoorden hem niet, omdat ze nog steeds boos tegen elkaar snaterden. Pas toen de dwerg al een eindje langs de stam van de lijsterbes over het water was geklommen, zagen ze wat er gebeurde.

‘Pas op, de dwerg klimt over!’ riepen de witte eenden. ‘We moeten vast op het eiland gaan zitten.’

‘Haha!’ riepen de bruine. ‘Hij valt straks in het water, en wie hem dan heeft, die heeft hem.’ Ze bleven vlak onder de dwerg zwemmen, terwijl deze langzaam langs de stam verder zwoegde.

‘Als jelui denkt dat ik naar beneden val, heb je het toch bar mis,’ riep de dwerg naar de eenden, maar dat was pocherij. Het klimmen viel helemaal niet mee, vooral omdat zijn baard hem in de weg zat, en ook omdat de ruziënde eenden hem een zenuwachtig gevoel gaven. Want de witte waren teruggekomen van het eilandje en zwommen rond de bruine, terwijl ze alsmaar naar boven keken om te zien of de dwerg nog niet naar beneden viel.

Niemand merkte daardoor dat ze nog maar met hun vieren waren. Snil was er niet meer bij. Snil was in zijn eentje op het eilandje gekropen.

Laat ze maar ruzie maken over die dwerg, dacht hij bij zichzelf. Dan heb ik een mooie gelegenheid hier eens rond te neuzen, en hij kuierde een beetje rond over het gras tussen de struiken. ‘Misschien vind ik de gouden schat wel vanzelf,’ peinsde hij, maar nergens was een omgewoelde plek te vinden of een bijzondere steen of een in de grond gestoken stok, die aanwees waar je moest graven.

Op een plekje, verscholen tussen drie hoge struiken, vond Snil wel vreemde planten: groene harige stengels met dikke bollen eraan, zoals hij nog nooit gezien had. Misschien hadden die iets te betekenen. Maar Snil besloot eerst eens naar de dwerg te gaan kijken.

Die bleek al een heel eind te zijn gevorderd; hij was niet ver meer van het takje met de rode bessen. De eenden onder hem snaterden steeds zenuwachtiger en bozer. ‘Hij haalt het! Hij haalt het niet!’ Ondertussen probeerden ze elkaar kopje-onder te duwen.

Het begon donker te worden in het bos. De zon was ondergegaan en de volle maan stond nog te laag om licht te geven. De dwerg had de laatste tak bereikt; hij was aan het eind van zijn krachten en mompelde onverstaanbare woorden. De stam waarop hij zat, was nog maar heel dun en boog diep door. Heel voorzichtig, om zijn evenwicht niet te verliezen, schoof hij verder. Toen greep de dwerg de laatste tak. Met een grote zwaai zou hij de oever van het eiland bereiken, maar toen hij een afzet gaf en zijn benen losliet, brak de tros met rode bessen af. Met een snerpende gil viel de dwerg naar beneden en plonsde in het zwarte water.

De eenden schoten toe en hapten met hun snavels in het water. De witte kregen iets te pakken, maar de bruine ook. Ze begonnen verwoed te trekken, ieder aan een kant, en een afschuwelijk gevecht begon.

Snil stond als verlamd toe te kijken. Hij zag vagelijk in het donker hoe de eenden sjorden en rukten en trokken, alsof het om een prooi ging.

De dwerg verdrinkt, dacht hij. Ze duwen hem steeds onder, hij kan geen lucht happen. Hij begon te kwaken: ‘Hou toch op, stommelingen!’ en hij wilde al in het water springen om hulp te bieden, toen hij opeens geproest hoorde. Iets kroop tegen de kant op, een eindje van hem af. Snil sloop er voorzichtig heen en gluurde vanachter een hoge graspol. Het was de dwerg, die zijn druipende baard zat uit te wringen, zijn natte kop schudde en zijn neusgaten leegblies.

‘Haha,’ mompelde het kereltje. ‘Laat ze nog maar een tijdje om de lijsterbestak vechten, de stommelingen. Dan kan ik hier rustig mijn gang gaan.’ Hij stond op en verdween tussen de struiken, maar Snil waggelde achter hem aan, want de dwerg zou de goudschat gaan opgraven, en Snil wilde zien waar dat was.

Zo schuifelden de twee door het hoge gras, van struik tot struik, tot aan de plek waar de vreemde planten met de bollen groeiden. Hier moet het zijn, dacht de eend, maar de dwerg begon helemaal niet te graven. Het kereltje ging zitten en scheen op iets te wachten. Snil gluurde door de struiken en keek toe, waarbij zijn witte staart hipte van opwinding.

Langzaam kwam de maan vanachter de bomen tevoorschijn en maakte met zijn stralen een plekje licht op het gras. Het plekje werd groter en schoof ongemerkt verder tot bij de eerste bollenplant. Toen gebeurde het wonder. Nauwelijks had een manestraal zo’n bol geraakt of met een plof sprong het ding open en er verscheen een witte bloem zo groot als een vuist.

‘Ah!’ kwaakte Snil. ‘Wat prachtig!’

Met een ruk draaide de dwerg zich om en sprong op de eend af. ‘Wat doe jij hier, pottenkijker?’ siste hij en hij klemde zijn vingers om de hals van het dier.

‘Laat me, uche-uche… Laat me los,’ hijgde Snil. ‘Ik doe je toch niks?’

‘’n Akelige ruziemaker ben je,’ vond de dwerg.

‘Ik niet,’ zei Snil. ‘Ik ben degene die je dadelijk wilde overzetten en ik ben daarna hierna op het eiland geweest om… om…’

De dwerg begon te grinniken. ‘Om het goud te zoeken zeker,’ zei hij.

‘Nou ja, eigenlijk wel,’ zei Snil.

‘Had je lang kunnen zoeken,’ zei de dwerg. ‘Er is helemaal geen gouden schat. Dat was een verzinsel. Ik kom alleen maar deze bloemetjes plukken.’

‘Wat zijn dat dan voor bloemen?’ wilde de eend weten.

‘Witte wensbloemen,’ antwoordde de dwerg. ‘Als je je neus erin steekt en je snuift diep, dan word je vanbinnen helemaal anders. Als je dan omhoog kijkt, zie je dat de sterren een gouden stad zijn, waar je zo heen kunt vliegen.’

‘En ga je dat nou doen?’ vroeg Snil nieuwsgierig.

‘Psa!’ smaalde de dwerg. ‘Ik heb geen wensen naar boven. Ik pluk ze alleen maar, en droog ze voor de zaden. Ik heb al een schuur vol ermee, voor de slechte tijden.’

‘Nou, ik zou best willen snuiven,’ zei Snil.

‘Dat kost me een hele bloem,’ zei de dwerg, ‘want ze verschrompelen ervan, en ze bloeien maar één keer per jaar en alleen bij volle maan.’

‘Als je mij één zo’n bloem geeft, zal ik je overzetten,’ zei Snil. ‘Je moet toch weer terug, hè?’

‘Vooruit dan maar,’ bromde de dwerg. ‘Ik ben te rillerig om terug te zwemmen.’

Hij begon nu de grote witte wensbloemen een voor een af te plukken en toen ook de laatste in het maanlicht was opengebarsten, had hij er negen bij elkaar, die hij met een grashalm tot een bos samenbond.

‘Huppekee, daar gaan we,’ fluisterde hij, en even later zwom de grote witte eend met de dwerg en de bloemen op zijn rug over het zwarte water. Voorzichtig en muisstil gleden ze voort; ze zagen of hoorden niets van de andere witte eenden, en niets van de bruine eenden. Die zaten zeker te treuren bij de lijsterbes en maakten voor het eerst geen ruzie.

Snil zette de dwerg veilig aan de overzijde.

‘Hier is je bloem. En doe ze de groeten, daarboven,’ zei het kereltje en verdween mompelend tussen de stammen.

Snil heeft even geaarzeld. Toen stak hij zijn snavel diep in de bloembladeren en snoof zijn longen vol, tot hij er draaierig van werd. Als vanzelf keerde hij zijn kop naar boven en keek. ‘Ach, wat is dat prachtig,’ zuchtte hij, want in plaats van sterren aan de hemel, lag daar een gouden stad met gouden parken en gouden vijvers.




Snil begon te kwaken. ‘Ik kom!’ riep hij. Kwakend sloeg hij zijn vleugels uit, kwakend steeg hij op en kwakend vloog hij rond de vijver, in cirkels, steeds hoger en hoger, tot boven de bomen, recht naar de gouden stad.

‘Daar gaat Snil,’ zeiden de twee witte en de twee bruine eenden, die onder de lijsterbes in het zwarte water dobberden. ‘Hij heeft de gouden schat gevonden, nu hoeven wij er geen ruzie meer om te maken.’

Ze sloten vrede, maar af en toe zoeken ze nog wel eens met hun snavel tussen het gras of er iets van de schat is blijven liggen, en soms steken ze hun kop in het water, omdat ze niet begrijpen waar de dwerg is gebleven.

De eend zweeg en maakte een buiging. Koning Mansolein zuchtte, want hij had het weer een mooi verhaal gevonden, en de haas hipte gauw naar voren om aan de borst van de koning te luisteren hoe het hart tikte. ‘Hm,’ mompelde hij. ‘U moest maar gauw gaan slapen, Sire. Ik zal de eend wel wijzen waar hij vannacht kan blijven. In de vijver van de lissezaal, zeker?’

‘Goed haas,’ sprak koning Mansolein, en nadat hij de eend even over haar veren kop had gestreken als dank voor het verhaal, strompelde hij naar zijn slaapvertrek.

De eend wilde liever aan de rand van de vijver slapen, op één poot tussen de lissen. Het duinkonijn vlijde zich weer tussen de dikke boeken, de eekhoorn was al tussen de geraniums in de glazen zaal gekropen en de wolf snorkte in de logeerkamer dat het bed ervan piepte.

De haas dacht aan de wonderdokter; die stond aan de voet van de hoge bergen waar hij overheen moest klimmen om de plaats te bereiken waar het sleutelkruid groeide…











VIJFDE HOOFDSTUK

De volgende ochtend na het ontbijt moest de haas de sleutelbos halen en koning Mansolein ging de dieren voor naar de grootste deur die op de koperen gang uitkwam. De sleutel rinkelde in het slot, de deur zwaaide open en daar zagen de dieren een grote lege ruimte, met een groen tapijt op de vloer. De haas vloog naar binnen en begon kopje te duikelen, want hij was in geen tien jaar daarbinnen geweest en hij hield er zo van, omdat het tapijt bestond uit echte klavertjes van vier. Toen gingen ook de andere dieren naar binnen. Ze snuffelden rond en rolden zich in de klavertjes, zodat koning Mansolein lachte. Maar ’s middags ging hij naar bed, omdat hij zo moe was en ’s avonds zei hij tegen de haas: ‘Ik ben zo oud, ik sta niet meer op, er komt toch niemand meer op bezoek.’

Maar jawel, daar werd op de deur gebonsd, en de koning zei:

‘Geef dan toch mijn sloffen maar.’

Even later schuifelde Mansolein naar zijn troon, terwijl de haas de voordeur opende.



‘Mekkeremek,’ fluisterde iemand in het donker. ‘Ik ruik een wolf.’

‘Die doet je niks,’ antwoordde de haas snel. ‘Hier in de koperen burcht doet niemand iemand wat. Dat hoort zo in een paleis. Kom maar gauw binnen, want de koning wacht.’

Er stapte een schaap over de drempel, dat dadelijk een kam wilde hebben om zich netjes te maken.

‘Als je een mooi verhaal hebt, hoeft je scheiding niet recht te zitten,’ zei de haas. Hij nam het schaap mee door de gang en voerde het binnen voor de troon van de koning.

‘G’navend,’ zei de wolf vriendelijk; de eekhoorn en het duinkonijn knikten en de eend gaf een kwaak, zodat het schaap van schrik over de baard van de koning uitgleed en op zijn knieën viel.

‘Dat is keurig,’ mompelde Mansolein, ‘begin maar meteen te vertellen.’

Het schaap boog zijn kop en moest even wachten tot de bibbers voorbij waren. Toen likte het over zijn neus en begon.












Het verhaal van het schaap

Een schaapsherder had een oude hond die stierf. Op de begrafenis stonden alle schapen rond de kuil en herkauwden.

De herder hield een toespraak en zei: ‘Nu moeten jullie niet meer weglopen, want ik heb geen hond meer om jullie bij elkaar te drijven.’

Maar een van de schapen liep toch weg, en de herder riep het oudste schaap van de kudde bij zich en zei: ‘Hier, trek mijn mantel aan en wees zolang herder tot ik terugkom. Ik ga het verloren schaap zoeken.’

Het oudste schaap ging rechtop staan, trok de herdersmantel aan, zette de hoed op en nam de staf.


Even daarna kwam de prins langs. ‘Zijt gij de herder?’ vroeg hij.

‘Neen,’ zei het schaap.

‘Is de herder dood?’ vroeg de prins.

‘Neen, de hond,’ zei het schaap.

‘Ach,’ zei de prins. ‘Is de herder een verloren schaap zoeken?’

‘Ja,’ zei het schaap.

‘Zeg hem dat hij aan mijn paleis moet komen voor een nieuwe hond,’ zei de prins.

‘Is het een aardige?’ vroeg het schaap.

‘Zeker,’ zei de prins. ‘Het is Miskindir.’

Het schaap schreef deze naam met zijn staf in het zand, en de prins ging verder, nadat alle schapen een diepe buiging gemaakt hadden.

Toen de herder terugkwam met het verloren schaap op de schouder, kreeg hij eerst de hoed, de mantel en de staf terug, en daarna vertelde het oudste schaap dat de prins langs was geweest.

‘Zo,’ zei de herder.

‘We krijgen een hond,’ zei het oudste schaap en wees op de naam in het zand.

‘Miskindir,’ zei de herder. ‘Dat is de grootste en trouwste hond die er bestaat.’

‘Hoera!’ riepen de schapen en ze liepen zo hard ze konden naar het paleis.

‘Ho!’ riep de herder, want hij was al oud, en de schapen namen hem op de rug.

Voor het paleis hielden ze halt. De herder nam de grote kam en legde een mooie scheiding op de ruggen van de schapen opdat ze keurig netjes voor de zetel van de prins zouden verschijnen.

Ze oefenden een voor een ‘Dag Hoogheid’ en netjes op de knieën zitten. Toen gingen ze naar binnen.

De prins zat op de gouden zetel en zei: ‘Laat de herder naar voren komen.’


De herder kwam en maakte een diepe buiging.

‘Uw schapen zijn keurig gekamd,’ zei de prins. ‘Ik zal u Miskindir geven.’

De deur ging open en daar kwam de hond, zo groot dat hij ’s nachts op een divan moest slapen en met een staart die waaide als een storm.

De prins zei: ‘Miskindir, deze herder is voortaan je baas en dit zijn de schapen.’

Miskindir duwde zijn snuit tegen de herder en ging een voor een bij de schapen langs. Hij gaf ze een poot, en de schapen waren erg verlegen. Toen ging hij aan de voeten van de herder liggen. De herder krauwde hem achter de oren en zei: ‘Hoogheid, ik dank u voor deze aardige hond’, en Miskindir kwispelstaartte, zodat de gordijnen uit de ramen waaiden.

Daarop vertrokken ze.

Enige jaren later werd de herder zo oud, dat hij stierf. Op de begrafenis stonden alle schapen rond de kuil en herkauwden. Miskindir hield een toespraak en zei: ‘Nu moeten jullie niet meer weglopen, want ik kan geen bevel meer krijgen om jullie bij elkaar te drijven.’

Alle schapen snikten, en Miskindir duwde nog eenmaal zijn snuit tegen de herder en maakte de kuil dicht.

Toen kwam het oudste schaap en zei: ‘Miskindir, hier zijn de mantel, de hoed en de staf van de herder.’ De hond nam ze en toen een schaap toch wegliep, trok hij de mantel aan, zette de hoed op, nam de staf en riep: ‘Miskindir, haal het schaap!’ Meteen wierp hij de mantel en de hoed af, legde de staf erop en holde weg om het schaap te halen.

Juist kwam de prins langs; hij zag de herderskleren liggen en vroeg:

‘Is de herder een verloren schaap zoeken?’

‘Neen,’ zei het oudste schaap. ‘De herder is dood.’

‘Zoekt Miskindir het verloren schaap?’


‘Ja,’ zei het oudste schaap.

‘Zeg hem dat hij naar het paleis komt voor een nieuwe herder.’

‘Is het een aardige?’ vroeg het oudste schaap.

Maar de prins gaf geen antwoord en ging verder.

Toen Miskindir terugkwam met het verloren schaap en hoorde dat de prins langs was geweest en gezegd had dat ze een nieuwe herder kregen, nam hij de mantel, de hoed en de staf en zei:

‘Kom!’

Ze gingen naar het paleis.

Voor de ingang nam hij de grote kam en legde een mooie scheiding op de ruggen van de schapen. Daarna gingen ze naar binnen.

De prins zat op zijn gouden zetel, en beval Miskindir naar voren te komen. Miskindir kwam en maakte een diepe buiging.

De prins zei: ‘De schapen zijn keurig gekamd, nu zult ge een nieuwe herder krijgen.’

Ze wachtten allen tot de deur open zou gaan, maar de prins sprak: ‘De herder staat voor u. Ik zal uw herder zijn en u weiden in mijn paleis.’

Toen gingen alle schapen rond de zetel staan en herkauwden. Miskindir deed de prins de herdersmantel aan, zette hem de hoed op en reikte hem de staf. Het oudste schaap hield een toespraak en zei: ‘Hoogheid, wij zullen nooit meer weglopen.’

Sinds die tijd grazen er schapen in het paleis en Miskindir slaapt weer ’s nachts op de divan.

Het schaap keek op. ‘Ik hoop dat u het mooi vond, Sire,’ zei het. ‘Ik kan niet zo goed vertellen, en ik zie er ook al zo slordig uit, maar ik wou eigenlijk vragen of ik vannacht hier mag blijven, want waar moet ik anders heen in het donker enne…’



Koning Mansolein knikte en de andere dieren, die bij de haard zaten, roffelden met hun staarten op de vloer bij wijze van applaus.

‘Haas,’ zei de koning, ‘breng het schaap naar de klaverzaal’, en hij slofte naar bed, vóór de haas gelegenheid had naar zijn hart te luisteren.

Terwijl de dieren ieder op hun plaats in de koperen burcht sliepen, klauterde de toverdokter langs de gladde rotswand van het gebergte naar boven. Het begon koud te worden in het hoge noorden; het sleutelkruid zou weldra beginnen te verdorren.











ZESDE HOOFDSTUK

De volgende morgen wekte de haas de wolf in de logeerkamer, de eekhoorn tussen de geraniums in de glazen zaal, het duinkonijn tussen de boeken, de eend in de lissezaal en het schaap in de klaverzaal en zei: ‘De koning wil vandaag niet opstaan. Hij is ziek en oud. Ik ben bang dat hij het niet haalt, tot de wonderdokter terugkomt.’

De zes dieren werden bedroefd en slopen op hun tenen door de gangen om geen lawaai te maken. De haas kookte de lekkerste hapjes, maar de koning proefde er alleen maar van en wilde het niet opeten.

’s Avonds zaten de dieren alleen in de troonzaal en wachtten tot er op de deur geklopt zou worden. Voor een nieuw verhaal zou de koning wel uit zijn bed komen. Ze wachtten en wachtten en het werd later en later, maar er kwam niemand aan de deur.

De haas begon te snikken en de wolf wilde hem troosten, toen er opeens een hoog geluidje klonk: ‘Kwiekel kwiekel!’

Daar sprong een kever tevoorschijn uit de wollen vacht van het schaap. ‘Ik ik ik was meegekomen tussen de krulletjes, want ik kon niet zo ver alleen,’ piepte het beestje. ‘Ik ik ik had ook een verhaaltje, maar ik durfde niet goed, maar nu ineens wel.’

De dieren vlogen overeind, want dit was een beetje onverwacht. De haas ging het de koning vertellen en die werd zo nieuwsgierig, dat hij naar de troonzaal kwam.

Zo was er voor die avond toch nog een verhaal en omdat de kever zo klein was, zetten ze hem op de rugleuning van de troon, naast het oor van de koning. De andere dieren mochten allemaal op de baard komen liggen om het beter te kunnen horen. Toen begon de kever met zijn piepstemmetje te vertellen.













Het verhaal van de kever

Een kever woonde in een bloesem en schepte altijd op over zijn paarlemoeren huis. Maar op een winderige dag viel de bloesem uit, en de kever moest langs de boomtak omlaag klimmen en in het gras gaan wonen tussen de torren.

Maar die lachten hem uit en dat kon de kever niet verdragen, zodat hij verder trok tot hij aan de beek kwam. Daar waren een paar glazenwassers bezig en hij riep: ‘Hei daar, kunnen jullie me overzetten?’

Maar de glazenwassers antwoordden niet en vlogen weg over de beek. Hun mooie kleuren schitterden in de zon, zodat de kever erge heimwee kreeg naar de overkant.

Hij begon langs de oever te lopen om te zien of er ergens een brug was, maar hij vond er geen. Wel zag hij een eind verder aan de overkant een boom met zo mooie bloemen dat zijn eigen bloesemboom erbij in het niet zonk, en hij dacht: wat zou ik gelukkig zijn als ik daarin kon wonen, maar hoe kom ik aan de overkant?


De kever zocht een dode tak, sleepte die tot in het water, duwde af en sprong erop, maar een wilde golf sloeg hem er weer af en kwakte hem op een steen. Daar stond hij, als op een rots midden in het water, en was hulpeloos.

Weer kwamen de glazenwassers en hij riep: ‘Hei daar, helpen jullie me toch!’ Maar de glazenwassers vlogen verder, met hun kleuren schitterend in de zon, en verdwenen.

Nu dreef er een eikenblad voorbij. De kever sprong erop, maar hij was te zwaar, zodat het blad begon te zinken. Het water steeg hem tot de kin, maar juist toen hij meende te verdrinken, voelde hij grond onder zijn voeten, en kon nog net aan de kant kruipen. Nu was hij even ver als daarnet.

‘Och,’ zuchtte hij, ‘hoe kom ik er ooit?’ Hij liep verder en kwam de spin tegen.

‘Weet u ergens een brug?’ vroeg de kever.

‘Nu nog niet,’ zei de spin.

‘Wanneer dan wel?’ vroeg de kever.

‘In de herfst,’ zei de spin. ‘Dan maak ik er zelf een.’

‘Mag ik er dan over?’ vroeg de kever.

‘Dat weet ik nog niet,’ zei de spin.

Nu, dacht de kever, zonder brug kom ik er toch niet, ik zal dus maar tot de herfst wachten en zien of ik dan over de spinnenbrug mag. Hij bleef de hele zomer aan de oever van de beek wonen. Elke dag keek hij naar de glazenwassers die heen en weer over het water vlogen en krijgertje speelden en in het geheel niets zeiden.

In de herfst ging de kever weer naar de spin.

‘Ga je nu een brug maken?’ vroeg hij.

‘Nee, eerst een web,’ zei de spin.

‘Daarna dan?’ vroeg de kever.

‘Misschien,’ zei de spin.


De kever wachtte vijf dagen, en zei: ‘Nu dan?’

Maar de spin was al bezig een grote hangbrug te bouwen, met lange spijlen en een dubbelgeweven loopvlak. Toen hij klaar was, sprong de kever erop, maar de spin zei: ‘Ho!’

‘Mag ik er niet over?’ vroeg de kever.

‘Als je mij een spierwitte kiezelsteen brengt,’ zei de spin.

De kever ging zoeken. Hij vond rode en grijze en bruine, maar geen witte. Toen vond hij een kraal, die een meisje uit haar halsketting verloren had. De kraal was spierwit en de kever holde ermee naar de spin.

‘Kijk eens,’ zei hij, ‘er zit ook een gat in, dan kan je hem om je poot doen.’

‘Vlieg op!’ zei de spin. ‘Ik moet een kiezelsteen hebben.’

De kever ging weer zoeken, en hij vond er een, die maar één zwart plekje had. Maar de spin vond ook die niet goed, zodat de kever weer op zoek moest. Toen zag hij aan de overkant van de beek een spierwitte kiezelsteen liggen. Hij holde naar de spin en riep: ‘Er ligt er een aan de overkant, zal ik die halen?’

‘Phoe!’ zei de spin. ‘Zie maar dat je er komt, maar niet over de brug.’

Nu werd de arme kever wanhopig en sprong in het water om te verdrinken, maar hij kwam boven op een drijvende tak terecht, die door de stroom werd meegevoerd. Voor hij het wist, dreef hij tegen de overkant en sprong aan land.

Nauwelijks besefte hij wat er was gebeurd, of hij holde naar de boom met de mooie bloemen om erin te gaan wonen.

Maar helaas, het was herfst, en de bloemen waren uitgevallen.

Voor het eerst van zijn leven werd hij echt bedroefd en begon te snikken, maar er waren zelfs geen glazenwassers meer om dat te zien.

Nu wil ik hier ook niet blijven, dacht hij, dan kan ik nog beter in het gras gaan wonen tussen de torren. Hij zocht de spierwitte kiezelsteen en ging ermee naar de spinnenbrug.


‘Hier is de kiezelsteen,’ riep hij. ‘Ik wil weer terug, mag ik er nu over?’

De spin kwam van de overkant van de brug naar hem toe, en zei: ‘Goed!’

Maar juist wilde de kever de eerste stap op de brug zetten, of een geweldige windvlaag nam de brug met spin en al op, en woei ermee weg.

Zo moest de kever op zijn eentje de hele winter aan de overkant van de beek wonen, en het was er bitter koud.

Toen het lente werd, zag hij zijn eigen bloesemboom opbloeien en hij was erg bedroefd omdat hij er niet heen kon.

Weer kwamen de glazenwassers met hun mooie kleuren in de zon, en de kever riep: ‘Hei daar, help me toch!’



Maar ze antwoordden niet en vlogen door. De kever staarde hen na.

Toen zag hij waar ze heen vlogen. Ze vlogen naar de boom met de mooie bloemen, en daar kon hij nu zelf ook heen, want hij was immers aan de overkant van de beek. Hij ging in de mooiste bloem wonen en was de hele zomer gelukkig.

‘Alstublieft Sire, ik hoop dat u het mooi vond,’ fluisterde de kever, nadat hij zijn verhaal verteld had. Meteen sprong hij van de rugleuning af op de grond en kroop in de wollen vacht van het schaap, want hij was een verlegen dier. ‘Ik mag hier toch wel blijven hè? Ik zal niet kriebelen,’ riep hij tegen het schaap.

Het schaap draaide zijn kop naar achteren. ‘Vooruit dan maar,’ bromde het. ‘Maar je mag niet hoger dan mijn hals komen.’

‘Kwiekel!’ riep de kever en hij viel meteen in slaap.

De andere dieren zochten ook hun plaatsen op, behalve de haas, want die bleef nog een tijdje bij koning Mansolein waken, om voorzichtig naar diens hart te luisteren. Dat klonk niet zo best. Het leek wel een nog schever staande klok, zo onregelmatig ging het getik. ‘Als het sleutelkruid maar op tijd hier is,’ mompelde de haas bezorgd.

Maar ver weg was de toverdokter, juist toen hij de bergtop wilde grijpen, weer van de rotswand naar beneden gegleden tot diep in een ravijn.

Het begon te sneeuwen in de bergen en daardoor werden ze nog gladder.

‘Als ik hier geen uitweg vind, kom ik niet meer op tijd bij het sleutelkruid,’ peinsde de wonderdokter en hij wreef zijn bezeerde knie.











ZEVENDE HOOFDSTUK

Het was een rumoerig ontbijt de volgende ochtend. Het schaap, dat zich als nieuweling verdienstelijk wilde maken, deelde de borden met roggepap rond en liet er een op de grond kletteren toen de wolf niesde, want daar schrok het zo van.

Koning Mansolein kwam zelfs kijken in de keuken. Toen hij alle dieren daar zo gezellig rond de tafel zag zitten, moest hij glimlachen.

‘Haas,’ sprak hij. ‘Haal de sleutelbos. Ik wil de torenzaal zien.’

‘Maar zo hoog kunt u niet meer klimmen, Sire,’ zei de haas.

‘Het schaap zal mij rijden,’ sprak de koning, en hij ging op de rug van het dier zitten. Zijn baard had dezelfde kleur als de vacht; je zag geen verschil meer, zodat het leek of het schaap uit de kin van de koning gegroeid was. Zo liepen ze de negen trappen op naar de torenkamer van de koperen burcht.



Daar kwam de wind vaak op bezoek, en soms ook de bliksem. Je kon aan de zwarte plekken zien waar die gezeten had; verder hing er alleen een schilderij, maar je kon niet meer zien wat erop stond, zo oud was het. Geen van de dieren vond het een prettig kamertje, en ze waren blij toen de koning weer naar beneden wilde.

Het werd een fijne dag verder, want koning Mansoleins humeur bleef goed. ’s Avonds aten ze met z’n allen in de troonzaal, waar de haas groene kool met botersaus en kruizemunt opdiende.

Na tafel kropen de dieren op de bank voor het haardvuur. Alleen het schaap mocht onder de baard van de koning liggen, zodat alleen zijn kop eruit stak, en toen sprak Mansolein: ‘Nu wens ik een nieuw verhaal over vreemde dingen.’

Op hetzelfde moment werd er heel hard op de deur gebonsd. Het schaap meende ook gebrul te horen, maar het is nu eenmaal een bangerd. De haas rende door de koperen gang, vroeg niet eerst: ‘Wie is daar?’ en maakte meteen de voordeur open.

Daar stond een leeuw, met donkerbruine manen rond zijn kop. ‘Kon je niet wat eerder opendoen?’ brulde hij boos. ‘Ik ben niet gewend te wachten.’

De haas begon zo te beven dat zijn lantaarn op de grond viel. Het werd stikkedonker, zodat alleen de twee fonkelende ogen van de leeuw nog maar te zien waren.

‘Nou nou,’ bromde de leeuw. ‘Ik doe je toch niks. Breng me dan maar in het donker naar de koning. Allez!’

Ze strompelden door de gang en kwamen in de troonzaal. Koning Mansolein zei: ‘Welkom leeuw! Iedereen moet blijven zitten. In mijn burcht doet niemand iemand wat.’

Geen van de dieren was meer bang, zelfs het schaap niet, dat met grote ogen van onder ’s konings baard toekeek hoe de leeuw met zijn kop tot op de grond boog.

‘Ga zitten leeuw,’ sprak de koning, ‘en begin je verhaal.’












Het verhaal van de leeuw

De heks had een pomp in haar achtertuin. Daar kwam geen water uit, maar tijd. Als ze een emmer vol had, ging ze ermee naar binnen en reeg de momenten aan een lange draad. Die hing ze aan de wand, zodat ze alle dingen kon zien die er gebeurd waren. De heks was oud en kortademig, daarom huurde ze een leeuw om voor haar te pompen, maar dat deed ze niet alleen omdat ze er zelf moe van werd, nee, de heks wilde iemand die hard genoeg kon pompen om de gebeurtenissen van morgen eruit te krijgen.

De leeuw was jong en sterk. Voor twaalf guldens maakte hij drie emmers vol, maar toen hij de vierde emmer wilde vullen, weigerde de pomp.

‘Blijf erbij om hem te bewaken,’ zei de heks, ‘dan haal ik mijn moeder om hem te repareren.’

De leeuw ging naast de pomp liggen en zijn manen zaten als de uiteinden van een wollen sjaal om zijn kop.

Na een uur kwam de heks terug met haar moeder, die de leeuw opzij duwde en dadelijk met haar nagels als schroevendraaiers de pomp uit elkaar haalde.

‘Er mankeert niets aan,’ kraste ze, en ze toverde hem weer dicht. Toen begon ze te pompen en er kwam weer tijd uit.

‘Wel heb ik van mijn leven,’ zei de heks. ‘Vooruit leeuw!’ maar haar moeder zei: ‘Laat het dier toch eerst wat bij ons binnen komen zitten om uit te rusten.’

Even later zat de leeuw braaf op een stoel, en smikkelde van een stuk toverkoek. De twee heksenmevrouwen zaten voor hem. Ze vroegen hoe zijn moeder heette en of hij al een meisje had, en de leeuw klemde zijn staart om de vier stoelpoten heen en moest een te grote brok doorslikken om op tijd te kunnen antwoorden.

‘Zo zo,’ zeiden de heksen om beurten, en ze begonnen samen te praten over heel andere dingen.

De leeuw hoefde die dag niet meer te pompen, maar de volgende dag wel. Toen kreeg hij vier emmers vol, maar bij de vijfde weigerde de pomp.

‘Ik zal zelf wel eens kijken,’ zei de heks. ‘Ga jij maar zolang even binnen zitten.’ Dat zei ze omdat ze liever niet wilde dat hij haar bezig zag met de pomp, want ze wist niet zo goed hoe hij in elkaar zat.

Toen de leeuw nu alleen in de kamer was, durfde hij een beetje rond te kijken. De rijgsnoeren met gebeurtenissen hingen als platen aan de wand. Op degene die de heks gisteren had opgehangen, zag de leeuw zichzelf staan terwijl hij aan het pompen was, en terwijl hij ernaast lag te waken. Op de volgende stond de heksenmoeder, bezig met haar lange nagels, en ten slotte de pomp zelf, die het weer deed.



Wat een vreemde bedoening, dacht de leeuw bij zichzelf. Hij voelde lust om op te staan en hier en daar eens een lade open te trekken, maar hij durfde toch niet goed, en dat was maar gelukkig, want de heks kwam juist weer binnen.

‘Leeuw,’ zei ze, ‘nu zullen wij eens samen gaan pompen. Tenminste, jij staat aan de zwengel en ik bij de emmer. Dan moet je het zo hard doen, dat we de tijd vóórkomen en de gebeurtenissen van morgen eruit halen.’

‘Mij best,’ zei de leeuw. Ze liepen de tuin in naar de pomp, waarbij de heks op zijn schouder steunde.

‘Zo,’ zei ze, toen ze bij de pomp stonden, ‘nu zal ik tot drie tellen, en dan moet je beginnen, zo hard je kan.’

Ze ging bij de emmer staan en zei: ‘Een, twee, drie!’

Meteen begon de leeuw te pompen en de tijd gutste bij stromen in de emmer. De heks graaide de momenten bij elkaar, reeg ze aan het snoer en riep: ‘Harder, harder! Ik zie je de vorige slag doen!’

Dzjing-piep dzjing-piep dzjing! gilde de pomp. De heks hield het snoer vlak bij de tuit om zo min mogelijk tijd te verliezen.

‘Ja!’ riep ze, ‘ja je bent gelijk! Nu nog harder!’

De leeuw wierp zijn volle gewicht op de zwengel. Op hetzelfde moment gaf de heks een kreet. Ze riep: ‘Ik zie je voor altijd, voor altijd, voor altijd!’

Maar de leeuw lag dood naast de pomp.

Daar stond de heks, met het laatste moment dat uit de tuit was gekomen, in haar handen. Ze deed het aan het snoer en gaf een schop tegen het beest. ‘Je was er,’ zei ze.

Toen zond de goede God een engel. Hij nam de dode leeuw in zijn armen, zodat de staart in een boog afhing en de kop met de manen tegen zijn schouder rustte. Hij zei tegen de heks: ‘Ziehier, een van Gods mooiste stukken. Hij kon bewegen en doen, en dat kan hij nu niet meer, want je hebt zijn tijd kapotgemaakt. Waar bemoei je je toch mee, heks? Blijf af van de dingen, waar je geen verstand van hebt.’

De engel ging weg met de leeuw tegen zich aan gedrukt en liet de heks achter met de toverijen, die haar toebehoorden.

‘Een merkwaardige geschiedenis,’ zuchtte koning Mansolein toen de leeuw zweeg. ‘Het komt mij voor dat ik er al eens eerder van had gehoord.’ Hij stond op van zijn troon en zei tegen de haas dat de leeuw het best in de torenkamer kon logeren. ‘Welterusten, beste beesten,’ riep de koning en hij verliet de zaal.

Zo ging weer een nacht voorbij. De wolf lag in de logeerkamer, de eekhoorn tussen de geraniums in de glazen zaal, Ikke, het duinkonijn, tussen de dikke boeken en kaarten, de eend in de lissezaal, het schaap in de klaverzaal, de kever in de vacht van het schaap en de leeuw helemaal boven in de torenkamer.

Twee van hen sliepen die nacht niet. Het duinkonijn bladerde in de boeken bij het kaarslicht om te zien of er iets over zijn broer Fliz in geschreven stond. De leeuw hield een flakkerende toorts bij het schilderij en tuurde naar de vage lijnen. Hij meende een heks te herkennen en een pomp en… Was dit schilderij een van de momenten uit zijn verhaal? Maar hoe kwam het dan hier in de koperen burcht van koning Mansolein?

De haas sliep vredig, want het ging de koning weer goed. Maar de wonderdokter, op weg naar het sleutelkruid, stond voor een ondoordringbare rotsmuur. Deze kant van het ravijn was afgesloten. Hij moest helemaal terug; misschien was er aan de andere kant een uitweg…











ACHTSTE HOOFDSTUK

De haas was de volgende ochtend al vroeg opgestaan om vuur te maken in de keuken, want er moest een extra pan roggepap gekookt worden nu de leeuw erbij gekomen was. De zon scheen lekker naar binnen in de koperen keuken en alles glom en schitterde zo vrolijk, dat de haas een deuntje begon te zingen. Even later kwam de leeuw binnen; die begon dadelijk mee te neuriën met zijn diepe bromstem. Toen kwam de wolf. Hij deed ook mee en ten slotte klonk er zo’n vrolijk gezang van alle dieren dat koning Mansolein opstond en een kijkje ging nemen in de keuken. Hij moest ervan glimlachen en toen, voor het eerst na honderden jaren, zong Mansolein mee:


Hupsa hupsa hupsakee,

wie brult piept zingt of kwaakt er mee?



Het was een goede gelegenheid, vond de koning na het ontbijt, om de tuinzaal te openen. In optocht liepen ze erheen, de sleutels rinkelden in het slot, en ‘Ohhh!’ riep iedereen toen de deur openging.

De tuinzaal had een dak van glas en er groeiden duizenden bloemen in, zodat je ogen haast pijn deden van de kleuren.

‘Het ruikt ook heel lekker,’ vond het duinkonijn. Het wilde naar binnen hippen om te gaan snuffelen, maar de koning hield hem tegen.

‘Niemand mag hier in lopen,’ zei hij. ‘Er zijn geen paden; je zou de bloemen vertrappen.’

De dieren bleven een poos staan kijken. Daarna kuierden ze verder door de gangen en scharrelden de hele dag door de koperen burcht, tot het avondeten werd opgediend. Klaversla met anijsmelk, en zoet gebraad toe.





De leeuw likte zijn klauwen af, en de eekhoorn was zo dapper geworden dat hij langs de staart en de rug van de leeuw omhoog klom, tot boven op zijn kop, waar hij een noot ging zitten pellen. Later op de avond, toen ze bij elkaar zaten rond de troon van de koning, en het even stil was, riep Ikke opeens: ‘Ik hoor gezang buiten!’

Iedereen spitste de oren. Een brommerig geluid van diepe basstemmen werd hoorbaar, alsof er een mannenkoor op de stoep stond.

‘Haas, ga zien,’ sprak de koning, en de haas liep naar de deur. Daar was het gezang duidelijk te verstaan:


Doe open, doe open

de gnoze poze popen

de gnoze pozen voort,

doe open toch de poort.



Dat zijn zeker vreemdelingen, dacht de haas. Daarom kunnen ze ook zo mooi zingen. Hij hief de lamp boven zijn hoofd, deed de grendel los, en trok de voordeur open. Meteen ging het gezang over in diep gebrom en in het lichtschijnsel zag de haas tien hommels zweven.

‘G’navend, g’navend, g’navend,’ zoemden ze, ‘we komen voor de koning.’

‘Met z’n tienen?’ vroeg de haas. ‘Is dat niet wat veel?’

‘Hm, hm,’ bromden de hommels. ‘We hebben een verhaal, dat we alleen maar samen kennen. Ieder een stuk.’

‘Kom dan maar binnen,’ zei de haas. De hommels vlogen in een wolk achter hem aan door de koperen gang, tot voor de troon van koning Mansolein. Daar gingen ze in een kring rond ’s konings hoofd vliegen, op eerbiedige afstand, en zeiden om de beurt hun namen: ‘Ik ben Kezel, ik ben Maagko, ik ben Rils, ik ben Gnoktam, ik ben Krag, ik ben Krenami, ik ben Hoeg, ik ben Zenstel, ik ben Hakspori, ik ben Pirituila.’


De koning werd er draaierig en duizelig van. De haas en de andere dieren vroegen zich af of dat wel zo goed was voor zijn hart, maar de hommels waren al op het tafeltje vlak voor de troon gaan zitten. Ze begonnen een lage zoemtoon met hun vleugels te maken. Het klonk als tromgeroffel. Toen zeiden ze in koor: ‘Luister naar wat wij gaan vertellen. Luister Sire, gij duizendjarige koning over ons allen. Luister gij dieren hier bijeen. Hoor ons verhaal:












De ballade van het paard

Verteld en gezongen door tien hommels, die het zelf hebben meegemaakt, ieder een stukje. Dit is wat de eerste hommel, Kezel, weet:


Achter een heel dikke meidoornhaag in het land van de mensenkoning ligt een verborgen wei. Daarin groeit het gras zo hoog als koren en de madeliefjes zijn er zo groot als papavers. In die wei graasde een paard met een neus van fluweel en hoeven van goud, maar het was een treurig dier, omdat het altijd alleen was. ‘Wat heb ik eraan om met mijn gouden hoeven in het hoge gras te staan,’ mompelde het. ‘Niemand ziet het en er is trouwens niemand om het te zien.’

Op een dag begon het luid te hinniken, te stampen en met de staart te zwaaien. Toen begon het te hollen. Het galoppeerde het hele weiland over tot aan de dikke meidoornhaag, maar in plaats van om te keren, liep het rechtdoor, nam een verschrikkelijke sprong over de haag met zijn prikkels heen, en verdween van het weiland.


De gnoze hoze hoeven

de gnoze goze goud

fluwele floze floezen

de neuze noze naut



zong het hommelkoor, en daarna vertelde de tweede, Maagko, wat hij wist:

De volgende ochtend verscheen er een bode in het verborgen weiland. Het was een zwaan, die vroeg waar het paard met de gouden hoeven was gebleven.

‘Weggelopen,’ antwoordden de kraaien en de kevers, die het gezien hadden. ‘En over de heg gesprongen!’ riep een hommel nog.

De zwaan schudde zijn veren. ‘Dat is verschrikkelijk,’ mompelde het witte dier. ‘Dat had niet mogen gebeuren. Het paard met de gouden hoeven was bestemd voor de koning. Ik kwam het halen.’


‘Het wist er niets van, hoor,’ zeiden de kraaien.

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde de zwaan, ‘het had geduld moeten hebben, foei. Ik zal de koning melden dat het weggelopen is.’

De witte vogel sloeg zijn wijde vleugels uit, slaakte een kreet en vloog statig weg van het weiland, terwijl de achtergebleven dieren hem lang in de blauwe lucht nastaarden.


De gnoze hoze hoeven

de gnoze goze goud

fluwele floze floezen

de neuze noze naut



zongen alle hommels, terwijl hun vleugels zoemden en de derde, Rils, trad naar voren en vertelde:

Nadat het paard over de meidoornhaag was gesprongen, liep het aan één stuk door verder. Het holde over velden en door bossen. Het sprong over struiken en over sloten, en het zwom zelfs over een rivier. Ten slotte kwam het in een weiland, waar andere paarden stonden te grazen.

‘Waar kom jij vandaan?’ vroegen die.

‘Ach zomaar, van nergens,’ antwoordde het paard.

‘Moet je dat horen!’ mompelden de andere paarden en ze keken elkaar eens aan. ‘Nou, als je wilt grazen, ga je maar in die hoek.’ Ze wezen op een kale plek bij de sloot, maar het paard wilde liever bij hen blijven en vriendje worden.

‘Ik heb geen honger,’ zei het en ging liggen om uit te rusten.

Toen zagen de anderen zijn gouden hoeven. ‘Moet je dat zien!’ riepen ze. ‘Phoe phoe, een deftige rijkaard!’ Ze maakten hinnikende grapjes onder elkaar en gingen een eind verderop staan grazen met hun staarten naar hem toe.



De gnoze hoze hoeven

de gnoze goze goud

fluwele floze floezen

de neuze noze naut



zong het hommelkoor en de vierde hommel, Gnoktam, vervolgde:

Vroeg in de ochtend kwam de boerenknecht Hannes om de paarden op te halen. Toen hij zag dat er een nieuw paard bij was gekomen, krauwde hij het tussen de oren en aaide het over de neus. ‘Jij bent een mooie en een brave en lekker zacht,’ zei hij. Kom jij ook maar mee.’

Het paard duwde zijn neus tegen de kiel van Hannes en liep achter hem aan. De andere paarden volgden klikkerdeklakker over de weg en begonnen plagerig te hinniken. ‘Hij mag vast binnen in de keuken. Hij is te mooi voor de stal. Hij kan niet eens een kar trekken.’

Maar ze hadden het mis. Het paard moest voor de mestkar en Hannes liet het flink werken de hele dag. Pas toen hij het ’s avonds uitspande en zich bukte, zag hij de gouden schittering op de hoeven.

‘Goeie grutjes,’ zei Hannes.


De gnoze hoze hoeven

de gnoze goze goud

fluwele floze floezen

de neuze noze naut



Het hommelkoor zong driestemmig en mooi in de maat. De vijfde, die Krag heette, schraapte zijn keel en vertelde:

Eerst wilde de boer het paard met de gouden hoeven verkopen, maar Hannes zei dat het goed en sterk was. Toen mocht het blijven en het werd dikke vriendjes met Hannes. Maar het mocht niet in de keuken, en toen de andere paarden zagen dat het ook hard moest werken, hielden ze op met plagen. Het werd zelfs een beetje gezellig als ze onder elkaar waren in de stal of in de wei. Het paard met de gouden hoeven was niet meer eenzaam zoals vroeger in de verborgen wei, en het wilde wel altijd op de boerderij blijven.

‘Morgen moet er gemaaid worden,’ zei Hannes op een avond en hij aaide het paard over de neus. ‘Dat is fijn werk.’

Maar die nacht werd het paard gestolen door de slechte man Geg, die het lappen om de hoeven bond en het meetrok naar buiten.


De gnoze hoze hoeven

de gnoze loze lap

fluwele floze floezen

de neuze noze naut



zong het koor treurig, en de zesde hommel, Krenami, ging verder:

De slechte man Geg bracht het paard naar een eenzame schuur, waar de smid klaarstond met een grote tang om de gouden hoeven eraf te trekken. Maar dat ging niet gemakkelijk. Hoe meer ze rukten en trokken, hoe bozer ze werden. ‘Til je poot op, akelig beest!’ schreeuwden de mannen, en steeds probeerden ze een andere. Het linkervoorbeen, het rechterachterbeen, maar de gouden hoeven zaten zo vast als een muur.

Toen begonnen ze samen aan de tang te trekken, zo hard als ze konden, tot de tang losschoot en ze met hun tweeën achterover vielen tegen de muur. Het paard steigerde, zodat de hoeven als gouden vonken in het licht flitsten, en de mannen werden bang.


‘Laat maar,’ zei Geg, ‘ik zal het zo wel verkopen,’ en hij bracht het naar een rijke heer.


De gnoze hoze hoeven

de gnoze goze goud

fluwele floze floezen

de neuze noze naut



zong het koor met lage stem. Toen ging Hoeg, de zevende hommel, staan en vervolgde het verhaal:

De rijke heer liet het paard in een stal brengen, waar drie knechten het dadelijk begonnen te poetsen, tot en met de hoeven, zodat die blonken en schitterden van jewelste. Daarna werd het naar een terras geleid, waar een heleboel rijke heren en dames bij elkaar zaten. Het moest een voor een zijn benen optillen om de gouden hoeven te laten zien, en nadat iedereen ‘geweldig’ had gezegd, werd het weer naar de stal teruggebracht.

Zo ging het vele dagen achtereen, tot het aan een andere rijke heer werd verkocht, die het in een zaal bracht met tapijten op de vloer en gordijnen langs de wanden. ‘Komt mijn bijzondere gouden paard zien,’ riep de heer tot zijn vrienden, en hij bracht hen naar de zaal. Maar daar stond de magere schonkige hit van de groenteboer, die het stiekem gauw had omgeruild, omdat hij een sterk paard voor zijn kar wilde hebben. Het paard met de gouden hoeven moest de groentekar trekken, maar niemand herkende het, want zijn hoeven waren pikzwart gemaakt.


De gnoze hoze hoeven

de gnoze zwoze zwart

fluwele floze floezen

de neuze noze nart




Dat zongen de hommels, en hoe dat kwam, vertelde de achtste van de tien, Zenstel:

De groenteboer smeerde de gouden hoeven in met pek, zodat niemand meer naar het paard omkeek. Jarenlang liep het voor de kar, werd geschopt en geslagen, door vliegen gestoken, door kinderen geplaagd, en het sliep ’s nachts in een tochtige stal.

Het werd treurig en hield zijn hoofd omlaag, zodat het niet eens meer opkeek toen er op een dag trompetgeschal klonk. Er kwamen herauten van de koning langs, die het paard met de gouden hoeven zochten, maar de ruiters trokken voorbij zonder op het groentepaard te letten.

Er ging een winter voorbij, maar in de zomer die volgde werd het paard op een avond naar een klein weitje gebracht dat al afgegraasd was. Het sjokte wat rond op zoek naar een klein plukje gras, en merkte niet dat er iemand aan het hek was komen staan. Een zacht gefluit weerklonk, een hand werd uitgestoken met een klontje suiker erin, en toen kwam het paard voorzichtig dichterbij. Het snuffelde, nam het klontje, liet zich krauwen, duwde zijn neus tegen de kiel van de vreemdeling en toen scheen het zich iets te herinneren.

Maar opeens riep de vreemdeling:


Fluwele floze floezen,

de neuze noze naut!

waar zijn je gouden hoeven?

de gnoze goze goud?



Maar vóór het hommelkoor de laatste regels gezongen had, begon de negende hommel, Hakspori, al verder te vertellen:

Het was Hannes, de boerenknecht, die gehoord had van de herauten dat de koning het paard met de gouden hoeven zocht. ‘Wat zie je eruit,’ riep Hannes, maar hij omhelsde het paard toch. Daarna nam hij het mee naar een stal om het helemaal weer op te poetsen en lekkere haver te geven en het pek van zijn hoeven te schrapen.

Na een week was het weer sterk en fier en het zag er nog mooier uit dan vroeger. Toen deed Hannes het nieuwe teugels aan, voerde het naar buiten, en riep tegen iedereen dat hij het paard met de gouden hoeven had gevonden en naar de koning ging brengen.

Het werd een grote optocht, met trompetblazers en trommelslagers en kinderen die pannendeksels tegen elkaar sloegen op de maat van de muziek. Zo kwamen ze bij het paleis, en de koning stond op het slotplein te wachten. Hannes reikte de koning de teugels over, en iedereen juichte:


Hoera voor de koning, hoera voor het paard

bij zijn gouden hoeven hoort een gouden staart!



De hommels begonnen te dansen terwijl ze zongen, en in hun midden stond Pirituila, de tiende, en vertelde tot slot:

Er kwam een lakei met een gouden staart, die hij over de echte staart heen bond. Toen besteeg de koning het paard en maakte een rondrit door de stad, waarbij Hannes het aan de teugel voerde, langs drommen juichende mensen.

Nu weet ik waarom ik gouden hoeven heb, dacht het paard bij zichzelf. Voor het eerst voelde het zich gelukkig en brieste vrolijk door zijn fluwelen neus.

Maar zijn gouden staart was niet echt, en dat was maar goed ook, want nu voelde hij niets als de straatjongens eraan trokken. De hommels dansten nu plechtig, en terwijl ze met hun vleugels tromgeroffel nabootsten, zongen ze tot slot met diepe basstemmen en mooi driestemmig:



De gnoze hoze hoeven hoeven

de gnoze goze goud

fluwele floze floezen floezen

de neuze noze nie naut



‘Bravo!’ riep koning Mansolein, toen de tien hommels uitgezongen waren. ‘Een mooie ballade. Welke koning was dat eigenlijk?’

De hommels antwoorden: ‘Dat was Bossor, de mensenkoning, Sire.’

‘Ach,’ mompelde Mansolein, ‘die zou ik willen weerzien, ach!’ en hij zweeg lange tijd om verre herinneringen boven te laten komen.

Ondertussen luisterde de haas gauw naar het hart onder de baard. ‘Ik geloof dat het een beetje rechter zit,’ fluisterde hij tegen de andere dieren. ‘Het loopt een ietsje beter.’

Een luide geeuw van de wolf deed iedereen opspringen. ‘Ik ga naar bed,’ bromde het dier en richtte zijn groene ogen op de hommels. ‘Jullie zoemen toch niet in je slaap, hoop ik?’ vroeg hij.

‘Nee nee nee nee nee!’ riepen de hommels. Meteen vlogen ze op en zetten zich ieder op een vinger van koning Mansolein om hem goedenacht te zeggen, zodat het leek of de koning tien ringen met grote stenen droeg.

Het was een mooi voorbeeld, dat goedenacht zeggen. De wolf duwde zijn neus tegen Mansoleins knie, voor hij naar de logeerkamer ging. De eekhoorn piepte: ‘Slaapt u lekker’, voor hij tussen de geraniums in de glazen zaal kroop. Het duinkonijntje Ikke gaf een kopje tegen de sloffen van de koning en sprong naar de zaal met de boeken. De eend zei: ‘Kwakke-nacht,’ en waggelde naar de lissezaal. Maar het schaap riep van onder de baard van de koning: ‘Ik rijd u op mijn rug naar bed, Sire!’

‘Kwiekel!’ klonk een piepstem, ook vanonder de baard. ‘Ik ga vast slapen hoor! Welterusten Sire.’ Dat was de kever die zich nog eens omdraaide tussen de schapenkrullen.

De leeuw kwam naar voren, legde zijn kop op de schoot van de koning en deed ‘whoesj!’ door zijn neus. ‘Slaap lekker leeuw,’ zei Mansolein terwijl hij hem tussen de oren krauwde en zijn manen rechtstreek. Toen sloop het grote dier naar zijn torenkamertje, waar het vergeelde portret hing, en zijn staartenkwast sleepte bonke-bonke over de treden van de negen trappen.

Ten slotte zei de koning: ‘Haas, breng de hommels naar de tuinzaal, waar ze in de bloemen kunnen slapen.’

Terwijl de hommels gonzend achter de haas aan vlogen, reed koning Mansolein op het schaap naar bed, maar het leek of hij op zijn eigen lange baard reed, waaraan een schapenkop zat vastgegroeid.

In het hoge barre noorden waadde de wonderdokter door een ijskoude bergbeek. Hij had een uitweg uit het ravijn gevonden, maar twee dagen tijd verloren…











NEGENDE HOOFDSTUK

De haas zette de volgende ochtend een pot honing klaar op de ontbijttafel in de keuken, maar de hommels kwamen niet. Ze bleven de hele dag in de tuinzaal, want daar vonden ze genoeg te eten en ze hadden gezelschap aan elkaar.

De andere dieren kregen allemaal een hapje uit de pot; maar niet te veel, want er moest wat overblijven voor slechte tijden.

Koning Mansolein verscheen pas laat in de ochtend. ‘Ik heb gedroomd van het paard met de gouden hoeven,’ zei hij. ‘Daarom zal ik jullie vandaag de koperen stallen laten zien.’

De dieren volgden hem nieuwsgierig, maar de haas kwam hijgend achteraan, want de sleutel was bijzonder groot en zwaar. De leeuw stak hem in het slot en met z’n allen duwden ze de enorme deuren open. ‘Oei!’ riep Ikke. ‘Oei-oei-oei!’ galmde zijn piepstem door de hoge holle ruimte. Alleen enkele palen en lege troggen stonden er; verder was al het stro weggeveegd. In geen honderd jaar had er een dier gestaan.



‘Zullen we het hier weer gezellig maken, voor als er een paard komt, Sire?’ vroeg de haas. Maar koning Mansolein antwoordde niet. Hij draaide zich om en liep terug naar de troonzaal.

Hij hoopt vast dat het paard met de gouden hoeven komt, dacht de haas, en misschien gebeurt dat ook wel.

Maar er kwam een heel ander iemand, die avond.

De dieren zaten aan het dessert in de keuken, en de haas droeg juist een groot stuk hageltaart met vossenbessen naar de koning, toen een angstaanjagend geloei tegelijk bij de voordeur, onder het keukenraam en bij de staldeur klonk. Iedereen schrok, zelfs de leeuw, en de haas liet de taart vallen.

‘Hoei hoei hoei’ ging het weer. Daarna volgde een dreunende slag, waarvan de hele koperen burcht galmde. ‘Doe open!’ brieste een stem.

‘L-leeuw, ga eens k-kijken,’ fluisterde de haas bevend.

‘Hm,’ mompelde de leeuw, maar hij sloop toch voorzichtig langs de muur naar de voordeur en probeerde onder de drempel door te kijken.

‘Hé, komt er nog eens wat?’ brulde de bezoeker buiten, en plotseling werd er rook door de brievenbus geblazen. De leeuw stoof achteruit, niezend van de zwavelstank.

Toen trok de haas hem aan zijn staart. ‘W-we moeten opendoen van de koning,’ fluisterde hij, ‘w-wie het ook is.’

Dicht tegen elkaar aangedrukt staarden de dieren met grote ogen naar de voordeur, terwijl de leeuw hem langzaam opentrok. Voor het eerst van hun leven zagen ze de draak, de driekoppige draak Breng, van wie iedereen dacht dat hij al lang niet meer bestond. ‘Ei ei ei,’ lispelde het dier, terwijl het zijn parapluvleugels opvouwde, ‘is de koning nog in leven?’

De dieren knikten sprakeloos.

‘Dan heb ik een schoon verhaal voor hem,’ sprak de draak met zijn ene kop die zoetig klonk. ‘Een prachtverhaal,’ vervolgde zijn andere kop die krakerig klonk. ‘Een griezelgeschiedenis,’ fluisterde de derde kop hees, en zo sprekend schoof het dier naar binnen.

De haas, de leeuw en de anderen weken achteruit, terwijl ze in de zes vurige ogen van de op en neer dansende koppen bleven staren, tot ze over de drempel in de troonzaal struikelden.

Koning Mansolein was opgestaan en staarde enige tijd met zijn oude ogen naar de bezoeker. Toen verscheen er een vreemde glimlach rond zijn baard en hij zei: ‘Ge leeft nog, driekoppige draak? En Breng is uw naam?’

De draak antwoordde: ‘Voor u leef ik, duizendjarige Sire. Voor u buig ik mijn koppen. Voor u zal ik mijn verhaal vertellen.’

Koning Mansolein ging zitten en sprak: ‘Welaan Breng, duizend jaar en ouder zijt ge zelf. Gij zijt welkom in mijn koperen burcht; naar uw verhaal luisteren we gaarne.’

Toen kropen alle dieren op en naast en onder de bank bij de haard, zelfs het schaap, dat niet onder de baard van de koning durfde, en hielden zich doodstil. De draak Breng ging voor de troon op de grond liggen, verhief zijn drie koppen, een naar de dieren gericht, twee naar de koning, en begon.












Het verhaal van de draak

Lang lang geleden, toen mijn drakenvader Flemeng, die zeven koppen had, nog leefde, hielden de berggeesten een groot feest. Ik was nog ’n jonge draak en mocht er niet heen, maar mijn vader was wel uitgenodigd. Hij dronk er bier uit zeven emmers tegelijk, zodat het schuim rondspatte, en het smaakte hem zo lekker dat hij meteen daarna ook nog zeven vaten wijn opslobberde. Dat ging borrelen in zijn buik, en om de dampen kwijt te raken, begon hij te proesten, te hoesten en te niezen. Wij draken niezen vuur als we niezen, maar daar houden berggeesten niet van. Ze werden woedend en joegen mijn vader weg. De smaak van het bier kon hij echter niet vergeten. Daarom ging hij naar de heks Neschi; die kon het voor hem toveren, ook in zeven emmers tegelijk. Maar ze zei: ‘Daar moet je voor betalen, draak Flemeng.’

Mijn vader gaf gouden dukaten, en de volgende dag weer, voor zeven vaten bier. De derde dag wilde hij zeven tonnen, en de vierde dag dronk hij zeven ijzeren teilen leeg. Toen waren de dukaten op.

‘Heks Neschi,’ brulde mijn vader, ‘wat moet je hebben voor zeven bronnen bier?’

‘Draak Flemeng,’ kraste de oude, ‘voor zeven bronnen bier, die honderd jaar stromen, wil ik de vleugels van je zoon.’

Mijn vader vloog naar huis en kwam briesend op mij af. ‘Driekoppige nietsnut!’ riep hij, ‘blijf voortaan maar op de grond kruipen.’ Hij gespte mijn vleugels los en bracht ze aan de heks.

Omdat ik nog zo jong was, kon ik niets beginnen, maar wel kroop ik naar buiten om te kijken naar welke kant mijn vader vloog. Toen begon ik hem achterna te klauteren, over de rotsen en de pieken en de stenen, tot ik zijn brullend drakengezang hoorde en het geborrel waarmee hij uit de bierbronnen dronk.

Maar tegelijk zag ik de heks Neschi. Ze kwam uit haar spelonk tevoorschijn met mijn vleugels aan en begon als een grote vogel te hippen. Op en neer langs het rotspad, tot ze ineens een geweldige sprong nam en de vleugels wijd uitsloeg. Daar steeg ze op, hoger en hoger, maar ze kon niet echt vliegen, en bij de eerste windvlaag klapten de vleugels binnenstebuiten als een paraplu bij storm.

Met een gil stortte de heks naar beneden, en brak haar beide benen. Krijsend en klapwiekend bleef ze liggen, en mijn vader, die het zag gebeuren, verslikte zich van het lachen, zodat hij bijna stikte en huizenhoge vuurkolommen de lucht in hoestte.

Toen kroop ik naderbij, om mijn vleugels terug te pakken, maar Neschi begon te jammeren en te smeken. ‘Draag me eerst naar mijn hol, jonge draak, dan krijg je je vleugels terug.’



Ik nam haar op mijn rug en klauterde naar boven naar haar spelonk. Het was er aardedonker, maar ik niesde gele vlammen op de grond om wat te kunnen zien en zette de heks op haar stoel. Dat was een oude ossenkop met hoorns als leuning.

Het flakkerende licht maakte schaduwen die ronddansten langs de muren en over de rijen toverboeken en flessen.

‘Kom eens hier, draak,’ kraste de heks, ‘dan krijg je een beloning.’

Ze nam drie zilveren ringen en deed ze om mijn drie halzen. ‘Dat staat je mooi!’ riep ze en ze gilde van het lachen.

Maar ik wilde mijn vleugels terug en vroeg erom.


‘Pak ze maar!’ riep Neschi. Maar toen ik mij over haar heen wilde buigen, begonnen de zilveren ringen te knellen, steeds nauwer tot ik bijna stikte. ‘Dat heb je ervan, draak,’ kraste ze, ‘als je je met heksen bemoeit. Nu ben je in mijn macht, voor altijd.’

De ringen hielden op te knellen, maar iedere keer als ik de heks wilde aanvallen of als ik wilde weglopen, knepen ze weer om mijn hals zodat ik geen adem kreeg. En als ik probeerde de ringen af te schuiven, gebeurde hetzelfde.

Zo moest ik bij de heks in dienst blijven, jaren en jaren en jaren. Alle toverboeken heb ik haar aangereikt, terwijl ze op de ossenkop zat, want ze zocht een toverzalf voor haar gebroken benen.

Af en toe hoorde ik lawaai buiten. Mijn vader die dronken van het bier opvloog en met zevenstemmig gebrul rondvloog. Een hoop stenen die donderend de helling af rolde en in het meer plonsde. Het geknetter van brandende dennenbomen, waar de bliksem in was geslagen. Maar verder wist ik helemaal niets meer van de wereld.

Toen Neschi haar laatste toverboek had doorgebladerd, zonder een zalf te hebben gevonden, zei ze: ‘Draak, hier zijn je vleugels. Neem ze, vlieg ermee naar de mensen, en haal zalf voor mijn benen. Binnen vijf uren moet je terug zijn, of je zilveren ringen zullen je verstikken.’ Ze gespte de vleugels op mijn rug, en voor het eerst na honderd jaar kwam ik buiten en vloog boven de wereld. De bierbronnen waren opgedroogd, en mijn vader, de draak Flemeng, lag dood aan de voet van de berg. De hele streek was uitgestorven, maar ik had geen tijd te verliezen en vloog naar het zuiden, waar ik angst en schrik verspreidde onder de mensen. Drakenvuur niezend en blazend trok ik een stad door en nam zoveel potten zalf mee als ik kon vinden.

Juist in vijf uur was ik terug bij Neschi, die mijn vleugels weer afnam en de zalf ging proberen. Maar het hielp niet, hoe ze ook wreef en mengde en smeerde; haar benen werden niet beter en ze moest op de ossenkop blijven zitten.


Honderd jaar later kraste ze: ‘Draak, hier zijn je vleugels. Neem ze, vlieg ermee naar de mensen en haal een zak letters. Binnen vijf uren moet je terug zijn, of je zult stikken.’

Voor de tweede maal voelde ik mij vrij, hoog boven de bergen vliegend, en ik spoot vuur naar de wolken en in het meer zodat het siste en stoomde. Opnieuw trok ik door de stad, de mensen voor mij uit jagend met zwaveldampen, en ik greep alle zakken met letters die te vinden waren. Toen vloog ik terug, maar halverwege begonnen de zilveren ringen om mijn halzen te knellen, want de vijf uren waren bijna om. Hijgend en stikkend viel ik bij de spelonk neer en strompelde naar binnen, waar Neschi de ringen pas wijder liet worden nadat ik haar de letterzakken had aangereikt.

‘Nu draak,’ kraste ze, ‘maak licht!’ Ik moest gele vlammen briesen in drie ijzeren potten, die voor haar stonden. ‘Ah!’ riep ze, ‘nu zal ik zien hoe de toverzalf gemaakt moet worden.’ Ze nam een zak letters, blies erover en stortte hem uit over de vloer.

‘Agg brzm kff aiopff’ kwam er te staan, en een heleboel meer onleesbare woorden, die niets te betekenen hadden.

Neschi schopte de letters woedend weg, nam de volgende zak en deed hetzelfde. Maar het werd weer ‘Bgg bgg frr’ in plaats van het toversmeersel en wat je daarvoor allemaal door elkaar moest roeren.

Zij ging er uren mee door en de volgende dag opnieuw, tot alle zakken geleegd waren. Toen moest ik de letters bij elkaar rapen, zodat ze opnieuw kon beginnen. Weken, maanden en jaren heeft de heks zo gespeeld, maar eindelijk zei ze: ‘Doe jij het eens, draak.’ Ik nam een zak, strooide de letters over de grond en las wat er stond: ‘Geef mij mijn vleugels. Geef mij mijn vleugels. Geef mij mijn vleugels.’

Neschi werd woedend, terwijl het toch helemaal per ongeluk en toevallig zo gekomen was. ‘Daar!’ gilde ze. ‘Daar heb je ze! Vlieg heen en haal de wonderdokter! Binnen drie uren moet je hem gevonden hebben, anders knellen de zilveren ringen met één slag je kelen dicht en zul je dood uit de lucht vallen.’

Voor de derde maal kon ik vrij rondvliegen, maar nu was ik een oude wijze draak geworden, die slimme listen kon verzinnen. In plaats van de wonderdokter te zoeken, greep ik een oude boer die op zijn akker stond en beloofde hem een grote schat als hij deed wat ik zei.

Binnen twee uren was ik met de boer in de spelonk van de heks terug. ‘Zie, hier is de wonderdokter,’ zei ik, en ik maakte maar weinig vuur, zodat Neschi hem niet goed kon zien. De oude man onderzocht de gebroken heksenbenen, nam zijn pet af, en zei: ‘Eerwaarde tovervrouw, ik zal u genezen.’

Hij nam twee bonenstaken, legde ze tegen de benen van Neschi en sprak: ‘Die moeten vastgeklemd worden. Daarvoor heb ik de zilveren ringen van de draak nodig. Reik me die aan.’

‘Kan het niet met touw?’ vroeg de heks.

‘Nee, het moet met toverzilver,’ antwoordde de boer.

Neschi was zo benieuwd of het zou helpen, dat ze verder aan niets dacht. Ze trok de ringen van mijn hals en de boer schoof er dadelijk twee om de bonenstaken en haar benen. Toen riep hij:

‘Vastklemmen!’ maar tegelijk wierp hij de derde ring over haar hoofd.

Voor de heks besefte wat er gebeurde, werd haar eigen keel door haar eigen zilveren toverring dichtgeknepen en ze viel dood voor de ossenkop.

Ik ben met de oude boer weggevlogen en heb hem al zijn zakken laten vullen met het goud van een schat in de bergen. En omdat ik hem ook weer thuis zou brengen, heeft hij zijn schoenen uitgetrokken en die nog met parels gevuld voor zijn dochter.

Daarna heb ik veel rondgevlogen boven de wereld, maar nooit schrik of schade aangericht, omdat een mens mij had bevrijd. En als ik moest niezen, deed ik het boven de zee.


De draak Breng zweeg en nu zagen koning Mansolein en de dieren pas, dat er drie rode striemen om zijn halzen zaten. ‘Welaan,’ sprak de koning na een lange stilte. ‘Uw verhaal is de geschiedenis van de laatste draak in mijn rijk. Ik ben blij die te hebben gehoord. Ge moogt de rest van uw leven in de koperen stallen van mijn burcht wonen. De dieren zullen u erheen geleiden.’

Bevend nam de haas de lantaarn van de haak. ‘Kom je Ikke?’ vroeg hij aan het duinkonijn en nam het bij de poot. Het duinkonijn nam met zijn andere poot het schaap, en dit nam de eekhoorn, en deze weer de wolf en die de leeuw en toen durfde de eend ook wel. Alleen de kever en de hommels waren niet bang, want wat kan een draak tegen deze dieren doen? Zo gingen ze in een rij de driekoppige draak voor naar de stallen, die een ruim onderdak boden.

‘Z-zal ik wat stro voor u halen?’ vroeg de haas gedienstig.

‘Niks daarvan,’ bromde de draak, ‘dat geeft maar brand als ik nies.’

‘Een hoofdkussen misschien?’ piepte Ikke, die graag een dapper konijntje wilde zijn.

‘Drie hoofdkussens!’ riep de draak. ‘Van harde steen alsjeblieft,’ en hij begon zijn schubbenhalzen tegen de palen te schuren, want hij had jeuk.



De leeuw haalde drie flinke stenen en toen zeiden de dieren: ‘Goedenacht mijnheer Breng,’ en verlieten de stal. De eekhoorn keek nog even om voor hij de deur uit glipte en daardoor zag hij hoe de draak vlammen over zijn rug blies om het stof van de dag weg te branden en schoon te kunnen gaan slapen.

Koning Mansolein was al naar bed gegaan; de andere dieren volgden zijn voorbeeld en kropen ieder op hun eigen plekje. Zelfs de haas sliep die nacht lekker, want het scheen steeds beter te gaan met het hart van de koning. Hij was de wonderdokter bijna vergeten.

Maar de wonderdokter was intussen van de laatste berghelling af gegleden en liep nu door de donkere dennenbossen naar de kring van zwarte meren, waar het sleutelkruid groeide. Aan de horizon stapelden zich wolken op. Als die sneeuw brachten, zou alles misschien voor niks zijn…











TIENDE HOOFDSTUK

Toen de haas de volgende ochtend in de keuken kwam, schrok hij geweldig. De draak had zijn drie koppen door het raam naar binnen gestoken en snuffelde aan de pannen.

‘Ei ei, wat een schrik,’ sprak het ondier vriendelijk. ‘Ik zal het fornuis voor je aanmaken.’ Hij blies er een mooi vuur in, zodat de haas meteen aan de roggepap kon beginnen.

Breng kreeg drie borden, die hij tegelijk opslobberde voor het open raam, terwijl de andere dieren binnen rond de tafel zaten. Nu raakten ze langzamerhand hun angst voor het monster kwijt en toen ze later op de ochtend met koning Mansolein door de gangen van de koperen burcht liepen, reed de eekhoorn op de drakenrug mee.

‘Vandaag,’ sprak de koning, terwijl hij voor de laatste deur in de gang stilhield, ‘vandaag wil ik jullie iets heel bijzonders laten zien.’

Hij opende de deur die toegang gaf tot de paarlemoeren zaal. Een voor een mochten de dieren even naar binnen om rond te kijken. Eerst de wolf, daarna de eekhoorn, toen het duinkonijn, de eend, het schaap met de kever, de leeuw, de tien hommels en ten slotte de draak, maar die moest de adem inhouden, werd hem bevolen.

‘Ga nu heen,’ sprak de koning, ‘vanavond zie ik u weer rond mijn troon.’ Terwijl de dieren fluisterend wegschuifelden door de lange koperen gang, ging koning Mansolein zelf, steunend op zijn trouwe haas, de paarlemoeren zaal binnen. Daar leek het of je in een reuzenschelp stond. De vloeren, de muren en de zoldering waren zo dun, dat er licht doorheen scheen, waardoor de hele zaal in een roze en paarse gloed stond. De wanden waren met rijen parels afgezet en daartegen stonden banken en stoelen, die bekleed waren met goudbrokaat.


De koning ging op de grootste stoel zitten en terwijl hij rondkeek, herinnerde hij zich de grote feesten die daar lang geleden gehouden waren. Hij zag de guirlandes weer hangen en de lampionnen, de witte rozen en de blauwe regen. Hij hoorde de muziek, hij zag de dansers: twaalf dwergen met de handen in de zij en met de laarzen op de vloer stampend; twaalf zwanen met wiegende halzen en uitgespreide vleugels, die koket draaiden; twaalf zwarte beren die van hopsa-heisa gingen en ten slotte uitgleden en over elkaar vielen. Hij hoorde het vrolijke gelach, het handengeklap, het gerinkel van borden en glazen; hij zag zijn dienaren beladen met schalen binnenkomen; hij snoof de geur, hij snoof en snoof… en zuchtte ineens treurig. ‘Ach mijn trouwe haas, alles is voorbij. Ik ben oud, ik zal weldra sterven.’ De koning greep naar zijn borst als om te voelen of zijn hart nog sloeg. Toen schuifelde hij voetje voor voetje, zwaar steunend op de haas, terug naar zijn troon, waar hij de hele dag vol treurige gedachten bleef zitten.

Zelfs de lekker klaargemaakte leliesoep met braadwortels kon de somberheid niet verdrijven. Na het eten stak de haas ongemerkt zijn oor onder de baard van Mansolein. Het hart klopte heel onregelmatig, als een klok die niet alleen scheef stond, maar waarvan ook de veer bijna was afgelopen.

Als er nu geen verhalenverteller komt, dacht de haas bezorgd, dan loopt het vannacht met de koning af.

De andere dieren begrepen dat ze zich beter stil konden houden. Ze waren bij de haard gekropen, als altijd; alleen de draak lag achter de troon, omdat daar meer ruimte voor hem was.

Zo hadden ze al meer dan een uur somber bij elkaar gezeten, toen ze een belletje hoorden rinkelen bij de voordeur. De haas sprong op.

‘Gelukkig, daar is iemand!’ riep hij, door de koperen gang hollend, en hij opende de deur.

Maar er stond niemand op de stoep.


De haas tilde de lantaarn hoog boven zijn hoofd om goed te kunnen zien, maar het was en het bleef leeg buiten.

‘Wie daar?’ riep hij nu.

Toen kwam er antwoord. ‘Hier!’ klonk het. ‘Hier zijn we, voor de drempel!’

De haas liet zijn lantaarn zakken, heel diep, tot op zijn tenen, en hij bukte zich voorover om naar de grond te kijken. Daar zag hij twee parmantige muisjes, een bruin en een grijs, die hand in hand voor de drempel stonden.

‘Wij kennen komieke verhaaltjes,’ piepte de grijze.

‘Hij twee en ik drie,’ piepte de bruine.

‘Nietes, ik ook drie!’ riep nu de grijze weer. ‘En iedereen heeft er altijd veel schik in als wij ze vertellen.’

‘Zo zo, dat komt goed van pas,’ zei de haas. ‘Ik zal jullie naar de koning brengen.’

Hij sloot de voordeur en liep voor de trippelende muisjes uit naar de troonzaal. ‘Sire,’ sprak hij plechtig. ‘Hier zijn twee bezoekers voor u, met amusante verhalen.’

Koning Mansolein verroerde zich nauwelijks en scheen niet te zien hoe de muizen keurig voor hem bogen. ‘Vooruit, begin dan maar,’ sprak hij nors.

Toen maakten de muizen een opgewekt huppeltje en zeiden: ‘Wij zijn een stadsmuis en een veldmuis. Thans gaat u horen ons tweestemmig muizenliedje. Luister:’












De verhalen van de stadsmuis en de veldmuis

‘Ik eerst!’ riep de bruine veldmuis. ‘Ik heb een prachtige geschiedenis, die wel heel kort is, maar waar men toch heel diep over kan nadenken. Het gaat over een paardenbloem, zo heet het ook… Ik zal het voordragen. Het gaat zo:’


DE PAARDENBLOEM

‘Kom je morgen weer aan me ruiken?’vroeg de paardenbloem aan het paard.

Het paard kwam de volgende dag weer.

‘Je neus is lekker warm,’ zei de paardenbloem, ‘en lekker zacht.’

En weer kwam het paard.

‘Pas op dat je niet op me trapt met je hoef,’ zei de bloem.

Toen kwam er een boerenmeisje. Ze plukte de bloem, maar het paard liep achter haar aan.


‘Wat wil je toch, paard?’ zei ze, maar het paard stak zijn hoofd naar voren en rook aan de bloem in haar hand.

‘Vaarwel paard,’ zei de bloem. ‘Ik zal je neus nooit vergeten.’

De paardenbloem werd in een vaas gezet. Na een week was hij een grijze bol. Het meisje blies erop, zodat de pluisjes in het rond vlogen. Ze telde de rest en riep: ‘Hoera, ik krijg tachtig kinderen!’ Maar op die plek vielen tien zaadjes, dat werden paardenbloemen, die droomden van de neus van een paard.

‘Uit!’ riep de veldmuis.

‘Nou ik!’ riep de grijze stadsmuis. ‘Mijn verhaal is lekker spannend, en al is het ook maar kort, men kan het gerust een avonturenroman noemen. Het is ook een heel bijzondere en knap bedachte geschiedenis, want het speelt in de toekomst, wanneer de mensen in treinen en auto’s rijden, en in grote steden wonen. Luister:’


HET AVONTUUR

In de grote stad Weesp woonde een muis die op een dag in de trein sprong. Hij reed mee tot Baarn en kroop in de jas van een man, die in de bus stapte. De bus ging naar De Bilt en daar sprong de muis op een auto. Maar die reed zo hard dat hij eraf woei door de wind, juist op een brug waar een boot onderdoor voer. De muis viel in de boot en kwam in Tiel. Daar woonde zijn nicht, in het huis van de dokter. Hij klopte aan haar hol.

‘Wie daar?’ riep de nicht.

‘Ikke!’ riep de muis.

‘Hoe kom jij hier?’ vroeg ze.

‘Met de trein en de bus en de auto en de boot,’ zei de muis.

Hij bleef twee dagen. Ze aten van de kaas van de dokter, en in de nacht dansten ze op de tafel die gedekt was. Hup-twee hup-twee langs de pot met jam en de pot met stroop en de pot met honing. Daarna sliepen ze in het servet van de dokter als in een bed met witte lakens.



Toen moest de muis weer naar huis.

‘Hoe kom je nu in Weesp?’ vroeg de nicht.

‘Met de post,’ zei de muis.

Hij gaf haar een kus en sprong in een doos, die klaarlag voor de post. De doos ging naar Den Haag, maar in de trein kroop de muis eruit en zocht een pak voor Weesp. Hij sprong in het vak met een W erop. Daar lag een pak voor Weert, voor Wijk en voor Wilp, maar geen voor Weesp.

Dan maar naar Baarn, dacht de muis, maar in het vak met de B lag alleen maar een pak voor Bussum. Dat is ook goed, dacht de muis. Hij beet een gat in het pak en kroop erin. In Bussum sprong hij uit de trein en liep naar de Karnemelksloot. Daar lag een klomp. Hij maakte een zeil van een krant en voer naar Weesp. Thuis zette hij een nieuw naambordje op de deur van zijn hol:

J. MUIS, ONTDEKKINGSREIZIGER

‘Jaja,’ piepte de veldmuis, ‘het is wel een knap bedachte geschiedenis, maar men krijgt er toch geen prop van in de keel. En dat is nu juist het mooiste van een verhaal, dat men iets moet wegslikken na afloop, iets droevigs, waarover men het liefst zou gaan huilen. Zo een verhaal met een brokje zal ik nu gaan vertellen. Het heet: De veldmuis, maar ik ben het niet zelf hoor!’

Hij zweeg even en begon:

DE VELDMUIS

Een veldmuis leefde in een eenzame wei onder een doornstruik. Overdag piepte hij hier en daar tussen de bladeren en ritselde met sprongetjes in het rond. ’s Nachts gluurde hij naar de maan. Dan zeilden de kieviten met flappende wieken boven hem en klaagden schreeuwend vanuit de zwarte leegte, maar de uilen maakten geen geluid. Waarom de maan ook niet? Die schoof de hele nacht verder, de hemel over, en zei niets, ofschoon er veel te zeggen moest zijn. Op deze manier sliep de veldmuis nooit met volle maan.


Op een nacht is hij opgepikt en meegevoerd door een geheimzinnige oehoe. Voor het laatst zag hij de maan, ondersteboven. Voor het laatst zijn eenzame weiland, en zijn doornstruik. Waarom wuift hij me niet vaarwel? dacht de muis. Waarom zelfs niet met één tak?

Toen verdween alles en zijn gedachten erover. Zijn wereld was uit.

‘Zo!’ zei de stadsmuis, en hij duwde de veldmuis opzij. ‘Dat zijn de twee enige verhalen die hij kent. Je hoort niet zoveel in het veld. Maar in de stad, waar ik woon, des te meer. Zo heb ik eens een verhaal gehoord, dat een grootvader aan een klein meisje vertelde, terwijl ik in mijn hol achter de kachel zat mee te luisteren. Het ging over een regendruppel, en het begon zo:’

DE REGENDRUPPEL

De regen van gisteren lijkt op de regen van vandaag, maar het zijn niet dezelfde druppels. Toen keizer Constantijn op een keer uittrok om te gaan jagen en moest schuilen onder een eikenboom, viel er een regendruppel op een van de onderste takken. Dat was de druppel Sba. Sba probeerde zich vast te houden aan het groene blad, maar hij was zo glad dat hij eraf gleed en op de grond viel.

Hij zakte in het zand, terwijl hij nog gauw even rondkeek over de aarde, die hij zo graag wilde zien. Sba moest vijfhonderd jaar in de grond zitten, en daar was hij zo woedend over dat hij alsmaar schreeuwde: ‘Ik houd het niet langer uit!’ Ten slotte was hij zo diep gezakt dat hij in het grondwater terechtkwam en naar een bron kon zwemmen. Hij welde naar boven, kwam in een beek en toen in een rivier en ten slotte in zee. Daar waren zoveel van zijn kameraden bij elkaar, dat Sba helemaal naar beneden gedrukt werd en een plaatsje kreeg op de bodem. Daar bleef hij ook vijfhonderd jaar en schreeuwde weer: ‘Ik houd het niet langer uit!’, maar ondertussen was hij in een pareloester terechtgekomen, en die werd door een duiker naar boven gehaald. Sba kon er juist bijtijds uit springen en viel op de oppervlakte van de zee. Nu begon een lange reis met de golven, over alle oceanen en door een heleboel zeestraten. Kijk maar eens op de atlas: overal waar het blauw is, daar is Sba geweest, maar nergens waar het groen is, of geel, en dat was nu juist wat hij zo graag wilde: de aarde zien.

Op een dag werd Sba door een matroos gevangen in een emmer en over het dek uitgesmeten. Daar lag hij, plat en uitgestrekt in de warme zon. Toen kon hij zich niet meer houden. Hij werd damp en vloog naar boven, op zoek naar de wolken. De wind bracht hem ernaartoe en dreef de wolken naar het land, waar ze zich leeg hebben geregend. Dat was kortgeleden, en de eerste druppel die op je neus viel, was Sba. Maar je hebt Sba van je neus geveegd. Toen viel hij op de grond en zakte erin weg, en hij had haast geen tijd om de aarde te zien, net als bij keizer Constantijn. Nu zit hij weer te morren in de grond en moet opnieuw honderden jaren wachten.




De stadsmuis zweeg, maar de veldmuis zuchtte en zei: ‘Nu zou er eigenlijk nog een liedje moeten volgen, als slot van onze voorstelling. Dat werd altijd gezongen door een goede vriend van ons, Huisknecht Muis, die met ons meedeed als we optraden. Hij had dan zo’n mooi liedje, dat hij erg gevoelig zong, op zijn eigen wijze. Maar hij wilde niet mee hiernaartoe, want zijn baas, Haasje Knabbel, zou niet zo lang zonder hem kunnen. Hij vroeg ons wel u te groeten.’

De veldmuis zweeg even. Toen zei hij tegen de stadsmuis: ‘Zullen we toch niet even ons muizenduetje proberen?’

‘Mij best!’ antwoordde de stadsmuis.

De diertjes namen elkaar bij de hand, zochten hummend de goede toon, maakten twee huppelpasjes en piepten tweestemmig:


Van je mie, van je ma,

van je muis piep piep.

Wie riep, wie riep,

wie riep Muis Miep?

Muis Miep sliep diep,

sliep thuis, sliep uit,

van je mie, van je ma,

van je muizensnuit.




‘Uit!’ riep de veldmuis.

‘Uit!’ riep de stadsmuis.

Ze maakten een heel diepe buiging tot slot.

De dieren bij de haard roffelden met hun staarten op de vloer, om te laten merken dat ze de verhalen en het liedje van de muizen mooi hadden gevonden. ‘Maar het is ook mooi, dat het nu uit is,’ gromde de wolf in zijn baard. ‘Dat gepiep moet niet te lang duren.’

De muizen hoorden dat niet; ze keken vol spanning naar koning Mansolein, om te zien hoe die het gevonden had. Maar de koning zweeg peinzend en keek niet op. Toen klommen de diertjes langs zijn baard naar boven en gingen ieder op een knie zitten. De veldmuis op de linker- en de stadsmuis op de rechterknie van de koning. ‘Sire,’ fluisterden ze.

Toen sprak koning Mansolein: ‘Zijn jullie helemaal van zo ver gekomen, om voor mij te vertellen en te zingen?’

‘Jawel Sire,’ zei de stadsmuis.

‘We hebben ook stukjes gereden,’ piepte de veldmuis. ‘Mee op een kar.’

‘Zo,’ zei Mansolein, ‘en ik krijg de groeten van Huisknecht Muis?’ Hij scheen heel in de verte te kijken met oude lichten in zijn ogen. ‘Is hij niet mee geweest met de beroemde dierenexpeditie naar het gebied van de Verstronkers?’ vroeg hij.

‘Daar hebben wij wel eens van gehoord,’ zeiden de muizen.

‘Ach, wat is dat lang geleden,’ zuchtte de koning. ‘Dat verhaal zou ik nog eens willen horen, maar het is een verhaal voor mensen, zoals ook de verhalen van de Hobbits alleen voor mensen zijn.’

Hij zweeg weer lange tijd, en de haas kwam voorzichtig naar voren om aan zijn hart te luisteren. Het klopte langzaam, maar toch beter dan ’s ochtends. Eindelijk zei Mansolein: ‘Welaan, ik dank jullie, beste muizen, voor de voordrachten en het gezang. Het was hartverwarmend. Welterusten allemaal.’


‘Slaap lekker, koning Mansolein,’ fluisterden de dieren, en ze gingen zelf ook naar bed.

Tja, dacht de haas, moeten die muizen nou in de paarlemoeren zaal? Maar dat wilden ze zelf niet.

‘Laat ons maar onder het fornuis in de keuken,’ piepten ze.

‘Goed,’ zei de haas, ‘als jullie dan maar van de hapjes afblijft.’

Dat beloofden ze, en weldra lag de koperen burcht in diepe rust, terwijl meer dan honderd mijl ver in het noorden de wonderdokter het pad zocht dat tussen de zwarte meren doorliep en voerde naar de geheimzinnige plek waar het sleutelkruid groeide. ‘Ai,’ mompelde hij, want de eerste ijskoude sneeuwvlok viel op zijn neus…











ELFDE HOOFDSTUK

De volgende morgen, de elfde dag sinds de wonderdokter was vertrokken om het sleutelkruid voor het hart van de duizendjarige Mansolein te halen, stond de koning niet op. De dieren zaten zwijgend aan het ontbijt in de keuken. De twee muizen, die een vrolijk liedje wilden beginnen, bleven bij de derde noot steken. De draak liet twee borden roggepap staan. De wolf schoof zijn stoel achteruit en begon op zijn klauwen te bijten. Het duinkonijn staarde bedrukt naar zijn bord. De eekhoorn zat met opgepropt eten in zijn wangen en vergat te kauwen. Het schaap had zich omgedraaid en stond met zijn neus voor de kast, terwijl de eend somber de kop heen en weer schudde. De tien hommels zaten rond de suikerpot en de haas bond zwijgend een geruite doek voor om te gaan afwassen.

Er zou die dag geen zaal geopend worden in de burcht, want de koning bleef de hele dag in bed liggen. Hij wilde niemand zien en niets eten. Pas laat, toen de dieren al hadden besloten helemaal niet in de troonzaal te gaan zitten, liet de koning het schaap roepen. ‘Draag mij naar de troon,’ sprak hij. ‘Nog eenmaal wil ik er zitten.’

Het schaap gehoorzaamde. De koning gaat sterven, dacht het dier, we moeten er maar allemaal omheen komen staan. Maar de haas wilde eerst vuur maken in de haard, want het was zo koud. Hij vroeg de draak vlammen erin te blazen en de draak boog zich al naar het rooster, toen er gerucht in de schoorsteen klonk.

‘Hé daar?’ brieste hij naar boven.

‘Hé daar!’ piepte een stem, en meteen fladderde een vogel door de schoorsteen naar beneden.

Het was een zwaluw.

‘Hebben jullie soms niemand om de voordeur open te maken?’ vroeg de vogel. ‘Ik heb er tegen getikt en gebonsd, ik heb door de brievenbus gefloten, maar hij bleef potdicht.’



‘Wie is daar?’ vroeg koning Mansolein schor.

‘Een zwaluw, Sire,’ antwoordde de haas. ‘Ik denk dat hij een verhaal te vertellen heeft.’

‘Oho, verhalen!’ riep de zwaluw. ‘Wonderlijke verhalen zelfs want wij komen overal. Wij vliegen over de hoogste bergen en over de breedste zeeën. Dingen die niemand voor mogelijk houdt, zien wij gebeuren. Daarom ben ik gekomen, om u vanavond de allerwonderlijkste geschiedenis die wij zwaluwen kennen, te vertellen. Het is de geschiedenis van de dochter van de tovenaar.’

Er verschenen heel kleine lichtjes in de ogen van de koning, en hij leunde een beetje gemakkelijker in zijn troon. ‘Van haar heb ik nog nooit gehoord,’ sprak hij. ‘Vertel het ons, zwaluw. Wij luisteren.’

Nadat de haard was aangeblazen en de andere dieren rustig waren gaan zitten, begon de zwaluw.













Het verhaal van de zwaluw

De tovenaar Treig was een goedaardig man. Hij woonde op een oud kasteel met een hoge toren, waarin een zwaluw nestelde, van wie ik dit verhaal heb. Verder waren er een tuinknecht, een oude dienstmeid en dan zijn dochter. Die heette Hakslagon en ze was een beetje verwend, want haar vader toverde alles wat ze hebben wou.

Toen Hakslagon drie jaar was, vroeg ze om een pop, en hij lag er meteen. Ze vroeg er een rood mutsje bij en een roze jasje en een groen broekje en gele kousen en bruine schoenen. Het was er op hetzelfde moment. Maar het paste niet mooi bij elkaar, vond ze, en ze vroeg om een andere pop, met een geel mutsje, een zwart jasje, een rode broek en sandalen. Ze speelde er een dag mee.

De volgende morgen wilde ze een pop met een oranje jas en blote voeten, en ’s middags een met paarse schoenen en blauw haar. Na drie dagen had ze honderd poppen met wel duizend kleuren, die allemaal naast elkaar zaten en zich niet verroerden, want Hakslagon keek er niet meer naar om. Hakslagon had nu een ballon.

‘Hoera!’ riep ze, liet hem wegvliegen en vroeg om een andere. Dat deed ze tien keer, louter uit plezier, omdat er toch steeds een nieuwe kwam. Toen wilde ze een heel grote met haar naam erop, daarna een in de vorm van een muis, en ten slotte wilde ze er driehonderdzesennegentig tegelijk.

Het duurde twee dagen om te tellen of het er werkelijk driehonderdzesennegentig waren, en daarna nog twee dagen om de ballonnen een voor een te laten vliegen.

‘Nu wil ik er vijfentachtigduizendtweehonderddrieënzestig!’ riep Hakslagon uit, en op hetzelfde moment stikte ze bijna, want de hele kamer was zo vol ballonnen, dat ze geen adem meer kon halen. Haar neus werd bijna platgedrukt. ‘Vader!’ riep ze, ‘help!’ Maar haar vader hoorde het niet, want haar stem werd gesmoord door het rubber. Ze kreeg het akelig benauwd, en ze kon niet gillen omdat alles zo drukte, en ook niet trappelen.




Gelukkig kwam op dat moment de oude dienstmeid binnen. Haar gezicht had rimpels en plooien die groter waren dan haar neus, maar dat zag je haast nooit omdat ze verschrikkelijk krom liep van de ouderdom. Om recht vooruit te kunnen kijken, moest ze gaan zitten, en de blauwe hemel had ze al heel lang niet meer gezien.

‘Lieve kind, wat heb je nou gedaan?’ riep de meid verschrikt, toen ze op al die ballonnen stuitte. Ze nam een speld en prikte de ballonnen stuk. ‘Maar Hakslagon, je moet toch niet zulke gekke dingen wensen,’ zei ze en suste het arme meisje, dat nog snikte van de angst en de benauwdheid.

Hakslagon heeft jaren lang niets durven wensen, maar toen ze twaalf was, vroeg ze een paard. Het had een zijden neus, donker vel en een zwarte, glanzende staart. Ze sprong er meteen op en reed weg, tiepe-tappe, tiepe-tappe over de straat, en sjoepe-sjoepe, sjoepe-sjoepe door het gras.

‘Daar gaat de dochter van de tovenaar!’ riepen de kindertjes van het dorp, toen ze haar zagen aankomen. ‘Mogen we meerijden?’ vroegen ze. Hakslagon knikte en nam ze een voor een achter op het paard. Daarna speelde ze met de kinderen mee: krijgertje en verstoppertje, en ook nog rovertje. Hakslagon had veel plezier.

De volgende dag vroeg ze alle kinderen bij haar thuis. Ze liet haar poppen zien en haar mooie jurken; daarna moesten ze om een tafel gaan zitten en mocht ieder zeggen wat hij wilde hebben.

De een wilde een glas rode limonade en meteen stond het er. De ander wilde gele limonade met een rietje en het stond er. Een derde wilde een grote mokkataart, een vierde een heleboel slagroom, een vijfde een chocolade-olifant en een zesde een rijstebrijberg, en het was er allemaal direct. Ze aten tot ze niet meer konden. Toen zei Hakslagon dat ieder nog een wens mocht doen, maar dan moesten ze even wachten tot haar vader kwam.

Na een tijdje ging de deur open en de tovenaar Treig kwam binnen. Hij droeg een zwarte puntmuts op het hoofd, met een groene band eromheen; witte haren staken eronderuit en zijn neus was zo scherp als een mes. ‘Zo zo, kindertjes,’ zei hij met een kakelende stem. ‘Willen jullie allemaal iets moois hebben?’ Maar de kinderen zwegen en keken met angstige ogen naar zijn grote zwarte tanden. ‘Nou, kom vooruit,’ zei hij en stak een spierwitte hand uit zijn donkere mantel.

Een jongen van veertien begon bibberend: ‘Ik-ik zou wel een konijn willen hebben.’ Hij had het nog niet gezegd, of er lag er een in zijn armen, warm en veilig, met zijn lange oren plat op de rug.

Toen vatten de anderen ook moed, en begonnen wensen te doen: ‘Ik wil een klein geitje!’ riep een klein meisje en meteen stond er een mekkerend geitje.

‘Ik wil een grote vlieger, met honderd meter touw!’ riep een jongen en het lag voor hem, in een keurige doos.

‘Ik wil een kar!’ riep een ander.

‘Ik wil een grote zak knikkers!’

‘Ik wil een geweer!’

‘Ik wil een heel groot huis!’

‘Ik wil een paleis!’

Het werd een oorverdovend lawaai, want alle dingen kwamen er meteen echt, maar het huis en het paleis waren zo verschrikkelijk groot, dat de kinderen die ze gewenst hadden, een beetje schrokken en gauw riepen: ‘Nee nee, ik wil toch liever niet een huis, maar een hoepel!’ en: ‘Ik wil liever geen paleis maar een schommel!’ Onderwijl kwamen er meer dingen bij van kinderen die nog niet aan de beurt waren geweest. Eén wilde een echte leeuw, een ander een waterval, en één jongen vroeg om een zusje.


Ten slotte stond het allemaal in een grote kring om hen heen, maar het geitje was bang voor de leeuw, die brullend rondliep, en het huis was boven op de mooie vlieger terechtgekomen, de waterval spatte alles nat, en het arme zusje stond te huilen omdat ze haar broertje helemaal niet kende. Toen kregen de kinderen er ruzie om. De meisjes begonnen te huilen en de jongens scholden haar uit voor alles wat lelijk was.

Hakslagon zag met ontzetting deze vreselijke dingen gebeuren. Niemand keek meer naar haar om, niemand speelde meer met haar, en niemand was blij. Ze verborg haar gezicht in haar handen en rende naar haar vader. ‘Tover ze allemaal weg!’ riep ze. ‘Tover alles en alle kinderen weg, helemaal weg! Ik wil ze niet meer zien’, en ze huilde verschrikkelijk.

Toen haar tranen waren opgedroogd, was iedereen en alles weg, alleen de oude dienstmeid stond er. Ze schudde haar hoofd en zei: ‘Hakslagon, Hakslagon, wat heb je toch weer allemaal gewenst?’

Het duurde heel lang eer Hakslagon het weer waagde iets aan haar vader te vragen. Ze was eenentwintig jaar toen ze het deed. Ze wenste een echtgenoot en meteen zat hij tegenover haar te lezen bij het haardvuur. ‘Hè wat saai!’ riep ze geeuwend en wenste hem weer weg.

‘Ik wil een prins, die komt om met me te vrijen!’ riep ze, en er lag er een op zijn knieën voor haar en kuste haar hand. Hij had zwarte krullen en een witte broek.

‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Hakslagon.

De prins keek op en scheen diep na te denken. ‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘maar ik houd zo van u.’

‘Weet je niet waar je vandaan komt?’ vroeg Hakslagon verbaasd. ‘Hoe kom je dan hier?’

‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘maar ik houd zo verschrikkelijk veel van u.’


‘Heb je dan geen vader, die een groot rijk heeft, waarvan ik later koningin word?’

‘Ik weet het niet,’ antwoordde de prins weer, ‘maar wat geeft het, want oh, ik houd zo van u.’

Hakslagon werd treurig. Wat had ze aan een toverprins, die er zo maar ineens was, en die niets bezat? Ze wenste hem weg.

‘Ik wil een man die echt is!’ riep ze uit.

Voor het eerst van haar leven gebeurde er niets.

Eerst was ze verbaasd; toen werd ze woedend en liep naar haar vader, maar die schudde zijn hoofd en zei dat hij niet iemand kon toveren die al echt was.

‘Dan ga ik hem zoeken,’ zei Hakslagon.

Ze vroeg een nieuw paard, zei haar vader goedendag en trok de wijde wereld in. De oude dienstmeid ging met haar mee.

Zeven jaren zwierven ze door alle landen van het westen; zevenhonderd jongemannen kwam Hakslagon tegen, maar met geen van hen wilde ze trouwen, en ten slotte besloot ze terug te keren naar het oude kasteel van haar vader, de tovenaar Treig.

Maar toen ze na de lange reis het tuinhek binnenreed, trok de oude dienstmeid haar aan de mouw en wees naar het bloemenperk waar de tuinknecht stond te wieden.

‘Ach,’ zei Hakslagon, ‘daar is de man met wie ik wil trouwen. Hij is beter dan de zevenhonderd die ik gezien heb.’

Een week later werd de bruiloft gevierd. Treig toverde de feesttaart, de oude dienstmeid stak bloemetjes in haar haar en de zwaluw zat op het venster toe te kijken.

Hakslagon was heel gelukkig met haar echte man. Ze heeft hem nooit meer weggewenst.

Toen de zwaluw zijn verhaal beëindigd had, boog hij diep voor koning Mansolein en sprak: ‘Vergun mij, Sire, enkele dagen hier te blijven, voor ik verder trek naar het zuiden.’


De koning knikte. ‘Dat kunt ge,’ sprak hij. ‘Dank voor uw verhaal. Haas, wijs de zwaluw de hoogste plek in mijn burcht, de nis in de muur naast de torenkamer. Daar kan hij verblijven.’

‘Dank u, Sire,’ zei de zwaluw en alle dieren zeiden ‘dank u’ en ‘goedenacht’ en ze bogen voor de koning en ook voor elkaar, zelfs de draak met zijn drie koppen. Daarna gingen ze zwijgend weg, ieder naar zijn eigen plek, maar het schaap droeg eerst de koning voorzichtig op zijn rug naar bed en de haas vroeg aan de zwaluw: ‘Gij vliegt zo snel. Hoe lang geleden heeft de wonderdokter u gestuurd?’

‘Drie dagen geleden,’ antwoordde de zwaluw.

‘Waar was hij toen?’ vroeg de haas.

‘In de barre bergen van het noorden,’ zei de zwaluw. ‘Hij was in een ravijn geraakt. Ik heb hem de uitweg gewezen, maar hij had reeds twee dagen tijd verloren.’

‘Dan zal hij te laat terugkeren,’ mompelde de haas en veegde met zijn poot over zijn wang.

Die nacht bleef de haas aan het bed van koning Mansolein waken, met zijn oor onder de baard om naar het hart te luisteren.

Zou de wonderdokter te laat komen? Op dat ogenblik had hij de plek bereikt waar het sleutelkruid groeide, maar er lag een laag sneeuw, die hij met de handen moest wegvegen om de plantjes te vinden. Misschien waren de blaadjes al bevroren…











TWAALFDE HOOFDSTUK

De ochtend van de twaalfde dag scheen de zon zo vrolijk op de potten en pannen in de keuken, dat de koperen muren het als honderden lichtjes weerkaatsten. Er brandde een lekker vuurtje in het fornuis en de roggepap stond te pruttelen, dat de spetters in het rond vlogen.

Toen sloeg de leeuw opeens met zijn klauw op de ontbijttafel en riep: ‘Wat drommel! Het moet uit zijn met de somberheid en de zwarigheid. Zolang de koning nog leeft, moeten we hem opvrolijken. Al blijft hij dan in bed, daarom kunnen we hem toch wel iets gezelligs geven? Wat jullie? Wie heeft een idee?’

‘Een muziekje zou aardig zijn,’ opperde de veldmuis. ‘Zijn er geen toeters of orgels in de burcht?’

‘Wacht eens!’ riep de haas, ‘mijn trekorgel!’

Hij sprong weg en kwam even later terug met een harmonica, die al jaren lang in een rommelkast had gelegen.

‘Saprestie,’ mompelde de wolf. ‘Nou moeten we zeker gaan koorzingen, net als de hommels.’

De haas was gaan zitten en probeerde of hij nog kon spelen: het liedje van de wei-wei-wei en het liedje van drom-drom.

Toen begon de eend ‘kwak-kwak’ op de maat te roepen. De tien hommels zoemden de bas en de twee muizen floten erbij op een rietje. Het klonk erg mooi; koning Mansolein zou er zeker vrolijk van worden. De dieren oefenden de hele morgen, terwijl de koning nog sliep, totdat ze een mooie voorstelling klaar hadden. ’s Middags gingen ze rond het ziekbed van de oude Mansolein zitten, behalve het duinkonijn, want dat moest op de voordeur letten. ‘Sire,’ zei de haas, ‘nu komt er iets vrolijks. Een twee drie!’

Daar begonnen de twee muizen op hun rieten fluitjes te spelen: rie-rie-trie-trie bliezeblies. De haas nam het trekorgel, spande het over zijn buik zo ver als hij kon en liet de mooiste tonen tegelijk klinken terwijl hij het weer induwde. De eend en het schaap deden kwak-kwak en mek-mek, de leeuw tokkelde op het gordijnkoord, de eekhoorn klingelde met een belletje en de draak sloeg de maat met zijn staart. De zwaluw zong er een lied bij, en de wolf, die alleen maar vals kon zingen en niet mee mocht doen, hield het muziekboek voor hen op.


De zee is blauw, het bos is groen

bliezeblieze mek-mek, kwak, boem-boem

Het zand is geel, de zon is goud

tinge-linge mek en sneeuw is koud.

Wij zingen trie-trie, blieze-blieze, kwak

wij zingen en spelen onder ’s konings dak

tingelinge-mek-mek boem boem bijn

wij zingen voor koning Mansolein.



De oude koning richtte zich een eindje op en keek vanuit zijn bed naar de dieren. ‘Dit is net als de feesten, vroeger in de paarlemoeren zaal,’ mompelde hij en er kwam een glimlach op zijn gezicht, waardoor de rimpels nieuwe paadjes maakten over zijn wangen.

De haas zag het en liet zijn trekorgel steeds vrolijker in-uit in-uit in-uit gaan. Toen begonnen de muizen al fluitend heen en weer te springen, de kever tsjirpte mee en het schaap wilde gaan dansen. Het zou een veel te hard lawaaifeest geworden zijn, dat de oude koning geen goed gedaan zou hebben, als niet plotseling de deur opengevlogen was en het duinkonijn had geroepen: ‘Kijk eens!’

Daar stond een ezel. Zijn kop hing omlaag en zijn lange oren waren omgeknakt. Alle dieren hielden op met muziekmaken; het werd doodstil.

‘Ik dacht… ik dacht… ik wou… ik wilde… ik zou eigenlijk,’ begon het nieuwgekomen dier, terwijl het met een voorpoot over de vloer schraapte, ‘ik had eigenlijk een verhaal, maar ik ben een zielige ezel en…’

‘Zo,’ zei de haas, ‘bent u een zielige ezel en komt u een verhaal vertellen voor de koning?’

Het grijze dier knikte, zodat zijn lange oren heen en weer flapten. Toen keek het naar de kring dieren en naar het bed waar Mansoleins baard van afhing tot op de grond. Toen zei het: ‘Maar… maar het is zeker niet meer nodig?’

‘Jawel!’ riep de haas. ‘Hier is de koning.’

De oude Mansolein strekte zijn arm uit en krauwde de zielige ezel over zijn gebogen kop. Toen sprak hij: ‘Uw verhaal wil ik graag horen, maar vanavond moet u het mij pas vertellen, hier naast mijn bed, want nu wil ik eerst wat slapen.’

‘Goed Sire,’ zei de haas en de dieren slopen de kamer uit.

’s Avonds at de zielige ezel mee in de keuken. Hij zat tussen de wolf en de leeuw en snuffelde aan de hooikoeken, die de haas speciaal gebakken had. Maar toen het schaap vroeg waar hij vandaan kwam, gaf hij geen antwoord. Misschien zouden ze er iets over horen in zijn verhaal.

Na het eten zette de haas een paar extra kaarsen in de slaapkamer, de leeuw schudde de kussens van het bed wat op, zodat de koning een beetje rechtop kon zitten, de draak rolde zich op in de hoek, de andere dieren kwamen om het bed zitten, de haas op de neerhangende baard, en toen begon langoor zijn verhaal.












Het verhaal van de zielige ezel

Ik moest vroeger… ik had eerst… ik zou eigenlijk… ik bedoel: ik had vroeger een hoed, begon de zielige ezel te vertellen. Een mooie hoed. Dat kwam omdat ik bij een arme boer werkte; want die liet me de hele dag rond zijn waterput lopen, rond rond rond, aan een houten balk. Die draaide het touw op en dat hees de emmers water op. Maar de zon scheen zo heet op mijn kop, dat al mijn gedachten door elkaar warrelden en dan liep ik opeens achteruit, zodat het water terugviel in de put.




Toen kreeg ik die hoed. Een gele, van stro, en de boer maakte er twee gaten in. Daar stak hij mijn twee oren doorheen, zodat hij niet af kon waaien. Nu had ik geen last meer van de zon, en ik liep de hele dag door. Rond rond rond, terwijl het water sjj sjj sjj uit de emmers liep. ’s Nachts stond ik in de schuur en als ik sliep, gingen mijn dromen ook steeds in de rondte, maar ’s zondags mocht ik op het veldje, en daar kon ik een stukje rechtdoor. De boer kocht een ezelin, die ook in de schuur kwam, ’s avonds. Ze had grote ogen, zo helder als maanstenen, en ze zei: ‘Je hebt een mooie hoed, daarom wil ik wel met je trouwen.’

Daar was ik heel gelukkig om, want ik had niet gedacht dat ze mij aardig zou vinden. Toen zei ze, dat we zondag als we in het veldje waren, met elkaar zouden trouwen. Ik zei… ik dacht… ik wou… ik bedoel… ik zei: ‘Ja fijn’, en de volgende dagen moest ik er steeds aan denken. Iedere keer als het water sjj sjj uit de emmer liep, dacht ik: fijn fijn fijn, want ik zou niet meer alleen zijn. Ik dacht: misschien gaan mijn dromen ’s nachts ook niet meer in ’t rond. Dat deden ze ook niet, want diezelfde nacht al droomde ik van onze bruiloft. De leeuweriken zongen erbij, de krekels speelden de mars en ik gaf haar een bosje witte klaver.

Maar die zondag zette de boer ons niet bij elkaar in het veldje. Er was een stenen muurtje tussen ons. Toen begon de ezelin te balken van ia ia, en ze riep: ‘Spring dan over de muur, bruidegom met je gele hoed, dan kunnen we trouwen!’

Ik nam een aanloop en sprong. Maar ik was nog nooit zo hard gegaan; de wind floot langs mijn kop, mijn oren klapten achterover en ineens verloor ik mijn hoed. Toen ik bij haar kwam, deed de ezelin haar maanstenen ogen dicht en zei: ‘Zonder hoed wil ik je niet.’ Ze draaide zich om en liep weg.


‘Maar ik dacht… ik had toch… ik wou toch… we zouden toch… ik bedoel… ik zal mijn hoed pakken!’ riep ik.

Maar de wind was ermee aan ’t spelen. Ik galoppeerde erachteraan, tot hij in een struik bleef hangen. ’t Leek een grote gele bloem en ik hapte ernaar, maar een gemene doorn stak in mijn neus en de hoed woei verder. ‘Help me nou!’ riep ik, maar mijn bruid hoorde me niet meer en ik holde weer verder achter mijn hoed. Die danste door de lucht als een vlinder. Ik hapte en sprong, maar het was telkens mis. Ineens struikelde ik over een steen en viel op mijn zij, zodat mijn ribben kraakten.

Toen ik opstond zag ik de hoed nergens meer en toen ik omkeek was ook mijn ezelin verdwenen.

Ik liep verder om mijn hoed te vinden, want ik wilde zo verschrikkelijk graag met haar trouwen. Ik liep met de wind mee, verder verder verder, en ik dacht: ik hoef gelukkig niet in de rondte. Zo kwam ik op een kraaienveld; daar waren ze met mijn hoed aan ’t spelen.



‘Hé!’ riep ik, ‘geef hier! Ik moet trouwen!’

Twee kraaien namen hem in hun snavel. Ze kwamen ermee aanzetten, maar ze vlogen om mijn kop heen en riepen: ‘Pak hem dan, pak hem dan!’ Toen lieten ze de hoed vallen, maar drie anderen vingen hem op en vlogen er heel hoog mee door de lucht. Ik keek ze na en liep mee. Maar de andere kraaien vlogen om me heen. Ze begonnen te jouwen: ‘Kan je niet vliegen, stomme ezel? Daar gaat je bruiloftshoed! Zie je hem nog? Kijk liever waar je loopt!’ Meteen botste ik tegen een stenen walletje en de kraaien riepen tjak-tjak-tjak van het lachen.

Maar toen ik weer naar boven keek, zag ik dat ze mijn hoed hadden losgelaten. Hij kwam naar beneden, dansend op de wind, en ik sprong dadelijk over het walletje om hem op te vangen. Maar hij kwam in een boom terecht en bleef in de takken hangen.

De kraaien waren weggegaan. Ik stond alleen onder de boom en probeerde met mijn kop aan de stam te schudden, maar die was veel te dik. Toen ging ik onder de boom liggen om te wachten tot mijn hoed eruit zou waaien. Mijn benen waren moe, mijn knieën waren geschaafd, mijn ribben deden pijn, mijn neus prikte en mijn kop gonsde.

Zo lag ik twee uren naar de hoed boven in de takken te staren, terwijl mijn gedachten aldoor in de rondte gingen. Ten slotte begon ik om de boom heen te lopen, rond rond rond, zoals bij de waterput, maar de hoed kwam niet naar beneden.

Het werd avond en de wind ging liggen. De hele koude nacht lag ik onder de boom en droomde van de maanstenen ogen van mijn ezelin.

Toen ik de volgende ochtend wakker werd, lag de hoed vlak voor mijn neus. Eerst dacht ik dat ik nog droomde, toen sprong ik erbovenop. Ik geloof… ik denk… ik voel… ik heb hem! dacht ik, maar door de sprong waren mijn voorpoten in de oorgaten terechtgekomen. De hoed zat om mijn knieën als een broek; ik kon geen stap zetten of hij zou stukscheuren. Voorzichtig boog ik mijn kop voorover en probeerde hem af te schuiven, maar ik kon er niet goed bij en kreeg hem niet lager dan mijn enkels. Toen ging ik liggen, rolde op mijn rug en begon met mijn hoeven te wriemelen. Krak! deed het gele stro. Los was de hoed. Hij viel op de grond, met een grote scheur erin.

Nu kon ik hem eindelijk opzetten en ermee naar de ezelin hollen. Ik duwde mijn kop erin, maar de hoed bleef er niet op zitten. Ik probeerde mijn oren door de gaten te steken, maar dat ging ook niet. Eerst het ene oor inpiepen, dacht ik, dan het andere. Maar ik heb zulke slobberoren, waarmee je geen kracht kunt zetten, en de hoed schoof alleen maar over de grond; ik kreeg hem niet op.

Ik moet mijn neus eronder duwen, dacht ik, en dan met een wipje. Maar toen ik dat deed, werd het ineens pikkedonker, want de hoed zat over mijn ogen. Ik schudde hem af, nam hem in mijn bek, gooide hem in de lucht en hield mijn kop op de plek waar hij zou neervallen. Mis. Nog eens, weer mis. Nog eens en nog eens en nog eens. Als een gouden zon vloog de hoed telkens door de lucht, de rafels leken wel stralen, en ik holde in het rond met mijn oren zo strak mogelijk overeind om hem op te vangen. Een keer viel hij op mijn neus, een keer op mijn rug, vijf keer op de grond rechts, zeven keer op de grond links, drie keer achter me, zes keer voor me en de vierentwintigste keer boven op mijn kop.

Boven op mijn kop, dacht ik, nu heb ik de hoed op, nu kan ik trouwen. Maar hij zat wankel en wiebelig, want mijn oren staken niet door de gaten. Bij de eerste de beste windvlaag zou hij afwaaien.

Heel voorzichtig begon ik te lopen, terug naar het veldje, want ik verlangde erg naar mijn ezelin. Ik hield mijn kop zo stil mogelijk en maakte een grote omweg om niet over de stenen wal te hoeven springen. Voetje voor voetje ging ik voort, de hele lange weg. Misschien wil zij mij wel helpen om hem goed en stevig op te zetten, dacht ik onderweg. Wat zullen haar maanstenen ogen mooi schitteren, als ze me ziet aankomen, als ze ziet dat ik de bruiloftshoed weer op heb. Toen ik eindelijk bij het veldje kwam, zag ik haar al staan. ‘Ia!’ riep ik, maar ze hoorde me niet. Ik stak de weg over en riep nog harder: ‘Ia!’ zodat ze het hoorde en opkeek. Daardoor lette ik niet op de lage boomtak waar ik onderdoor liep. Mijn hoed stootte ertegen en viel af. Hij rolde over de weg, verder verder, want de weg liep naar beneden, en daar kwam een bedelaar aansjokken, die hem oppakte en opzette.

‘Waar is nou je hoed?’ vroeg mijn ezelin, maar ik wist niet wat ik tegen haar moest zeggen.

Ik liep naar de bedelaar en wilde hem de hoed van het hoofd happen, maar hij pakte me beet, sprong op mijn rug en dwong me verder te lopen, terwijl hij op me zat met de hoed op. Toen we langs het veldje kwamen, keek ik nog een keer naar mijn ezelin en naar haar maanstenen ogen. Ze stond alweer te grazen. ‘Ia!’ riep ik voor het laatst, maar ze zei niks terug.

Een jaar lang reed de bedelaar met me rond. Daarna heeft hij me weggejaagd, maar de hoed hield hij op. Toen dacht ik… toen wou ik… toen wilde ik… toen heb ik een andere hoed gezocht, maar ik heb er nooit een kunnen vinden. Ik zoek eigenlijk nog steeds, want als ik een nieuwe hoed heb, weer zo’n grote gele, dan wil ik toch… dan zal ik toch… dan ga ik toch nog trouwen.

De zielige ezel hield op met vertellen. Het werd doodstil in de kamer. Alleen de lange witte baard van koning Mansolein bewoog zachtjes op en neer. Het scheen dat de koning sliep. Had hij het hele verhaal wel gehoord? De haas durfde niet aan zijn hart te luisteren en beduidde de dieren dat ze heel zachtjes de slaapkamer uit moesten gaan.

Op hun tenen slopen ze door de deur, maar zodra ze in de gang waren, zei de veldmuis tegen de zielige ezel: ‘Het was wel een komisch verhaaltje, dat van uw hoed, maar het had toch een bedroefd einde.’

‘Sstt!’ deed de haas. ‘Anders wordt de koning weer wakker, en dat is niet goed voor hem. Iedereen moet gaan slapen. Goeienacht!’

Muisstil slopen de dieren naar hun plaatsen: de wolf naar de logeerkamer, de eekhoorn naar de glazen zaal, waar hij tussen de geraniums kroop, het duinkonijn naar de zaal met de boeken en het beeld, de eend naar de lissezaal, het schaap naar de klaverzaal, de kever ging mee tussen de schapenkrullen, de leeuw naar de torenkamer, de tien hommels naar de tuinzaal, de draak naar de koperen stallen, de muizen naar de keuken waar ze onder het fornuis kropen, de zwaluw naar de nis op zolder, en de zielige ezel… tja de zielige ezel moest maar in de bijkeuken, dacht de haas, en hij bracht hem erheen. Maar zo’n mooie stal had het dier nog nooit gehad, kreeg de haas te horen.

Weldra lag iedereen in de koperen burcht in diepe rust, behalve de haas. Die staarde voor zich uit in het donker en vroeg zich peinzend af wanneer de wonderdokter zou komen.

De haas wist niet dat de wonderdokter het sleutelkruid had gevonden! Twaalf groene blaadjes, onder de sneeuw geplukt. De dokter droeg ze in zijn handen en blies erover tegen de vrieskou, terwijl hij terugholde langs de zwarte meren. Maar hij moest de bergen nog over en hoeveel dagen dat zou kosten, wist hij niet…











DERTIENDE HOOFDSTUK

Toen koning Mansolein de dertiende ochtend wakker werd, leek zijn gezicht wel van witte was. Hij kon alleen nog maar fluisteren, en nadat de haas zijn oor onder de baard had gestoken om het hart te horen, moest hij zijn oor tegen de lippen van de koning leggen om hem te kunnen verstaan.

‘Trouwe haas,’ hoorde het dier hem fluisteren, ‘breng me vandaag naar de paarlemoeren zaal. Daar wil ik sterven.’

Op dit treurige nieuws besloten de dieren niet te ontbijten, maar de koning meteen erheen te dragen. Het schaap nam hem op de rug, de leeuw steunde hem ter rechterzijde, de wolf aan de linkerkant, de draak van achteren en de twee muizen liepen voorop. Zo ging de stoet, voetje voor voetje, door de koperen gang naar de paarlemoeren zaal, waar de koning met twintig kussens in de grote leunstoel werd gezet.

Niemand durfde iets te zeggen of zelfs maar geluid te maken. De haas was op de rechterleuning gaan zitten en had zijn voorpoten op de schouder van de koning gelegd, om alles wat de oude Mansolein nog zou zeggen, te kunnen verstaan. De draak stond achter de stoel en hield zijn drie koppen als een dak boven het hoofd van de koning. De muizen zaten op het uiteinde van de baard, en de overige dieren vormden een lange rij tot aan de deur waar de wolf lag. Zo wachtten ze urenlang, terwijl de haas af en toe rondfluisterde wat hij de koning hoorde mompelen.

‘Lang lang geleden,’ waren de woorden die tussen de dieren rondgingen, ‘nog vóór de tijd die in mijn boeken staat, de boeken onder mijn beeld in de andere zaal, vóór ik koning was, toen de wereld anders was, toen waren er verhalen, die zijn vergeten. Het was Idoer, die uit de vuurberg kwam, maar wie weet het? Vier plekken zijn leeg onder mijn beeld, en niemand weet het.’


De koning begint te ijlen, dachten de dieren. De haas kon nauwelijks zijn hart nog horen kloppen. De wonderdokter was te laat, zelfs als hij nu nog binnen zou komen met het sleutelkruid, dan zou er geen tijd genoeg meer zijn om er een drank uit te bereiden. Het werd doodstil in de paarlemoeren zaal en in die stilte spitste de wolf ineens zijn oren. Hij fluisterde iets tegen het schaap dat naast hem lag en dit gaf het door aan de eekhoorn, en die aan de leeuw, en die aan de zwaluw en die aan de zielige ezel en die aan het duinkonijntje en dat aan de eend en die aan de muizen en die aan de hommels en die zoemden het de haas in het oor: ‘Er wordt op de voordeur geklopt.’

Als een bliksemflits sprong de haas van de stoelleuning, holde de zaal uit, rende door de gang, botste met zijn kop tegen de voordeur en trok hem open.

Daar stond een dwerg. ‘Wie… Wat… Hebt u het sleutelkruid?’ riep de haas met een opgewonden piepstem.

‘Welnee, niks te sleutelkruid,’ antwoordde de dwerg brommerig. ‘Breng me liever naar de koning en houd je snorharen stil. Ik heb iets voor hem.’

Nu zag de haas pas, dat de dwerg een zak op de rug droeg. ‘Wat zit daarin?’ wilde hij weten, maar de dwerg gaf geen antwoord en liep de koperen gang in. Bij de deur van de paarlemoeren zaal hield hij even stil, trok zijn witharige wenkbrauwen op en keek naar de lange rij dieren. Toen liep hij naar de leunstoel, gooide de zak van zijn rug, nam zijn muts af en maakte een buiging voor koning Mansolein.

‘Sire,’ sprak hij met een donkere stem. ‘Ik breng u terug, wat lang geleden door Idoer werd genomen.’

Op het horen van die naam sloeg koning Mansolein zijn ogen op. Er scheen weer leven in hem te komen, toen hij zag hoe de dwerg zich bukte en uit de zak vier oude vergeelde en gerafelde boeken tevoorschijn haalde. Een zucht deed zijn lange witte baard golven, en de dieren hoorden hem mompelen: ‘De vier lege plekken! Nu zijn ze weer gevuld. De alleroudste verhalen zijn terug. Laat horen, dwerg.’

‘Hm?’ bromde de dwerg. ‘Wat nou? Wat moet ik?’

De haas trok hem aan de mouw. ‘De koning is heel ziek, hij kan niet meer lezen. Je moet de boeken voorlezen, het is misschien zijn redding.’

De dwerg keek naar de dieren. Ze knikten hem zwijgend toe en gingen in een kring zitten, terwijl de haas een krukje aanschoof. ‘Hm,’ bromde het mannetje nog eens, ‘als jullie het dan allemaal horen willen: het is de geschiedenis der dwergen. Dan beginnen we maar met boek 1.’

Hij nam het oudste boek van de vier, sloeg het voorzichtig open, legde het op zijn knieën en begon voor te lezen.












De vier oude boeken van de dwerg

HET EERSTE BOEK: DE OUDSTE GESCHIEDENIS

Het rijk der dwergen lag onder de aarde. Daar groeven de dwergen naar goud, zilver en koper, waarvan ze mooie dingen smeedden in het hete vuur van vulkanen. Maar een van de vulkanen doofde uit en er ontstond twist tussen de zilversmeden over het gebruik van de vuren die nog over waren. Toen besloot Idoer met honderdtwintig dwergen door de afgekoelde berg naar boven te klimmen en op de aarde te gaan wonen.

‘Je zult verschrompelen in het zonlicht,’ werd hun voorspeld, maar Idoer nam de twaalf fijnste hamers uit het rijk mee en ging met de zijnen op weg.

Ze klommen vijf dagen langs de zwartgeblakerde stenen omhoog en bereikten de top bij nacht. ‘Zo een sieraad hebben ze daar beneden niet,’ zei Idoer tot de dwergen en hij wees ze op de sterrenhemel. ‘Die gouden schitters vertellen een groot verhaal,’ ging hij verder. ‘Elke nacht, het hele jaar door, draaien ze rond. De gouden wagen in het noorden, de zilveren zwaan boven ons hoofd en de koperen leeuw in het zuiden. Maar de maan die gaat haar eigen weg; sommigen beweren dat ze ’s zomers op de wagen probeert te springen om mee te rijden, maar dat zal haar niet lukken. En de zon jaagt ze allemaal weg, elke morgen als hij komt; aan het eind van de zomer rijdt hij op de koperen leeuw, maar dat kun je niet zien.’

De dwergen zaten op de helling van de vulkaan naar de sterren te turen, terwijl Idoer dit vertelde, en het werd lichter en lichter tot de zon opkwam als een rond venster in een vurige oven. Toen werden ze bang dat ze zouden verschrompelen, maar Idoer hield hen die de berg in wilden vluchten, tegen en zei dat ze beter langs de helling van de berg naar beneden konden gaan om daar schaduw te zoeken.



Zo namen de dwergen bezit van het land rond de dode vulkaan. Ze plantten bossen, groeven meren, zaaiden grassen en ten slotte begonnen ze met de twaalf hamers van Idoer op de stenen te kloppen om er mooie dingen van te maken. Ze bouwden ook een stad, aan de oever van het grootste meer, met dwergentorens en dwergenpoorten, en ze noemden de stad Aradabar.

Vele vele jaren gingen voorbij, tot de dwerg Goror uit het onderaardse rijk door de vulkaan naar buiten klom om te zien wat er van Idoer en de honderdtwintig geworden was. Toen hij de bossen en de meren zag en ook de stad Aradabar, waarvan de kunstige stenen in het zonlicht schitterden, werd hij jaloers. Hij rolde de helling af, met voetstappen die geel waren van zwavel, rukte twee bomen uit, wierp ze in het meer, roofde een blauwe siersteen uit de stad, en sloop ermee terug naar zijn eigen rijk. Maar de dwergen van Idoer volgden zijn gele sporen, klommen door de dode berg naar beneden en haalden hun blauwe steen terug met nog een groot aantal gouden werkstukken, die ze in hun stad vastmetselden.

Goror eiste het goud terug. Hij verscheen met twintig dwergen op de top van de vulkaan; Idoer ging hem tegemoet met vijftig anderen en er ontstond een vreselijke slag. Zware rolstenen kwamen donderend de helling af en verpletterden er velen aan de zijde van Idoer. Maar met lange duwhaken werden de dwergen van Goror een voor een in het gat van de berg teruggestort, zodat ze dood neervielen in hun eigen rijk.

Toen vluchtte Goror langs de zwartgeblakerde stenen naar beneden, om een veel sterker leger bijeen te brengen, waarmee hij de dwergen buiten zou kunnen verslaan. Maar Idoer en de zijnen vlochten een net van gouddraad dat ze over de opening in de berg spanden en toen Goror weer naar boven kwam, bleef hij erin hangen als een vis en stikte. Zijn dwergenleger wilde niet meer vechten en de oorlog hield op.

Idoer begroef zijn doden in een veld naast het bos; het gras daarvan werd nooit gemaaid en groeide zo hoog als giraffenhalzen.

Steeds groter en schitterender werd de stad Aradabar; de dwergen bouwden er een grote regenboog van glinsterende rode, oranje, gele, groene, blauwe, paarse en violette stenen overheen, die van verre afstand zichtbaar was als de zon erop scheen. Ook maakten ze fonteinen waarvan het water door de wind tot schrijfletters werd gevormd, zodat men de verhalen kon lezen die anders alleen door de bomen worden gefluisterd, en de roem van dat alles werd door de vogels rondverteld.

Toen geschiedde het, dat zwavelrook uit de berg opsteeg, drie wolken per dag, zodat Idoer verbaasd werd en ging kijken. Het gouden net leek pas gepoetst, zo glimmend en stevig lag het nog over de opening, maar eronder zat een dwerg op een uitstekende steen.

‘Grote Idoer,’ sprak hij, ‘wij van het binnenrijk wensen omgang in vrede met u en uw dwergen van het buitenrijk. Nemosj, die nu over ons regeert, heeft mij gezonden om u te vragen het net op te halen.’

Idoer dacht na. ‘Laat Nemosj morgen hier komen,’ antwoordde hij toen, ‘en mij bewijzen dat er vrede zal zijn.’

De volgende dag verscheen Nemosj, fier van gestalte en rossig van baard. ‘Ziet, grote Idoer,’ sprak hij, en toonde een diamanten zaag, ‘dit werktuig hebben wij nieuw gemaakt; het net kan ermee opengezaagd worden.’ Hij zette het in een der mazen en met zeven halen was een gouddraad doormidden. ‘Ziet,’ sprak hij vervolgens, ‘ik reik u de zaag nu over, om u te bewijzen dat wij niet met geweld willen komen. Neem hem.’

Hij stak de zaag door het net, en Idoer nam hem in zijn handen. Het was een meesterwerk waarvan zeker geen tweede zou bestaan. ‘Hebt gij dit gemaakt?’ vroeg Idoer aan Nemosj. De dwerg met de rosse baard knikte.

‘Welnu,’ sprak Idoer, ‘morgen om twaalf uur, als de zon hoog in het zuiden staat en de stenen regenboog boven Aradabar schittert, zal het net worden opgehaald, opdat gij, Nemosj, en de dwergen van u die dat wensen, mijn rijk kunnen betreden.’

Toen boog Idoer zich voorover en de dwergen van het buitenrijk en het binnenrijk drukten elkaar de hand om de vrede te hechten. Daarna liep Idoer terug langs het veld met het giraffenhalzen-gras naar de stad Aradabar om de ontvangst van de onderaardse dwergen voor te bereiden.

– Einde van het eerste boek.

HET TWEEDE BOEK: IDOER EN NEMOSJ

Vierentachtig onderaardse dwergen kwamen met Nemosj naar Aradabar. Hun intocht werd met veel handgeklap en omhelzingen gevierd. Ze brachten sieraden van goud, zilver en koper mee, ze kusten de blauwe steen, dompelden hun mutsen in het water van het meer en trokken door de straten van de stad om te kijken hoe alles gemaakt was. Daarna hielden ze een gezamenlijke feestmaaltijd en legden zich in een grote kring te slapen.

De volgende dag sprak Nemosj tot Idoer: ‘Uw rijk is schoon, uw stad kunstig, maar verblindend zal Aradabar pas zijn met ons goud, zilver en koper.’

Idoer antwoordde: ‘Laat ons één rijk maken, onderaards en bovenaards tezamen, en Aradabar zal de stad van alle dwergen zijn, gelijkelijk van steen en goud, zilver en koper.’

Van dat ogenblik af beheerden Idoer en Nemosj het nieuwe rijk der dwergen. Ze lieten brede trappen uithouwen in de uitgedoofde berg, die een weg vormden van het binnenrijk naar het buitenrijk, waarlangs ontelbare dwergen in de loop van vele jaren gegaan zijn om de rijke metalen te halen of om rijke stenen te brengen.


Ze lieten een zwarte smeltpot boven op een toren plaatsen, waaruit vloeibaar koper gestort kon worden om straatstenen te maken.

Ze lieten een zilveren toren bouwen, nog hoger dan de kleurige stenen regenboog, en daarop werd een gouden zon geplaatst, die ’s nachts het maanlicht in duizenden vonken deed spatten.

Nieuwe meren werden gegraven, grotere bossen werden geplant en Aradabar werd geheel met een gouden muur omgeven.

Zo leefde het dwergenrijk ongetelde jaren lang in vrede en schittering, maar de schoonheid van het land trok de aandacht der dieren. Ze begonnen zich aan de grenzen te verzamelen: de wolven in het noorden, de leeuwen in het zuiden, kruipers en springers in het oosten en al wat vloog in het westen. De dwergen wilden hun rijk met gouden netten omgeven, maar Idoer en Nemosj verboden het. ‘Laat elke diersoort een afgezant sturen, dan kunnen wij hun plekken wijzen om te wonen.’

Zo gebeurde het dat viervoeters, springers, brullende dieren, vliegbeesten, blaffers, loeiers, langhalzigen, langharigen, krulharigen en bloteriken naar Aradabar kwamen, van elke soort een, en door de koperen straten naar de zilveren toren liepen, waar Idoer en Nemosj hen ontvingen. ‘Ziet,’ spraken de twee dwergen tot de leeuw, ‘het veld van Doer is voor u en de uwen’, en zij bonden de leeuw een gouden halsband om de nek. ‘Ziet,’ zeiden ze tot de wolf, ‘de vlakte van Erda is voor u en de uwen’, en ook de wolf kreeg een gouden halsband. Zo kregen alle dieren een gebied aangewezen, zo kregen alle dieren een gouden halsband, en alle dieren maakten tot slot een diepe buiging voor de twee dwergen. Daarna liepen ze heen, haalden hun soortgenoten en gingen in vrede leven op de plek die hun was toegewezen in het dwergenrijk.

Maar het schaap was blijven staan en sprak: ‘Mijn schapenmakkers en ik hebben nog iemand bij ons. Een herder, die ons is gevolgd.’

‘Wat is een herder?’ vroeg Nemosj.

‘Een mens,’ antwoordde het schaap. ‘Hij is nog heel jong.’

‘Laat hem komen,’ sprak Idoer.


Zo deed de mens zijn intrede in het rijk der dwergen. Een jongetje van nauwelijks elf jaren oud, met blote voeten over de koperen straatstenen van Aradabar kletsend. Hij had geen vader en geen moeder; hij wilde graag bij de dwergen in hun mooie stad blijven wonen.

In de jaren die volgden, trokken de dwergen af en aan over de steentrappen weg, in en uit de gedoofde vuurberg, steeds meer koper, zilver en goud halend, steeds meer stenen kloppend. De dieren leefden in de bossen en de velden en langs de meren, en de knaap werd met dwergenwijsheid opgevoed, tot Idoer en Nemosj zagen hoe hij hoger groeide dan zijzelf.

Maar in die dagen kwamen tijdtellers en zij zeiden dat de zonneboog in de aarde begon te zakken. ‘Drie duimen per jaar daalt de zon,’ zeiden ze, ‘het schijnsel vermindert en de warmte neemt af.’ De onrust hierover ontstond het eerst bij de dieren. Vogels begonnen weg te trekken, enkele viervoeters volgden. ‘In het zuiden is de zon warmer,’ werd rondverteld.

Idoer beklom de zilveren toren en bekeek de sterren in de nacht, zoals hij gedaan had toen hij voor het eerst uit de berg was gekomen. Hij zag dat de koperen leeuw verder naar het zuiden was gelopen, dat de zilveren zwaan niet langer recht boven zijn hoofd vloog en dat de gouden sterrenwagen hoger in de lucht bleef dan vroeger. Toen verdwenen de sterren, want er kwamen wolken en voor het eerst viel er sneeuw in het rijk der dwergen en op hun verblindende stad Aradabar.

‘Laat ons terugkeren naar onderaarde; hier zullen wij sterven in de witte kou,’ sprak Idoer, en zo begonnen de dwergen de gouden muur, de dwergentorens, de dwergenpoorten en de huizen van hun stad af te breken om ze in stukken over de steentrappen weg naar het onderaardse te voeren en daar weer op te bouwen.

Toen het werk bijna was voltooid en in het buitenrijk alleen de stenen regenboog, de zilveren toren met de gouden zon en de koperen straat nog over waren, is de verschrikkelijke sneeuwval gekomen.

Nemosj en het grootste deel van de dwergbevolking bevonden zich in het binnenrijk. Idoer was buiten. Met zeventien overige dwergen en de knaap beklom hij de koude vuurberg, toen de witte warrelsneeuw hen plotseling omringde. Ze werden verblind. De steentrappen weg verdween onder hun voeten. Glibberend moesten ze terugwijken, terwijl grote sneeuwstapels zich met donderend geweld in het gat van de berg stortten.

De toegang tot het binnenrijk was voorgoed versperd.

– Einde van het tweede boek.

HET DERDE BOEK: DE IJSWINTER

De warrelsneeuw viel zo dik op de berghelling, dat Idoer en de zeventien dwergen erin bleven steken. Ze zouden bedolven zijn en bevroren tot harde sneeuwpoppen, als niet de knaap, die hoger was gegroeid dan de dwergen, hen bij de hand had genomen en hen op een rij had meegetrokken naar de zilveren toren. Toen ze daar aankwamen, hingen de ijspegels aan hun vingers en aan hun neus, maar binnen warmden ze zich bij het vuur en dat duurde drie dagen.

De sneeuwstorm bedaarde, het werd doodstil en Idoer sprak: ‘Mensenjongen, ga eens zien buiten.’

De jongen verliet de zilveren toren. Hij zag dat de sneeuw overal dik was gevallen, maar dat de wind de koperen straten had schoongeveegd. Toen kwamen ook de dwergen naar buiten en keken naar hun rijk. De bossen waren wit, alsof elke boom een schoon gesteven hemd droeg; de meren waren keihard van het zwarte ijs en in plaats van velden met grassen, lagen er hagelwitte reuzenzakdoeken.

De zon kwam, maar hij steeg niet hoger dan vijf duim boven de horizon, als een grote rode bal. Hij zette het witte rijk in een rossige gloed en deed de ijspegels aan de stenen regenboog fonkelen. Toen zag Idoer de waterfontein. Het laatste woord dat de wind ermee had geschreven, hing stijf bevroren in de lucht: ‘Prosprempl Nemosj!’ wat betekent: vaarwel Nemosj!

De dwerg begon te wenen. ‘Hier wil ik sterven,’ snikte hij, ‘in de dode schittering van het buitenrijk, in de resten van Aradabar, mijn stad, want nooit zal ik Nemosj, die in het binnenrijk is, weerzien.’

Maar de hoofdwolf met de gouden halsband verscheen en sprak: ‘De dieren van uw rijk vertrekken naar het zuiden, waar ook de zonnewarmte heen getrokken is. Wij willen u, die onze koning waart, en de uwen niet in de steek laten. Wij zullen u op de rug meenemen.’

Maar Idoer antwoordde: ‘Ons rijk is hier en onder de aarde, en niet in het zuiden.’

Toen zei de hoofdwolf: ‘In het zuiden zullen wij een dierenrijk stichten en u zult onze koning zijn. Van de koperen straatstenen van Aradabar zullen wij u een burcht bouwen om met de dwergen in te wonen. De mensenjongen zal bij ons blijven en onze gids zijn.’

Daarop stemde Idoer toe en de grote uittocht begon. De jongen liep voorop en waadde door de sneeuw, zodat er een pad ontstond, waarlangs duizenden dieren in een lange rij voorttrokken, ieder met een koperen straatsteen in de bek. Aan het eind liepen zeventien wolven, ieder met een dwerg op de rug. Helemaal achteraan kwam de hoofdwolf met de gouden halsband. Op zijn rug zat Idoer, achterstevoren, om te kijken naar de langzaam verdwijnende schittering van de veelkleurige stenen regenboog, de gouden zon op de zilveren toren, de laatste ijsletters van de fontein, de resten van zijn stad Aradabar. ‘Prosprempl Nemosj!’ fluisterde hij, terwijl de tranen op zijn wangen bevroren.





Dagen, weken, maanden trokken ze voort, verblind door sneeuwstormen, gegeseld door ijsregens, en ten slotte moesten ze slag leveren tegen de Zwarte IJsbijter. Vele dieren en twee dwergen sneuvelden, maar langzamerhand steeg de zon hoger boven de horizon. De sneeuw werd dunner, en maakte plaats voor moerassen, waar de veldslag tegen de Verschrikkelijke Kikker de levens van drie dwergen en een groot aantal dieren opeiste. Maar het ondier werd gedood door de speer van de jongen, zodat Idoer zijn dapperheid prees, en hem het laatste gouden sieraad van de stad schonk.

Ten slotte bereikten ze het warme zuiden, waar de koperen leeuw ’s nachts recht boven hun hoofd schitterde. Daar bouwden de twaalf overgebleven dwergen onder leiding van Idoer een koperen burcht van de straatstenen van Aradabar, die de dieren hadden meegedragen, en ze maakten de zalen en de gangen zo groot alsof ze voor de mensenjongen waren bedoeld. Zoveel stenen waren er nog over, dat er koperen bergen omheen gebouwd konden worden.

Toen sprak Idoer: ‘Rondom de burcht in de koperen berg zal het rijk der dieren zijn. In de burcht zal uw koning wonen, maar niet Idoer zal dat zijn. Kies u een andere.’

De dieren riepen: ‘De dappere, die ons naar hier heeft geleid, die de veldslagen won, die de Verschrikkelijke Kikker versloeg, hij is onze koning.’

De mensenjongen trad naar voren, met het gouden sieraad van Aradabar als kroon op het hoofd, om te worden uitgeroepen tot koning van alle dieren en van de dwergen boven de aarde, en ze noemden hem ‘Mansolein’, dat wil zeggen: ‘Hij, die de speer wierp.’

– Einde van het derde boek.


HET VIERDE BOEK: VOORSPELLINGEN

Midden in de burcht hadden de dwergen een paarlemoeren zaal gebouwd. De jonge koning Mansolein, Idoer en zijn twaalf dwergen, de hoofdwolf en de andere dieren met een gouden halsband begaven zich daarheen om feest te houden. Ze brandden witte kaarsen en dronken rode wijn. ‘Hoera voor de nieuwe koning, hoera voor het nieuwe rijk, hoera voor de dwergen en dieren!’

Er werd een ezeldans gehouden, de dwergen zongen het lied van de twaalf hamers en de dieren droegen de ballade van de sneeuwleeuw voor.

Maar Idoer was treurig en koning Mansolein vroeg hem waarom hij geen koning meer wilde zijn en waarom hij niet meezong. Idoer antwoordde: ‘Om Nemosj treur ik. Aradabar ligt onder duizend duimen sneeuw. Duizend duimen sneeuw liggen op de steentrappen weg en een sneeuwen deksel houdt de vuurberg, de toegang tot ons binnenrijk, afgesloten. Maar wij willen gaan zoeken, de twaalf dwergen en ik, om een andere opening tot het onderaardse te vinden. Wij zullen niet hier blijven, maar rondzwerven, tot aan de grenzen van de sneeuw, twaalf dwergen en ik, over bergen, in grotten en in dalen. Want wij willen niet blijven waar Nemosj en de anderen niet zijn.’

Toen werd ook Mansolein bedroefd, want hij wilde niet alleen blijven in de koperen burcht. Maar Idoer sprak: ‘Ge zult ons weerzien van tijd tot tijd. De dieren met de gouden halsband zullen bij u in de burcht blijven en uw hofhouding zijn. Bovendien – vervolgde de dwerg – zal ik u een lang leven geven. Veel langer dan dat van de gewone mensen, niet zo lang echter als dat van de dwergen. Tel de kaarsen, die hier in de paarlemoeren zaal branden. Zoveel jaren zal uw leven zijn.’

Mansolein telde, de dieren telden, en het waren er duizend.

Toen stond plotseling de dwerg Anor op. Iedereen zweeg, want in zijn ogen scheen een vreemd licht en hij zag de toekomst. Met een schorre stem begon hij te zingen, heel zachtjes en voortdurend op één toon, terwijl zijn ogen omhoog staarden.

‘Ik zie de koperen leeuw, teruggekeerd, recht boven Aradabar. De sneeuw werd water, het water werd damp. De toegang is vrij. Ik zie dwergen. Ze gaan in en uit, maar ik ken ze niet. Ik zie de blauwe zee, ik zie de koperen bergen, de koperen burcht. Een oude oude koning, met duizend rimpels en een lange witte baard. Hij is alleen. Hij slaapt. Of is hij dood? Ik zie de zwarte meren. Een man sluipt er haastig langs, zijn handen als een bol tegen elkaar. Hij draagt iets kostbaars. Ik hoor iets tikken, een oude oude klok. Tik, tak-tik, tak-tik. Hij staat haast stil, die klok, of is het een hart? Ik hoor geklop. Het weergalmt in de koperen gangen. Er komt leven in de uitgestorven burcht. Ik zie dieren, nieuwe dieren. Een leeuw, een konijn, een wolf en een heel oude driekoppige draak. De oude koning slaapt. Ik zie duizend kaarsen branden. Duizend levensjaren. De zaal is vol dieren, vol feest, vol muziek. Maar er moet nog een kaars komen. Als die ene kaars nog brandend wordt binnengebracht, zullen er nog eens duizend levensjaren zijn. Ik zie de deur opengaan, maar…’

Bij deze woorden stokte de stem van de dwerg Anor. Hij wreef over zijn ogen, schudde het hoofd en ging langzaam zitten. De toekomst was duister voor zijn ogen geworden, hij zag niet meer. De dieren met de gouden halsbanden, de jonge koning en de andere dwergen bleven doodstil, want ze begrepen niet veel van al die woorden. Waren duizend jaren niet genoeg? En waar moest die ene kaars dan nog vandaan komen? Ten slotte sprak Idoer: ‘Laat ons het feest beëindigen. Vaarwel Mansolein, koning van alle dieren, en van ons dwergen zolang wij in uw rijk zijn, vaarwel! Regeer in wijsheid en rechtvaardigheid, laat de vrede heersen in uw koperen burcht. Laat geen dier binnen deze muren ooit kwaad doen aan een ander dier.’

Toen vertrokken de dwergen om over de aarde te gaan zwerven tot aan de sneeuwgrens en ze zochten een nieuwe ingang tot het binnenrijk, waar Nemosj en de anderen woonden. Het waren er dertien, die op de bergen, in grotten en in dalen zochten, maar de mensen hebben hen nooit gezien.

– Einde van het vierde boek.

De dwerg hield op met voorlezen. Hij legde de vier boeken op een stapel aan de voeten van de oude koning. De zaal was half duister, want bijna alle kaarsen waren uitgebrand. Hoeveel tijd was er verstreken sedert hij met voorlezen was begonnen? Eén dag, vijf dagen? De haas schrok overeind en haastte zich naar de leunstoel. Sliep koning Mansolein, of… of… Hij stak zijn oor onder de baard, en luisterde, terwijl alle dieren hun adem inhielden.

Maar wie had ondertussen op de voordeur gelet? Of wie had zelfs maar even de oren gespitst om te luisteren? Niemand.

Geen van de dieren had geklop gehoord, en geen van allen merkte het gescharrel aan het keukenraam. Niemand zag die duistere gestalte naar binnen klimmen, in de kasten snuffelen, het vuur aanblazen, een walmende kaars aansteken, een zwart pannetje vol water scheppen en een roerseltje maken. De dieren hadden hun aandacht bij koning Mansolein in de paarlemoeren zaal.

‘Hij sterft,’ fluisterde de haas. ‘Het is allemaal voor niets geweest. De duizend jaren zijn om en de wonderdokter is te laat.’ Het dier begon te snikken. ‘Het sleutelkruid had hem nog kunnen redden, maar…’

Op dat ogenblik ging de deur van de paarlemoeren zaal open en een donkere gestalte trad binnen. Hij droeg een blad, waarop een zwarte pan stond te pruttelen op een walmend en flakkerend lichtje. De dwerg gaf een schreeuw: ‘D-de brandende kaars!’ riep hij met schorre stem. ‘De brandende kaars, die wordt binnengebracht, uit het boek der voorspellingen!’ Maar de haas was opgesprongen en op de gestalte toe gerend. ‘Wonderdokter!’ riep hij, ‘gauw, gauw, het sleutelkruid!’


De wonderdokter glimlachte en zette het blad naast de zetel van de koning. ‘Hier is het sleutelkruid,’ zei hij. ‘Ik heb er een drank van gemaakt in de keuken, want niemand deed de voordeur open toen ik aanklopte.’

Met een lepel goot hij voorzichtig wat van de drank tussen de lippen van de stervende. Koning Mansolein zuchtte en zuchtte nog eens. Drie lepels van de sleuteldrank kreeg hij. Toen fluisterde de wonderdokter: ‘Laat hem nu alleen. Hij moet slapen.’

Alle dieren slopen de zaal uit op hun alleruiterste teen-eindjes, het schaap zelfs glijdend op zijn wollen buik, om geen lawaai te maken.

De wonderdokter was op tijd gekomen. Koning Mansolein was gered.











VEERTIENDE HOOFDSTUK

De volgende avond zat koning Mansolein weer op zijn troon in de troonzaal. De haas stond naast hem, met een oor onder de baard, en knikte tevreden. ‘Het zit weer recht,’ sprak hij plechtig. ‘En het loopt als vroeger.’

De dieren zaten rond de troon, de driekoppige draak stond erachter en het schaap lag op de lange witte baard, die aan de voeten van de koning als een kleed op de grond was uitgespreid. De dwerg zat op de haardbank en de wonderdokter op een stoel tegenover de troon.

Toen sprak koning Mansolein: ‘Ik dank jullie, dieren, dat jullie gekomen bent. Jullie verhalen hebben mij gered. Ik dank de haas voor zijn goede zorgen (de haas streek zijn snorharen glad) en ik dank de dwerg voor het terugbrengen van de vier oude boeken (de dwerg mompelde in zijn baard). Het was net een droom, die oude geschiedenis opnieuw te horen, en nu ben ik ontwaakt. Maar bovenal wil ik de wonderdokter danken. Hij haalde het sleutelkruid. Hij doorstond de grootste gevaren. Daarom zal het laatste verhaal, dat hier verteld wordt, het verhaal van de wonderdokter zijn.’












Het verhaal van de wonderdokter

Het sleutelkruid groeit in het hoge noorden bij de sneeuwgrens. De plek is geheim en mag aan niemand verteld worden, anders had ik beter een kraai kunnen zenden om het te plukken. Ook kon geen paard mij erheen rijden, want geen paard durft over de Kale Heidevlakte, waar onder elke steen een slang huist. Ik moest te voet, en omdat de koning niet veel dagen te leven had, liep ik dag en nacht.


De eekhoorn, die ik het eerst tegenkwam, en later het duinkonijn, zond ik dadelijk naar de koperen burcht om hun verhalen te vertellen. Maar eenmaal op de heide ontmoette ik geen dieren meer, behalve de wolf die zich daar wel op waagt. Met zijn snelle voeten is hij hier nog het allereerste aangekomen, heb ik gehoord.

’s Avonds kwam ik aan de reusachtige eikenboom, de enige die daar staat, zevenmaal-zevenmaal-zeven keer door de bliksem getroffen, vol zwarte spleten en kraken. Op een tak zat een sperwer. Hem zond ik rond om andere dieren te vragen naar de burcht te gaan met hun verhalen. Gelukkig zijn er genoeg gekomen.

Aan het eind van de Kale Heidevlakte trof ik een slang, die mij met gespleten tong voorspelde, dat ik van de gladde rotsen zou glijden. Ik geloofde hem niet, maar het is gebeurd.

De eerste hoge bergen waren begroeid en boden houvast, maar daarachter lagen de rotsen, glibberglad gewassen door honderden jaren regen, en juist toen ik meende de hoogste top te kunnen grijpen, slipten mijn verkleumde vingers, en ik gleed naar beneden. Harder en harder, bonzend als een rolsteen gleed ik in de diepte, en ik dacht mijn hals te zullen breken toen ik het ravijn onder me zag. Maar daar groeiden zachte berken, die mij opvingen in hun verende takken, zodat ik alleen mijn knie bezeerde. Toen zag ik dat de sneeuw begon te vallen, en in de haast nam ik de verkeerde weg, naar de kant waar het ravijn doodliep. Dat betekende een hele dag verlies, en om de juiste weg weer te kunnen vinden, moest ik door een bergbeek waden. Het ijskoude water stak als naalden in mijn blote voeten, totdat ik er niks meer mee voelde en naast een steen stapte, zodat ik tot mijn schouders in het diepe gedeelte zakte. Bijna ben ik verdronken, maar ik bereikte nog juist de kant. Gelukkig kon ik daar een vuur maken om me bij te drogen, anders was ik zeker tot een stijve ijspop bevroren.




De rook van het vuur trok de aandacht van een zwaluw die daar vloog. Hij wees me de kortste weg, die ik moest gaan, en ik vroeg hem daarna onmiddellijk naar de koperen burcht te vliegen, om een van zijn verhalen te vertellen en de haas over mij te berichten. Mijn pad ging verder door de donkere dennenbossen, waar de zon nimmer tot de bodem doordringt, zodat de afgevallen naalden pikzwart op de grond liggen. Sommige plekken zijn zo duister als de nacht. Wie er de weg niet kent, stoot zijn hoofd tegen de knoesten en blijft met zijn haren in het hars plakken.

Toen kwam ik bij de kring van zwarte meren. De grond eromheen is drassig en wie er de weg niet kent, die zinkt tot zijn hals in de koude modder. Dan stijgen de witte dampen uit het zwarte water op, en kolken om je heen tot je niets meer ziet. Maar ik kende de weg en blies de dampen weg, tot de sneeuw mij begon te verblinden.

De geheime plek van het sleutelkruid was moeilijk te vinden en ik moest lang graven in de koude sneeuw. Toen ik de blaadjes vond, zaten er al bruine plekjes op het groen; ik vreesde dat ze al te veel bevroren waren. Ik plukte er twaalf, legde ze in mijn handen en blies er warme adem over terwijl ik terugholde. Weer langs de zwarte meren. Weer door de donkere dennenbossen. Weer door de ijskoude beek. Weer over de gladde rotsen, maar nu kon ik bij het klimmen mijn handen niet gebruiken.

Daarom zocht ik een weg onder de bergen door, en zo vond ik de grot. Ik kroop naar binnen, maakte een lichtje en zag een oude zetel. Ernaast op de grond lag het geraamte van een heks. Ze had twee zilveren ringen om haar benen en een om haar hals. In haar val had ze een zak letters omgestoten, die half vergaan op de grond verspreid lagen. Toen herinnerde ik me een oud verhaal van een draak. Omdat ik daar diep over stond te peinzen, hoorde ik niet dat er iemand achter me binnenkwam. Ik zag hem pas toen hij voor me stond. Het was de dwerg.

‘Wat mot dat hier?’ vroeg hij.


‘Wat mot dat hier?’ vroeg ik.

‘Wat heb je daar in je handen?’ vroeg hij.

‘Wat zijn dat voor boeken, die je in je armen draagt?’ vroeg ik.

Toen zei de dwerg: ‘Kun je lezen wat daar op de grond staat?’ Hij wees op de letters.

‘Jawel,’ antwoordde ik.

Op dat woord liet de dwerg de boeken uit zijn handen vallen en staarde me aan. ‘Jarenlang zoek ik al,’ zei hij met schorre stem. ‘Jarenlang zoeken wij dwergen naar de toegang tot ons rijk. Toen ik de letters in deze grot vond, dacht ik een boodschap te vinden, of een voorspelling, maar ik kon het niet lezen. Ik haalde de oudste boeken erbij, die Idoer uit de koperen burcht meenam waar ze werden bewaard, maar ik kon de betekenis van deze woorden niet vinden.’ De dwerg greep me bij de arm. ‘Zeg mij wat er staat,’ smeekte hij.

Ik antwoordde: ‘Ik zal je voorlezen wat hier staat, maar beloof me daarna meteen met deze vier oudste boeken naar de koperen burcht te gaan waar koning Mansolein op sterven ligt. Volg de dwergenweg, die niemand anders gaan kan. Misschien zal het hem redden.’

De dwerg knikte. Toen moest ik glimlachen om zijn belofte en ik zei: ‘Wat hier staat, is geen boodschap en geen voorspelling. Ik kan het lezen omdat ik een dokter ben. De letters hier op de grond vormen woorden, die zeggen hoe je een zalf moet maken om gebroken benen weer heel te krijgen.’ En ik las: ‘Gli kara, proeteia plastar mastiku, nojpol tsgninto kroskrokko treaja.’ Dat betekent: ‘Neem klei, van de bodem van het zwarte meer, en strijk het over je kapotte botten.’

Een ogenblik stond de dwerg sprakeloos. Toen begon hij te schaterlachen, zo erg, dat ik hem maar met moeite tot bedaren kon brengen.

‘Daar heb ik niks aan,’ mompelde hij ten slotte, ‘maar vooruit, dwergenwoord is dwergenwoord.’ Hij nam de boeken weer op en vertrok langs zijn eigen weg naar de koperen burcht. Helaas kon ik hem het sleutelkruid niet meegeven, want de bereiding van de drank is geheim. Maar ik wist dat de verhalen uit de boeken de koning nog even in leven zouden houden.





Ik spoedde mij verder over de bergen; ik weet niet hoeveel dagen ik reisde, maar zeker zou ik te laat zijn gekomen, als niet een bijzonder geluk mijn weg had gekruist. Toen ik met veel moeite de laatste berg was overgetrokken en weer aan het begin van de Kale Heidevlakte stond, liep daar het enige paard dat er wel overheen durft. Geen slang kan dat paard bijten, want het heeft hoeven van goud.

‘Mijn koning is gestorven,’ zei het, ‘ik zoek een andere.’

Toen zei ik: ‘Ik zal je naar een koning brengen, die weer levend wordt. Loop sneller dan de wind’, en meteen sprong ik op zijn rug.

Drie uur later klopte ik hier aan de deur, maar niemand deed open. Ik moest door het keukenraam klimmen, de sleuteldrank bereiden en hem op een warm vlammetje opdienen.

Zo hebt u allen de brandende kaars zien binnenkomen, en nu begrijpt u, waarom hij duizend levensjaren betekende volgens het laatste boek van de dwerg.











VIJFTIENDE HOOFDSTUK

Nauwelijks was de wonderdokter klaar met vertellen, of een luid spektakel brak los onder de dieren. ‘Het paard met de gouden hoeven!’ riepen ze. ‘Waar staat het dan?’

‘In de stal,’ antwoordde de wonderdokter.

‘Laat het binnenkomen,’ sprak koning Mansolein.

De dieren holden door de gangen en kwamen even later terug met het paard in hun midden. De wonderdokter voerde het aan de teugel voor de koning. ‘Sire,’ sprak hij, ‘dit zal voortaan uw rijdier zijn.’

Het paard boog zijn hoofd, en koning Mansolein besteeg het. In triomf reed hij voor de dieren, de dwerg en de wonderdokter uit, door de koperen gang, naar de paarlemoeren zaal. Daar schaarden ze zich weer om hem heen, en de koning sprak plechtig: ‘Gij dieren verhalenvertellers, hier bijeen, wilt gij mijn nieuwe hofhouding vormen?’

‘Ja Sire, graag,’ antwoordden ze.

Toen haalde de koning van onder zijn mantel twaalf gouden halsbanden tevoorschijn en liet de dieren een voor een naar voren komen, de haas het eerst: ‘Gij haas,’ sprak de koning, ‘gij, die mij al die jaren zo trouw hebt gediend, gij zult na mij de eerste aan het hof zijn. Ge moogt ’s nachts op mijn baard slapen en voortaan zult ge zijn: Ridder Haas.’ De haas glom van trots, toen Mansolein hem de gouden halsband over de kop deed.

Daarna kreeg de wolf een gouden halsband om en de koning zei: ‘Ridder Wolf zult ge voortaan zijn.’ Zo deed hij ook bij de volgende dieren: Ridder Eekhoorn, Ridder Duinkonijn, Ridder Eend, Ridder Schaap. Toen tsjirpte de kever: ‘Kwiekel, ik hoef niet hoor! Ik blijf lekker in de wol wonen en doe vanzelf alles met het schaap mee!’

De koning glimlachte en stak de volgende halsband over de kop van de leeuw: ‘Ridder Leeuw zult ge voortaan zijn. Ridder…’ Maar wie nu aan de beurt kwamen, waren de tien hommels. ‘Wij kunnen u niet dienen,’ zoemden ze, ‘maar wij zullen bij het paard blijven.’ Ze vlogen in een kring om het dier en deden nog eens hun versje:





gnoze hoze hoeven hoeven

gnoze goze goud

fluwele floze floezen floezen

neuze noze naut



‘Ridder Draak dan?’ vervolgde de koning, maar de draak trok verschrikt zijn drie koppen terug. ‘Geen ringen om mijn hals, Sire!’ brieste hij. ‘Ik zal rustig in de koperen stal blijven wonen en vuur niezen als u het nodig hebt.’

‘Goed,’ zei de koning, en glimlachte opnieuw.

Ten slotte kwamen de overige dieren aan de beurt. Ridder Veldmuis, Ridder Stadsmuis, Ridder Zwaluw, Ridder Ezel. De ezel keek met grote ogen en fluisterde: ‘Ridder Zielige Ezel, eigenlijk.’ Toen lachte koning Mansolein luid en haalde vanonder zijn mantel een grote hoed tevoorschijn, van goudgeel stro gemaakt, met twee gaten erin. ‘Ziehier zielige ezel,’ sprak hij, ‘voortaan zul je zijn: Ridder Ezel van de Gouden Hoed’, en hij zette het dier de hoed op de kop.

‘En nu,’ sprak de koning, ‘nu heb ik nog één gouden halsband over. Voor wie zal die zijn?’

Iedereen keek rond. ‘Voor de dwerg!’

‘Nee,’ bromde het manneke. ‘Ik wil hier niet blijven. Ik moet verder zoeken zoals mijn makkers.’

‘Goed,’ antwoordde de koning. ‘Ga dan, dwerg, in vrede en groet Idoer als ge hem ziet. Maar vier eerst feest met ons.’

Onmiddellijk begonnen de dieren een rondedans en daarmee ving het grootste feest aan dat ooit in de paarlemoeren zaal was gehouden. Duizenden kaarsen brandden, de lekkerste hapjes van walnoten met honing tot lavendeltaart met zeeschuim werden rondgediend. Guirlandes hingen weer met lampionnen eraan, witte rozen, blauwe regen en papavers zo groot als een paraplu stonden in vazen. De dieren deden de ezelendans, de hommels zongen een vrolijk liedje, de haas speelde op zijn trekorgel, de dwerg deed in zijn eentje de laarzenbonk-dans en de twee muizen vertelden mopjes. ‘Ach ach, net als vroeger!’ lachte de koning en hij klapte in zijn handen van plezier.

‘Stil nou, stil nou!’ piepten de muizen. ‘Wij kennen nog een heel komiek vertelseltje. Luister nou even!’

Het werd doodstil. ‘Nou dan?’ vroeg de leeuw.

Maar in plaats van een mopje, hoorde iedereen geklop aan de voordeur. ‘Doe open, doe open!’ werd er geroepen.

‘Wel heb ik!’ riep de haas en hij holde door de gang.

De dieren hoorden de voordeur opengaan en weer dichtgaan. Ze hoorden gepraat in de gang en toen verscheen in de deuropening van de paarlemoeren zaal een konijn. ‘Ik eh… ik eh had gehoord dat er verhalen verteld moesten worden, en ik eh…’ Toen stokte zijn stem en ineens schreeuwde het dier: ‘Ikke!’

‘Fliz!’ riep het duinkonijn. ‘Fliz, nu heb ik je teruggevonden!’ De duinkonijnenbroers omhelsden elkaar tot hun snorharen verward raakten.

‘Ach,’ sprak koning Mansolein, ‘een verhalenverteller hebben we nu niet meer nodig. Zijn geschiedenis zullen we een andere keer horen. Maar wel zal ik hem de twaalfde gouden halsband geven, en hij zal zijn: Ridder Fliz.’

Toen ging het feest nog vrolijker voort, tot diep in de nacht. Ten slotte zei de koning: ‘Nu gaan wij slapen, want morgen wil ik een rondtocht door mijn rijk beginnen. Het paard met de gouden hoeven zal mij langs alle dieren rijden, en misschien langs een der dwergen. Welterusten!’

‘Welterusten Sire!’ riepen de dieren en iedereen kroop weer naar zijn eigen plek. De haas op de baard van de koning, het paard met de gouden hoeven voor de deur van de slaapkamer, de wolf in de logeerkamer, de eekhoorn tussen de geraniums in de glazen zaal, de duinkonijnen Ikke en Fliz samen in de zaal met de boeken en het beeld, waar nu ook de vier oudste boeken weer tussen gezet waren, de eend in de lissezaal, het schaap in de klaverzaal, de kever tussen de schapenkrullen, de leeuw in het torenkamertje met de vreemde prent, de tien hommels in de tuinzaal, de driekoppige draak Breng in de koperen stallen, de veldmuis en de stadsmuis onder het fornuis in de keuken, de zwaluw in de nis op zolder, de zielige ezel – ik bedoel: de Ezel van de Gouden Hoed – in de bijkeuken en de dwerg…


Nee, de dwerg ging niet naar bed. Hij sprak met de wonderdokter over stekende pijnen in de rug.


‘Dat komt door al dat bukken wat je doet bij het zoeken naar een ingang van het onderaardse rijk,’ zei de dokter.

‘Heb je er niks voor?’ vroeg de dwerg. ‘Een middeltje dat ik erop kan smeren?’

‘Nee,’ antwoordde de wonderdokter. ‘Je moet rechtop blijven staan en naar de sterren kijken.’

‘Psa!’ smaalde de dwerg, ‘ik heb geen wensen naar boven.’ Hij stond op, deed de zak over zijn rug, klom door het raam en verdween onder de bomen.

De wonderdokter strekte zich uit op de bank voor de haard, geeuwde luid en viel in slaap, terwijl de maan in het oosten opkwam en de koperen bergen bescheen.

Dit alles is lang geleden gebeurd. Men zegt dat in latere tijd de dwergen teruggekomen zijn, Idoer en de twaalf, en dat ze met wensbloemen allemaal tegelijk een vreselijke wens hebben gedaan: niet naar boven naar de gouden stad in de sterren, maar naar beneden, naar hun onderaardse rijk. De koperen burcht zou toen, met bergen en al, naar beneden zijn gezonken. Men zegt dat Idoer toen Nemosj terugvond en dat koning Mansolein en zijn dierenhofhouding nu moeten wachten tot de sneeuw gesmolten is om langs de steentrappen weg van de vuurberg weer naar boven te kunnen. Maar niemand weet of dit waar is; niemand weet of koning Mansolein nog leeft, want niemand weet of de wonderdokter nog sleutelkruid had overgehouden.

Alleen één ding is zeker: Onder de barre dikke sneeuw in het noorden ligt nog steeds een stenen regenboog begraven en ook een zilveren toren met een gouden zon erop, en op de plaats waar de koperen bergen lagen, ruist nu de blauwe blauwe zee.
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